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Split et son Palais de Dioclétien.
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Q uand on regarde Split depuis les hauteurs, on a l’impression d’un collage. 
La deuxième ville de Croatie combine à elle seule tous les éléments de la nature, 
chacun se superposant pour créer une palette de couleurs. En arrière-plan, le 

gris des montagnes, au loin le bleu d’une mer limpide, au centre, le blanc des pierres 
de Split rehaussé par le rouge des toits qui trouve son complément dans le vert des 
palmiers qui longent la Riva. Capitale de la Dalmatie, région de la mer, des olives et 
du sel, comme le dit une chanson traditionnelle, Split se fait tout à la fois charmante 
par son paysage, historique par ses pierres, rebelle par ses artistes et gourmande 
par ses traditions culinaires. Split, c’est aussi une cité historique deux fois millénaire 
à l’héritage exceptionnel. Ses habitants vivent dans un palais, celui de Dioclétien, 
structure architecturale qui date de mille sept cents ans et qui est inscrite au patrimoine 
mondial de l’Unesco. Mais l’histoire n’empêche pas la modernité. Cette métropole 
est aussi une ville étudiante et un centre économique où plusieurs activités liées au 
transport et à l’industrie du bâtiment continuent d’avoir leur importance. De Split, on 
rayonne. Son aéroport est classé deuxième de la Croatie, après celui de la capitale. 
De nouveaux vols s’ouvrent chaque année : Split est désormais reliée avec Bordeaux, 
Lyon, Marseille, Nantes, Nice et Paris. Le trafic maritime y est aussi actif. Montez sur 
la colline de Marjan, le « poumon vert » qui surplombe l’Adriatique, pour vous en rendre 
compte. Les ferrys partent pour les îles qui parsèment la côte. Ouverte sur l’extérieur, 
Split donne la part belle au secteur du tourisme mais refuse de devenir un décor de 
théâtre. Dans les alentours, les idées d’excursions et de loisirs ne manquent pas.
◗◗ Remerciements : un grand merci à l’ensemble des offices de tourisme de la 

région. Merci à Ružica et à Ivo Babić pour leur accueil à Trogir et leur connaissance 
de la côte dalmate et de l’ensemble du pays, à Jane pour ses bons plans, à Gérard 
Denegri pour ses conseils, à Lili Gluić, à Paul Prescott et à Giovanni.

La rédaction

Journaliste indépendante, Laetitia Moréni a passé quatre ans 
en Croatie de 2014 à 2018 et partage aujourd’hui sa vie entre 
la Grèce et la France. Elle collabore avec Le Figaro, la RTS, 
Equal Times… Elle est aussi l’auteur de guides touristiques 
sur l’Italie et la région Balkans pour Le Petit Futé. Elle est 
co-fondatrice du Cevapi Club, un collectif de journalistes 
installés dans les Balkans.

bienvenue à 
split / Îles croates !



sommaire

Centre-ville
La vieille ville se situe dans le palais de 
Dioclétien, l’un des derniers empereurs 
romains. En ce rectangle de 215 x 180 m 
tient ce centre délimité par des murailles 
dont quatre portes en marquent l’ouver-
ture. Cathédrale, ruelles, places, palais, 
chaque coin au sein de cette structure du 
palais romain réserve une surprise de taille.

BaČvice et l’est
L’est de Split rime avec «  farniente  ». 
La plage de Bačvice demeure en effet 
l’endroit le plus fréquenté des Splitois l’été. 
Plage de sable, eau peu profonde, elle 
invite à se prélasser les longues après-midi 
de soleil. En remontant derrière la plage 
vers le nord, les quartiers à l’architecture 
socialiste – qui se rapproche de ce que 
l’on appelle aujourd’hui la « démocratie urbaine » – offre une autre facette plus 
populaire de la ville, notamment dans le quartier dénommé Split 3.

Marjan et l’ouest
Le poumon vert de Split surplombe la mer 
Adriatique. Il s’agit du mont Marjan situé 
à l’ouest de la vieille ville, à 10 minutes 
à pied où poussent des plantes médi-
terranéennes et tropicales. Au sommet 
du mont à 178 m, la vue panoramique 
sur Brač, Hvar, Vis et Šolta, ainsi que 
sur les villes alentour, Trogir ou Salone 
récompense les efforts de la montée.
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Île de BraČ
La plage de Bol a fait la renommée de 
l’île de Brač. Sa Corne d’Or a été mainte 
fois photographiée et figure sur toutes 
les cartes postales. Avec sa forme et 
l’orientation de cette langue de sable qui 
s’allonge dans la mer, elle joue la carte 
surprenante. Brač, c’est aussi l’île des 
tailleurs de pierre et du mont Vidova Gora.

Autres îles
Pour se sentir isolé, loin du vacarme touris-
tique, plusieurs îles au large de Split offrent 
ce luxe. L’île de Vis en particulier ouverte 
que récemment aux touristes (depuis 
1989) a préservé sa nature et ses tradi-
tions. Lesgrottes de couleur en tout genre, 
bleue et verte, sur les îles de Biševo et 
Vis, la lagune bleue à l’est de l’île de Veliki 
Drvenik, et enfin le calme de Šolta n’ont 
pas d’égal ailleurs.

Littoral
Au carrefour de la Méditerranée et 
de l’Europe centrale, entre terre de 
montagnes et de plaines et une côte 
parsemée de criques et de plages soli-
taires, le littoral de Split est un concentré 
de ce qu’est la Croatie toute entière. 
Sorties culturelles et visites du patrimoine 
historique à Trogir ou à Sinj, session 
rafting sur les gorges de la Cetina, 
randonnées, choisissez votre option !

Île de Hvar
La plus longue de Dalmatie, avec le 
plus de soleil, Hvar détient de nombreux 
records. Cette île surnommée « La Saint-
Tropez croate » voit les stars défilés 
l’été. Beyoncé, mais aussi Caroline de 
Monaco, Tom Cruise… Entre jet set et 
patrimoine historique, l’île de Hvar offre 
un cocktail détonnant.
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107

93

129



Les immanquables

Repères historiques
◗◗ La naissance de Split. Entre le IVe 

et le IIIe siècle avant J.-C., un groupe 
de colons originaires de Syracuse, 
déjà implantés sur l’île voisine de 
Split, fonda un nouveau site sur la 
côte du Brački Kanal, qui fut nommé 
Asphalatos. Ce site resta longtemps un 
village sans importance, étant donné 
que le centre économique et adminis-
tratif de la région était la ville voisine de 
Salona. Entre 295 et 305, l’empereur 
Gaius Valerius Aurelius Diocletianus, 
originaire de Salona, lança les travaux 
pour la construction d’une majestueuse 
résidence dans la baie d’Aspalathos, 
où il passa les dernières années de sa 

vie. Le nom de l’actuelle ville en décou-
lerait  : Aspalathos, Spalatum, puis 
Spalato en italien, et enfin Spaletum, 
Speleti et Split en croate. L’édification 
de cette résidence de 4 hectares dura 
10 ans. A la mort de l’empereur, en 313, 
le palais devint la résidence secondaire 
des empereurs romains qui lui suc-
cédèrent. Au début du VIIe siècle, à la 
suite des invasions des Avars et des 
Slaves et après la destruction de leur 
ville en 615, les habitants de Salone 
se réfugièrent dans les îles en face 
de l’actuelle Split, tandis que l’armée 
entra dans le palais et réussi ainsi à 
résister aux envahisseurs. Après la 
fin des hostilités en 639, le retour des 
habitants depuis les îles transforma le 
palais en un véritable centre urbain.
◗◗ La métamorphose. Le mausolée 

romain fut transformé en cathédrale 
et reçut les reliques de saint Domnius 
et saint Anastasius, deux chrétiens 
martyrisés par Dioclétien. Depuis le 
VIIe siècle, le mausolée est la cathédrale 
de Split. A partir du XIe siècle, Split com-
mence à sortir des limites du palais, 
les riches patriciens construisant 
quelques demeures à proximité alors 
que la population pauvre vit toujours 
intra-muros. La superficie de la ville 
double alors. C’est à cette époque que 
la ville se transforme véritablement. 
Avant le Xe siècle, Split était soumis à 
l’autorité byzantine, mais sa population 
comptait de plus en plus de Croates, 
Slaves, peuples originaires des villes 

Palais de Dioclétien.
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voisines. A partir du Xe siècle, l’auto-
rité des rois croates s’y fait sentir de 
manière épisodique puis, au début du 
XIIe siècle, comme dans la plupart des 
villes dalmates, l’administration d’une 
cité autonome semble s’installer dans 
le temps. Mais deux siècles plus tard, 
la puissante Venise place Split sous sa 
domination et y impose sa propre gou-
vernance jusqu’à la fin du XVIIe siècle.  
La période vénitienne des XVe au 
XVIIIe siècle permet à Split de connaître 
un véritable essor. Elle devient l’un des 
principaux ports de la région et les 
monuments principaux sont restaurés.
◗◗ Sous l’administration fran-

çaise. Au début du XIXe siècle, après 
une courte parenthèse autrichienne 
(1797-1805) et suite aux conquêtes 
napoléoniennes, la ville devint fran-
çaise en 1805. Malgré l’obligation 
pour la noblesse locale d’abandonner 
ses privilèges, la période de l’admi-
nistration française en Dalmatie entre 
1806 et 1813 fut prospère. Les Croates 
retiennent de cette période les routes 
qui ont été refaites et la construction de 
ponts. Le général en chef et gouverneur 
des Provinces illyriennes fut le maréchal 
Marmont, duc de Raguse (aujourd’hui 
Dubrovnik) à l’origine de ces rénovations 
urbanistiques à Split. Aujourd’hui, une 
des rues commerçantes de la ville qui 
conduit de la Riva au théâtre national 
porte son nom (Marmontova ulica). 
En 1813, Split fut rattachée à l’empire 
austro-hongrois qui gouverna la ville 
jusqu’à sa dissolution, à la fin de la 
Première Guerre mondiale.
◗◗ Une ville classée par l’UNESCO. 

Après la Première Guerre mondiale, 
Split rejoint le Royaume des Serbes, 
Croates et Slovènes (rebaptisé en 
1929 « Royaume de Yougoslavie ») et 
s’impose comme un centre économique, 

attirant de nouveaux flux migratoires. 
Si la Seconde Guerre mondiale a 
été dévastatrice, la dernière guerre 
d’indépendance, celle de 1991 a eu 
peu d’impacts matériels sur Split qui 
est aujourd’hui la deuxième ville de 
Croatie et la capitale de la Dalmatie. 
La vieille ville, composée de l’ancien 
palais de Dioclétien, est inscrite sur la 
liste du patrimoine mondial de l’Unesco 
depuis 1979.

Points d’intérêt

Palais de Dioclétien
Imaginez un décor antique dans une 
ville médiévale aux palais gothique et 
Renaissance… Voilà ce que réserve 
Split en son centre. Tout a commencé 
lorsque l’empereur romain Dioclétien 
se fit construire un palais à quelques 
kilomètres de la capitale de la province 
de Dalmatie d’alors, Salone. Edifiée en 
l’an 295, cette résidence de 38 500 m2 
fut celle de Dioclétien jusqu’à sa mort 
(sa date de mort est incertaine, mais 
elle se situe autour de 313-316). 
Cette construction – qui fut terminée 
en 305 – sur un plan rectangulaire 
combine la structure de la villa romaine 
à celle du camp militaire où les troupes 
étaient logées. La moitié septentrionale 
du palais était en effet occupée par des 
ateliers, les casernements des soldats 
et la garde impériale. Cette combinai-
son entre résidence majestueuse et 
château fortifiée a donné cette forme 
rectangulaire aux murailles est, ouest, 
nord et sud. Le tout est coupé par 
deux grosses artères perpendiculaires. 
Le long « decumanus », d’ouest en est, 
divise véritablement le palais ; d’un 
côté, les luxueux quartiers sud, de 
l’autre, les quartiers nord.
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Le « cardo » quant à lui remonte du 
sud au nord. Ce palais ne pouvait 
être construit sans donner accès à la 
mer… C’est le cas de sa façade sud 
constituée d’une galerie d’arcades. 
L’empereur résidait sur cette partie qui 
ouvrait sur la mer par 42 baies et 
3  loggias. Cette façade sud se dif-
férencie des trois autres façades du 
palais par sa composition architec-
turale. Elle est la plus imposante, 
magnifiée par le superbe péristyle et 
les sphinx égyptiens. La Porta Aenea 
(Porte de Bronze) ouvrant sur la Riva 
était (l’est aujourd’hui aussi) la plus 
empruntée. C’était la porte d’accès 
des navires qui accostaient dans le 
port pour ravitailler le palais impérial. 
Les marchandises diverses étaient 
entreposées dans des galeries sou-
terraines dans la partie sud du palais. 
Quant aux domestiques et centurions, 
ils avaient leurs appartements dans 
la partie nord du palais. Sur cette 

partie, se trouve la Porta Aurea (Porte 
d’Or) qui était autrefois d’importance 
stratégique pour la défense de Split 
contre les ennemis venus des terres. 
Elle menait vers Salone et était enca-
drée par deux tours octogonales. Elle 
a été murée au Moyen Age. Richement 
décorée, elle s’imposait avec les 
statues des empereurs romains, 
Dioclétien en tête. C’est au Xe siècle, 
lorsque la ville se développe en dehors 
du périmètre restreint du palais, que 
les portes prennent toute leur impor-
tance. Avant  les portes nord et sud 
que l’on vient d’évoquer, l’extension 
se fit d’abord par l’ouest. La Porta 
Ferrea (Porte de Fer), la principale de 
la ville, faisait le lien entre le palais et 
les premières habitations extérieures. 
A  l’intérieur de son arche se trouve 
l’église Saint-Théodore. Le palais 
contient en son centre d’importants 
monuments historiques comme la 
cathédrale ou la tour de l’Horloge.

L’ABDICATION DE DIOCLÉTIEN
En l’an 303  de notre ère, l’empereur Caïus Aurelius Valerius Diocles 
Diocletianus (Dioclétien) est à Rome, las. Trop de martyrs chrétiens, trop de 
sang, toute cette violence ne l’intéresse plus, ni même cette « tétrarchie », 
une forme originale de gouvernement à quatre, qu’il instaura en 293. Alors 
quand l’ancien autocrate tombe malade, il juge plus sage de se retirer 
de l’empire. Ce renoncement au pouvoir est retenu comme la première 
abdication de tous les temps, celle que l’on cite en exemple aux dirigeants 
de ce monde. Se sentant affaibli, Dioclétien veut retourner en Dalmatie, pour 
revoir sa province d’enfance et la ville où il est né (Solina). Il retrouvera la 
santé – vivra encore neuf années – et, pour sa retraite, se fera construire 
son fameux palais à Split. Pourtant, on le presse de revenir au pouvoir. 
A ceux qui l’implorent de reprendre les commandes, l’homme transformé 
dit préférer la tranquillité de sa nouvelle vie et assure trouver plus de plaisir 
à cultiver son jardin qu’à « gouverner la terre ». Ces propos sont rapportés 
par Lactance, célèbre théoricien et chroniqueur de l’époque. C’est ainsi que 
le despote Dioclétien, au crépuscule de sa vie, finit en philosophe accompli.
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�� PALAIS DE DIOCLÉTIEN 
(DIOKLECIJANOVA  
PALAČA)	 
Dioklecijanova palača
whc.unesco.org/fr/list/97
Une partie du palais, du cœur de la 
vieille ville, se visite gratuitement. Ticket 
obligatoire pour les soubassements 
(Podrum) : 42/22 kn.

Complexe souterrain
En vous rendant dans les salles 
souterraines, vous pourrez facile-
ment imaginer ce que fut ce palais. 
Ces substructions ont été construites 
dans le quart méridional de la rési-
dence impériale et sont en réalité le 
rez-de-chaussée des anciens appar-
tements de l’empereur Dioclétien. 
Plusieurs chemins y conduisent. 
Depuis la Riva, la promenade de la 
mer, vous y accèderez par la porte 
de Bronze au sud. Il faudra descendre 
quelques marches pour se retrouver 
au cœur d’un labyrinthe de pièces 
voûtées. Vous pouvez aussi passer 
par les marches depuis le Péristyle. 
En quoi cette visite suscitera-t-elle 
votre attention ? Tout simplement 
parce que ces salles, fidèles copies 
des salles du dessus, permettent de 
connaître l’aspect originel des appar-
tements de Dioclétien : elles sont res-
tées inoccupées pendant des siècles 
et ont conservé leur état originel. 
Comment ? Au début du Moyen Age, 
une de leur partie fut utilisée comme 
habitat et avec la construction de la 
ville à l’intérieur du palais, ces salles 
se sont transformées en un tout-à-
l’égout et décharge pour les maisons 
du niveau supérieur. Les habitants les 
ont en effet comblées d’ordures et de 
détritus au fil des siècles. Lorsque les 
salles antiques ont été déblayées de 

cette pourriture dans les années 1960 
(avant de retrouver les fondations du 
palais, les archéologues ont dû dégager 
des tonnes de terre agglomérée avec 
des déchets organiques et minéraux), 
les voûtes étaient intactes et leur archi-
tecture bien conservée.
Aujourd’hui, la partie ouest du rez-
de-chaussée est ouverte au public 
et 17 salles ont été entièrement net-
toyées. Il faut tout simplement déam-
buler dans cet immense espace qui 
laisse place à beaucoup d’imagination. 
L’entrée depuis la Riva (Obala hrvats-
koga narodnog preporoda n° 22-23) 
correspond à l’étage supérieur. 
La principale et grande salle du rez-
de-chaussée qui se situe au milieu 
de la partie occidentale, correspond 
à la substruction de la principale salle 
de réception des appartements de 
Dioclétien. Elle est divisée par des 
piliers en trois nefs à voûtes croisées 
en berceau. Dans l’une des salles, un 
pressoir médiéval a été découvert.

Salles souterraines du palais de Dioclétien.
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Ce pressoir servait sans doute à filtrer 
les olives et le raisin pour produire de 
l’huile ou du vin. A  l’heure actuelle, 
l’huile ne s’écoule plus de cette 
cuve, mais le pressoir est exposé et 
l’ensemble des salles vivent encore 
aujourd’hui. Elles sont le lieu de spec-
tacles. Des expositions de sculptures 
et peintures y sont organisées et on 
y joue des pièces de théâtre. C’est là 
que se tiennent les Floralies, une 
exposition internationale de fleurs, 
ainsi que des événements gastrono-
miques. Vous noterez la présence de 
commerçants sur l’artère principale 
entre le Péristyle et la Riva, un lieu 
où se trouvent des souvenirs et des 
pacotilles. Des sacs, des chaussures, 
des bijoux, des objets souvenirs, 
on trouve de tout dans cette allée 
très fréquentée en haute saison.  
Attention aux objets importés de 
Chine, la qualité n’est pas toujours 
au rendez-vous dans ce lieu devenu 
très touristique.

�� COMPLEXE SOUTERRAIN 
(PODRUM)	 
Dioklecijanova palača
Ticket obligatoire : 42/22 kn.

Péristyle
A Split, il est probable que vous fouliez 
le sol du Péristyle avant même de 
savoir que vous y êtes. Le Péristyle est 
un point de convergence dans la vieille 
ville, où l’on se croise, on s’arrête 
et se rencontre. C’était autrefois le 
lieu où le peuple et les courtisans se 
réunissaient. Des siècles ont passé, 
et aujourd’hui, cette placette de 35 m 
sur 13 m, un espace ouvert en forme 
rectangulaire, accueille chaque été des 
milliers de touristes prenant la pose ou 
faisant des selfies. La beauté du palais 

se retrouve en ce point de rencontre 
où le cargo maximus (principal axe 
nord-sud) et le decumanus (pendant 
est-ouest) se rencontrent. Ce passage 
qui menait à l’époque de Dioclétien 
aux appartements impériaux via le 
vestibule se situe dans l’axe lon-
gitudinal du palais et fait face aux 
marches qui conduisent directement 
dans les salles souterraines. Il était 
dédié à l’époque romaine au culte 
de l’empereur divinisé, fils vivant de 
Jupiter, qui faisait des apparitions du 
haut de la tribune, côté sud. D’ailleurs, 
si vous entrez dans le palais par la 
porte de Fer à l’est, vous tomberez 
nez à nez avec les colonnes du côté 
sud du Péristyle qui indiquent l’entrée 
aux appartements de l’Empereur. 
C’est  juste derrière que se trouvait 
le vestibule où Dioclétien recevait ses 
visiteurs pour les faire patienter, avant 
de les faire entrer dans les apparte-
ments. Vous y trouverez aujourd’hui 
le musée ethnographique dont la 
terrasse se trouve sur le vestibule 
circulaire et offre une belle vue sur les 
toits de Split. Des colonnes encerclent 
trois des côtés (est, ouest et sud) 
du péristyle. Les côtés est et ouest 
du péristyle forment une file de six 
colonnes aux chapiteaux corinthiens 
reliés par sept arcs qui supportent 
une haute corniche. Vous noterez la 
couleur rouge des colonnes en granit 
qui accordait au site un côté cérémo-
nial et protocolaire supplémentaire. 
Depuis Dioclétien, le pourpre devint la 
couleur impériale. A l’est, se trouvait 
le Mausolée. C’est d’ailleurs dans 
cet entrecolonnement côté est que 
le sphinx égyptien venu du second 
millénaire avant notre ère vous 
regarde. Il date du règne du pharaon 
Thoutmôsis III (1504-1450 av. J.-C.) 
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et surveille le mausolée, aujourd’hui 
cathédrale. Du XVIe au XVIIIe siècle, 
le Péristyle devint la place de l’église. 
Des chapelles ont été construites, une 
dédiée à la Vierge de la Conception, 
l’autre à la Vierge de la Ceinture. 
D’autre bâtiments furent construits 
pour être ensuite tous démolis plus 
tard. Il reste seulement la petite église 
Renaissance Saint-Roch qui héberge 
le centre d’information touristique. 
Sur la longueur la colonnade du 
Péristyle se trouvent des constructions 
médiévales, sur le côté occidental. 
Aujourd’hui, Dioclétien ne fait plus 
d’apparition, mais il est possible de 
prendre un café sur les marches du 
Péristyle en contemplant ce patri-
moine historique si bien conservé. 
Sur le site de l’office du tourisme de 
Split, vous lirez à ce propos une belle 
anecdote. Lors de sa venue à Split, le 
pape Jean-Paul II émerveillé par cet 
endroit prononça cette phrase : « Ici, 
la pierre parle », et c’est aussi la raison 
pour laquelle les Splitois considèrent 
le Péristyle comme le centre de leur 
ville et du monde entier !

Temple de Jupiter
Si vous vous lisez une brochure de 
l’office du tourisme de Split, voici 
la phrase qui introduit le temple 
de Jupiter  : « Le célèbre architecte 
écossais Robert Adam considérait 
ce temple comme l’un des plus beaux 
monuments européens. » Situé l’ouest 
du Péristyle et surveillé comme le 
mausolée par un sphinx égyptien, ce 
temple de plan rectangulaire servait à 
la glorification du culte de Jupiter et a 
été transformé en baptistère consacré 
à Jean-Baptiste vers le VIIe siècle, 
après l’arrivée des chrétiens. Parmi 
les trois temples construits à l’ouest 

du péristyle, il est le plus grand d’entre 
eux et est représentatif du polythéisme 
romain de l’époque. Il repose sur une 
base sous laquelle se trouve une 
crypte et dont la voûte en calcaire 
soutient la cella du temple. Des fonts 
baptismaux, formés de plaques de 
chancel d’autel (XIe siècle) – à l’origine 
situés dans la cathédrale – y sont 
installés vers le XIIe siècle (lorsque le 
baptême par immersion était encore 
d’usage). Sur  le premier panneau, 
vous observerez un roi croate (Petar 
Krešimir IV, ou Zvonimir), tenant une 
pomme dans la main, avec un serviteur 
à ses pieds. Au fond du temple, une 
sculpture en bronze d’Ivan Meštrović 
(voir la galerie du Mont Marjan) repré-
sente saint Jean-Baptiste, auquel 
le temple doit son nom depuis sa 
transformation en baptistère. Dans 
la partie ouest, se dressaient deux 
autres temples dédiés à Venus, la 
déesse de l’Amour et Cybèle, la déesse 
de la Fécondité.

Porte d’Or
Elle a porté plusieurs noms. Elle est la 
Porta septemtrionalis en latin, la zlatna 
vrata en croate. Sous l’influence de 
Venise, elle devient au XVIe siècle la 
« Porta Aurea ». En français, il s’agit de 
la porte d’Or. Située au nord, elle était 
autrefois l’entrée principale, face à la 
route de Salona, l’ancienne capitale 
de Dalmatie. C’est par cette ouverture 
que l’empereur Dioclétien pénétra le 
1er  juin de l’an 305 dans son Palais. 
C’est la porte la plus impressionnante 
des quatre du Palais avec une forme 
architecturale riche. Elle est construite 
en forme de rectangle, à double porte, 
et cour intérieure, élément de l’archi-
tecture militaire défensive (le propu-
gnaculum ).
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Sur la façade, quatre bases indiquent 
que se dressaient les sculptures des 
Tétrarques (Dioclétien, Maximien, 
Galère et Constance Chlore). Au Moyen 
Age, la chapelle Saint-Martin y fut 
construite au XIe siècle. Vous observe-
rez que se trouve à proximité de cette 
porte, la statue de l’évêque Grégoire 
de Nin (1929), œuvre de l’un des plus 
grands sculpteurs contemporains 
croate : Ivan Meštrović. Cet évêque 
du Xe siècle est connu pour avoir promu 
la langue croate. Ne passez pas sans 
vous arrêter ! Touchez-lui le gros orteil, 
la tradition dit que ça porte bonheur.

Cathédrale Saint-Dominius
Au cœur même du palais impérial, la 
cathédrale fut consacrée en 650 par 
l’archevêque de Ravenne et fut dédiée 
à un évêque de Salona martyrisé par 
Dioclétien. Elle est construite par les 
habitants de Salone qui, fuyant leur 
ville dévastée au VIIe siècle, s’ins-
tallèrent à Split. Ils y introduisent 

leurs rites religieux et les reliques de 
saints martyrs, Domnius et Anastase. 
La particularité de cette cathédrale 
vient du fait qu’elle fut construite sur 
le mausolée de l’empereur Dioclétien 
dès le VIIe siècle. Cette structure ronde 
comprend huit colonnes corinthiennes 
qui soutiennent la coupole. Au-dessus 
de l’autel, on peut encore apercevoir 
deux portraits qui datent de l’époque 
du mausolée. Il s’agit de Dioclétien et 
Maximilien (ou de sa femme Prisca), 
ce dernier étant représenté de manière 
moins hiératique. Avant d’entrer dans la 
cathédrale, vous pourrez observer les 
vantaux de la porte principale, sculp-
tés par Andrija Buvina au XIIIe siècle. 
Les 28 panneaux représentent des 
scènes de la vie du Christ. L’intérieur 
répertorie tous les styles, puisqu’il est 
un mélange d’art roman, de sculp-
tures gothiques, Renaissance et de 
décor pictural baroque. Le clocher de 
la cathédrale (haut de 57 mètres) de 
style roman dans les arcs et chapeaux 
a été ajouté au palais de Dioclétien à 
partir du XIIIe siècle. Sa construction 
a duré jusqu’au XIVe siècle et se rap-
proche déjà du style gothique. Entre les 
XIXe et le XXe siècles, il fut en grande 
partie rénové et partiellement modifié, 
à l’exemple du sommet Renaissance 
qui fut remplacé par un étage supérieur 
de style néo-roman. Il faut monter 
jusqu’aux dernières marches de la 
tour-clocher par les étroits escaliers 
pour admirer la vue magnifique sur 
les toits de la ville historique, le palais 
de Dioclétien, le péristyle, les temples 
et le grand port tout près.Au premier 
étage de la sacristie se trouve le trésor 
sacral de la cathédrale. Vous pourrez 
y voir une collection d’art sacré avec 
des manuscrits, des icônes médié-
vales, des reliquaires en argent doré 

Cathédrale Saint-Domnius.
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et des vêtements sacerdotaux. Enfin, 
la crypte est accessible de l’extérieur. 
De forme circulaire et couverte d’une 
coupole, la crypte du mausolée se 
trouve à hauteur du soubassement. 
L’entrée originale se situe du côté 
sud-ouest et il faut marcher dans un 
long couloir étroit pour l’atteindre. 
Au Moyen Age, cette crypte fut trans-
formée en église Sainte-Lucie. Chaque 
année, il est d’usage d’y descendre le 
13 décembre pour la fête de Sainte-
Lucie lors de laquelle la crypte est 
ouverte. Chacun y vient prendre un 
peau d’eau bénite à la source d’eau.

�� CATHÉDRALE SAINT-DOMINIUS 
(KATEDRALA SV. DUJE) 
OU MAUSOLÉE 
DE DIOCLÉTIEN	 
Kraj Sv Duje
& +385 21 345 602
Ouvert en été tous les jours de 8h 
à 19h, fermée pendant les offices. 
Tarifs  : 15  kn (cathédrale), 25  kn 
(salle du Trésor), 25 kn (campanile), 
15 kn (Temple de Jupiter et crypte). 
Les entrées sont séparées mais un 
billet combiné coûte 45 kn.

Place de la Nation
Si vous demandez à un Croate où 
se situe la « Narodni trg » (place de 
la Nation), il ne saura certainement 
pas vous répondre, car les locaux 
la connaissent sous le nom de 
« pjaca » (de l’italien piazza, pronon-
cer « piatsa »). Les touristes aiment 
s’attabler aux terrasses des cafés 
(c’est par ailleurs là que se situe le 
café de la ville, le Gradska kavana) 
et restaurants qui entourent cette 
petite place longue et étroite dont la 
construction au XIIIe siècle débuta en 
même temps que l’expansion de la ville 

en dehors des murs. Située à l’ouest 
du palais de Dioclétien, la place était 
nommée place Saint-Laurent sous la 
domination vénitienne.
A partir du XVe siècle, elle devient un 
vrai centre politique et économique, 
et l’autorité vénitienne en a fortement 
influencé l’architecture. C’est là que 
se trouvaient le palais du Recteur et 
l’hôtel de ville, inauguré en 1443, des 
édifices détruits et seulement partiel-
lement reconstruits au XIXe siècle. 
Les siècles et les dévastations des 
guerres ont en effet presque effacé 
son passé vénitien.
Au sud-est de cette place, en vous diri-
geant vers la porte de Fer, vous pourrez 
voir une maison-tour surplombée d’une 
horloge datant du XVe siècle (admirez 
le cadran sur minuit et non sur midi !) 
et coiffé d’un petit clocher gothique. 
Observez les façades gothico-Renais-
sance, notamment celle de l’hôtel de 
ville, et le palais Ciprian de style roman 
tardif à l’angle sud-est de la place.

Place de la Nation.
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�� PLACE DE LA NATION 
(NARODNI TRG)	 

Place de République
Si vous longez la Riva (« le living room 
des Croates » telle qu’il la nomme) 
depuis l’est de la ville jusqu’à la fontaine 
à jets d’eau, à votre droite, s’ouvrira 
sous vos yeux la magnifique place de la 
République. Elle est allongée en forme 
rectangulaire avec une ouverture au 
sud qui donne sur la mer et est ainsi fer-
mée sur trois côtés par des palais néo-
Renaissance avec des arcades, aussi 
appelés « procuraties » (Prokurative). 
C’est à l’ouest de la rue Marmont que 
ces bâtiments des Procuraties ont été 
construits au milieu du XIXe siècle à 
l’initiative de l’un des maires des plus 
connus de la ville (qui occupa le poste 
durant vingt ans), Antonio Bajamonti. 
Cet amateur d’art voulait montrer le 
goût italianisant qui avait cours aussi 
à Split.Sur l’aile nord, la plus ancienne 
de la place, se trouvait le théâtre de 
la ville (Teatar Bajamonti) aujourd’hui 
devenu café-restaurant qui porte son 
nom (un endroit très romantique où il 
est aussi bien agréable de boire un thé 
chaud à l’intérieur l’hiver que de profiter 
du soleil en terrasse l’été). La place 
reste un centre culturel de taille, car 
durant la saison estivale, elle accueille 
le festival d’été de Split, un événement 
très attendu chaque année. On com-
pare souvent cette place entourée de 
colonnades rouges et blanches à celle 
de Venise (piazza Saint-Marc) avec 
les reliefs au-dessus des fenêtres qui 
rappellent les influences antiques et 
Renaissance. Elle y accueilli des chan-
teurs italiens comme Claudio Villa, Gino 
Paoli et Iva Zanicchi… Le grand théâtre 
fut quant à lui détruit dans un incen-
die et c’est à l’extérieur que la place 

accueille des concerts plus calmes 
que sur la riva, alors que les cafés 
et restaurants jouissent d’agréables 
terrasses panoramiques.

�� PROKURATIVE  
(PROCURATIES)	 
Trg Republike 1
& 385 21 727 755

Rue Marmont
Les Splitois ont conservé en mémoire 
le nom du maréchal nommé sous 
Napoléon. C’est en effet toute une rue 
qui porte le nom du maréchal Marmont 
(Marmontova ulica) au sein de la vieille 
ville. Cette artère commerçante, où 
vous trouverez beaucoup d’enseignes 
de vêtements internationales, conduit 
de la Riva jusqu’au théâtre national, 
situé au nord.
Lorsque vous y passerez, vous vous 
souviendrez que Split devint française 
en 1805 et que le général en chef et 
gouverneur des Provinces illyriennes 
fut le maréchal Marmont, duc de 
Raguse (aujourd’hui Dubrovnik) à 
l’origine des rénovations urbanistiques 
à Split. La période de l’administration 
française en Dalmatie s’étendit de 
1806 à 1813, après les conquêtes 
napoléoniennes. En 1922, fut fondée 
dans la rue Marmont la bibliothèque et 
salle de lecture pour les francophiles, 
aujourd’hui la renommée Alliance fran-
çaise.
En sillonnant cette artère piétonne, 
vous observerez à droite la façade 
Sécession de l’établissement des bains 
sulfureux (Splitske toplice) construit 
en 1903 selon les plans de l’architecte 
K. Tončić. Vous passerez aussi devant 
le Ribarnica, le marché aux poissons, 
un marché qui lui aussi comporte sa 
particularité. On dit que les mouches 
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n’y viennent pas – une aubaine pour un 
poissonnier – car elles n’apprécieraient 
pas l’odeur de souffre qui se dégage 
des sources. Vous pourrez vous-même 
en sentir les effluves par moment.

�� RUE MARMONT  
(ULICA MARMONTOVA)	 

Galerie MeštroviĆ
Le nom d’Ivan Meštrović ne vous aura 
certainement pas échappé depuis votre 
arrivée. Il est l’un des plus grands 
représentants de la sculpture croate, 
fut élève de l’académie des Beaux-Arts 
à Vienne au début des années 1900, 
sous l’influence de Rodin lors de ses 
années à Paris, et possède sa propre 
galerie à Split. C’est l’occasion, si vous 
n’avez pas encore pris le temps de le 
faire, de vous rendre au Mont Marjan, le 
« poumon vert » de la ville, où se trouve 
sa galerie (tous les bus en direction de 
Zvončac y conduisent). Cette immense 
villa néo-classique, conçue comme un 
palais d’été surplombant l’Adriatique, 
a été édifiée de 1931 à 1939, et fut 
un lieu de travail comprenant aussi 
bien des chambres d’habitation que 
des ateliers et des salles d’exposition. 
Ce lieu invite à passer du temps, à 
l’intérieur comme à l’extérieur dans 
le parc, entre les œuvres de l’artiste 
qui quitta la Croatie lors de la Seconde 
Guerre et termina sa vie aux Etats-
Unis. La villa met aujourd’hui en valeur 
près d’une centaine de ses œuvres. En 
marbre, pierre, bois, bronze ou étain, 
ses sculptures côtoient les peintures 
à l’huile et les esquisses. L’été, des 
soirées dégustation vin et fromage sont 
organisées au café Galerija. Le charme 
du lieu fait de la galerie Meštrović un 
endroit incontournable de votre séjour 
à Split. A visiter absolument !

�� GALERIE MEŠTROVIĆ 
(GALERIJA MEŠTROVIĆ)	 
Šetalište Ivana Meštrovića 46
& +385 21 340 800
www.mestrovic.hr
mim@mestrovic.hr
Du 1er mai au 30 septembre, ouvert du 
mardi au dimanche de 9h à 19h, de 9h 
à 16h le reste de l’année, et le dimanche 
de 10h à 15h. Ticket combiné galerie/
temple 40 kn (adulte), 20 kn (étudiant).

ww Autre adresse  : Meštrovićeve 
Crikvine – KaštilacŠetalište Ivana 
Meštrovića 39

Théâtre National
Construit à la fin du XIXe siècle par 
les architectes Vecchietti et Bezić, 
le théâtre national de Split fut très 
endommagé par un incendie en 
1971 puis restauré. Il est l’un des 
plus anciens de Dalmatie et reste 
un lieu très fréquenté de la popula-
tion locale. Avant d’entrer, il faudra 
prendre le temps de contempler sa 
façade néo-classique de couleur jaune. 
Sa programmation passe en revue les 
classiques de la scène internationale, 
à l’exemple pour cette saison de la 
pièce intitulée « Six personnages à 
la recherche d’un auteur » de Luigi 
Pirandello ainsi que celle du Norvégien 
Henrik Ibsen : « Un ennemi du peuple ». 
Les auteurs ou compositeurs croates 
et régionaux sont aussi mis en valeur, 
tel qu’Ivo Tijardović avec « The Split 
Aquarelle  » à la fois un mélange 
d’opérette et de musical. En plus des 
représentations annuelles, le théâtre 
national de Split organise deux festi-
vals. Celui des Journées de Marulić 
(Marulićevi dani) a lieu en avril où les 
meilleures dramaturgies croates de 
l’année précédente sont présentées.
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Le festival d’été (Splitsko ljeto) plus 
connu et organisé depuis les années 
1950 se déroule entre la mi-juillet et 
la mi-août dans différents endroits de 
la ville. Outre des opéras, des ballets et 
des pièces de théâtre, on vient y voir des 
concerts classiques, des expositions 
et des spectacles de danse moderne.

�� THÉÂTRE NATIONAL 
CROATE (HRVATSKO NARODNO 
KAZALIŠTE)	 
Trg Gaje Bulata 1
& +385 21 344 399
www.hnk-split.hr
hnk-split@hnk-split.hr

Musée ethnographique
Le musée ethnographique a occupé 
divers lieux de la ville. De 1924 à 2004, 
il était installé dans l’ancien hôtel de 
ville avant de déménager en 2004 
dans les murs du palais de Dioclétien, 
là même où se trouvait au IVe siècle 
la salle à manger des appartements 
privés de l’empereur. On dit que cette 

zone qui se situe au-delà du vestibule 
de Dioclétien fut l’un des quartiers les 
plus pauvres de Split.
Aujourd’hui, le musée dresse un 
portrait complet sur deux étages de 
l’artisanat régional. Une collection de 
costumes typiques de la Dalmatie y est 
notamment présentée. Une pièce est 
consacrée à la dentelle de la région. 
Dans la tradition dalmate, le travail de 
la dentelle utilise les techniques de la 
dentelle cousue, celle aux fuseaux est 
moins pratiquée. Les bijoux de l’arrière-
pays dalmate – que vous aurez tout 
loisir d’admirer – sont caractérisés par 
l’utilisation majeure de métaux comme 
l’argent, le cuivre et l’étain. En plus de 
ces collections, le musée présente des 
armes anciennes et reconstitue un 
habitat intérieur dalmate fin XIXe siècle 
et début XXe. Le plus du musée : sa 
terrasse sur le vestibule circulaire, 
après avoir grimpé les 60 marches pour 
bénéficier de la vue sur les toits de Split.

�� MUSÉE ETHNOGRAPHIQUE 
(ETNOGRAFSKI MUZEJ)	 
Iza Vestibula 4
& +385 21 344 164
www.etnografski-muzej-split.hr
etnografski-muzej-st@st.t-com.hr
Ouvert de juin à septembre du lundi au 
samedi de 9h30 à 19h, le dimanche de 
10h à 13h. D’octobre à mai, du lundi au 
vendredi de 9h à 16h, le week-end ferme 
à 13h. Entrée : 15 kn, 10 kn en tarif réduit 
et 5 kn pour la terrasse uniquement.

Resto
Vos plats sont aillés, persillés et parfu-
més au laurier. Vous êtes bien arrivés 
à Split et en Dalmatie, dans le pays de 
la mer, des olives et du sel. La cuisine 
splitoise est simple, mais se base sur 

Théâtre national croate.
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des produits locaux frais et savou-
reux. Un repas traditionnel débute 
par du jambon cru, le célèbre pršut 
accompagné de fromage de la région 
ou par une salade de poulpe (salata 
od hobotnice ). Le poisson fraîchement 
pêché vous sera souvent proposé dans 
les restaurants comme plat principal. 
Il est bouilli (lešo ) ou grillé (na žaru ) 
et servi avec des blettes (blitva ) et 
pommes de terre (un délice !). Lorsqu’il 
est cuit dans du vin blanc et de la sauce 
tomate, il ressemble à la bouillabaisse 
provençale. Ce plat exquis porte le nom 
de « brodet ».
◗◗ La Méditerranée et ses fruits. 

ll va de soi que beaucoup de crustacés 
sont proposés en plus des plats de 
poissons. Pour les plats typiques, il 
faut goûter aux langoustines et aux 
moules à la buzara (en sauce tomate et 
vin blanc) – semblables à nos moules 
marinières –, mais aussi aux huîtres 
crues et frites. Les produits de la mer se 
déclinent aussi en plats grillés, comme 
les fameux calamars (lignje na žaru ), 
en risotto noir de seiche (crni rižoto 
od sipe ) ou en cuisson sous la peka, 
une spécialité dalmate. Ce processus 
connu sous le nom de « ispod peke » en 
croate, qui signifie « être préparé sous 

un couvercle de cuisson », cuit dans un 
traditionnel four à bois. Il est préparé 
des heures à l’avance, comme le poulpe 
sous la peka (hobotnica ispod peke ).
◗◗ Influences continentales. En plus 

de cette cuisine méditerranéenne, Split 
se laisse influencer par le continent. 
On trouve donc de nombreux plats de 
viande. Parmi eux, le bœuf bouilli en 
sauce tomate (lešo govedine sa sal-
som ), la pašticada (bœuf préparé dans 
une sauce rouge aigre-douce habi-
tuellement servi avec des gnocchis), 
l’agneau accompagné de légumes ou 
cuit sous la peka (un plat extra !). 
Ces plats qui rôtissent très lentement 
sont à déguster chez l’hôte, notamment 
dans des sites « Agroturizm », qui 
mêlent tourisme et agriculture comme 
son nom en croate l’indique. Dans les 
restaurants de Split, il est possible 
de manger des plats sous la peka, il 
faut connaître les bonnes adresses et 
réserver à l’avance.
Les influences ottomanes se retrouvent 
également dans des plats communs à 
toute la région des Balkans : le burek 
(un feuilleté fourré au fromage frais, à 
la viande ou à la pomme de terre) ou 
les ćevapi : un rouleau de viande haché, 
plus ou moins comme de la saucisse.

CHEZ BOBIS…  
L’EMBLÉMATIQUE BOULANGERIE DE SPLIT !

Depuis 1949, Bobis est une véritable institution à Split. Cette boulangerie 
propose de très bons sandwiches et desserts croates. Vous croiserez 
de nombreuses fois cette enseigne dans la ville, notamment sur la Riva, 
mais aussi au pied de la colline Marjan. La plus réputée se trouve sous 
les arcades de la place de la République. On y vient pour prendre son petit 
déjeuner à un prix très raisonnable. Les pâtisseries sont recommandées 
ainsi que les coupes de glace !
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On mange cela sur le pouce, après 
être passé dans une boulangerie ou un 
snack. Les Splitois ont gardé la tradition 
du café à la turque. Si vous restez chez 
l’habitant, vous y aurez droit.
◗◗ Us, mœurs et coutumes culi-

naires. Attention aux restaurants 
touristiques de Split, où la qualité de la 
cuisine laisse à désirer. Dans certains 
endroits, ce n’est pas du poisson frais 
que vous aurez sur la table, mais du 
surgelé. Regardez à deux fois avant 
de vous installer dans un endroit qui 
fait envie par le cadre. Split compte de 
bons restaurants, il faut donc faire le 
tri, ne pas hésiter à s’éloigner un peu 
de l’hyper-centre et réserver pour être 
sûr d’avoir une place lorsque la saison 
bat son plein.
Le déjeuner se prend à des heures 
variables, en fonction des occupations 
de chacun. Les habitants s’attablent 
à 14h, 15h voire 16h après le tra-
vail. Ne vous surprenez pas donc si 
vous voyez les restaurants ouverts en 
continu durant la journée. Les bonnes 
tables en revanche sont souvent fer-
mées entre 16h et 18h.
Le matin, vers 10h, le petit déjeuner 
se fait avec du pain et des anchois 
marinés (marenda signifie plus géné-
ralement casse-croûte) ou du jambon 
cru, le pršut. Le soir, le dîner se prend 
autour de 20h-21h. La fermeture des 
restaurants a lieu aux alentours de 
23h-minuit.
◗◗ A savoir. Attention, l’eau miné-

rale n’est pas naturellement servie. 
Elle sera comptée en supplément. 
Très peu de restaurants restent ouverts 
toute l’année. Si c’est le cas, ils font 
partie des meilleures adresses.
Un conseil avant de vous attabler  : 
même s’il n’est pas obligatoire, le pour-

boire (autour de 10 % de la note) sera 
apprécié. Les Croates ont l’habitude 
de laisser quelques kunas de plus au 
moment de l’addition.

Shopping
En été, les échoppes touristiques font 
de l’ombre aux boutiques plus artisa-
nales. Split, tout comme Dubrovnik, sa 
voisine dalmate située plus au sud du 
pays, pâtit en effet de l’afflux touris-
tique en pleine saison et on aurait ten-
dance au premier regard à ne voir que 
les souvenirs d’importation chinoise, 
en passant à côté des pratiques plus 
artisanales. Pourtant, les bons produits 
ne manquent pas.
◗◗ Du beau, du bon et du bio. Tous 

ceux qui ne jurent que par le bio et 
les produits naturels seront servis en 
Croatie. Les produits cosmétiques 
sont aussi souvent préparés à base 
de substances naturelles, comme 
l’huile d’olive ou le miel. Au marché 
Stari Pazar, à l’est du palais, vous 
trouverez de quoi remplir vos bagages 
à souvenirs. A commencer par les 
gourmandises ! Des friandises telles 
les limunčini ou arančini (des frag-
ments d’oranges et de citrons séchés 
recouverts de sucre), les bruštulane 
mjendule (des amandes grillées recou-
vertes de sucre) ou encore les figues 
séchées sont présentées comme 
typiques de la région.
L’huile d’olive se trouve également 
auprès des particuliers, plus qu’en 
magasin. Si vous vous rendez sur les 
îles de Hvar ou de Brač, il est conseillé 
de se rendre chez le producteur direc-
tement. Vous aurez d’abord le droit de 
goûter, ensuite d’acheter et n’aurez 
pas de surprises quant à la qualité.



Lili Gluić a vécu à Milan, en Suisse, 
aux Pays-Bas, au Canada, mais 
c’est à Split qu’elle est revenue 
exprimer son art, la peinture. Elle a 
ouvert ici son atelier en 2005.

Lili, vous avez longtemps habité 
à l’étranger mais le désir de 
rentrer dans votre ville natale 
ne vous a jamais quittée…
Oui, je suis sentimentale à propos 
de cette ville, c’est ma ville. 
D’abord, il y a une bonne qualité de 
vie, on trouve de bons ingrédients 
locaux qui échappent toujours aujourd’hui aux produits chimiques. Puis, il y 
a chez les gens une forme d’humilité séduisante et un sens du respect. Sans 
parler du palais et du passé historique de cette ville. J’espère qu’on saura le 
préserver à l’avenir.

Comment Split vous inspire-t-elle dans votre travail de peintre ?
Split, c’est un contraste permanent entre l’ombre et la lumière. J’aime le bleu, 
et ici, je suis gâtée en matière de nuances de bleu. Regardez le ciel et la mer 
qui tranchent avec les pierres blanches du palais, le vert de la végétation. 
Tout cela est inspirant pour faire de l’aquarelle, il y a des périodes où je peins 
beaucoup, quasiment tous les jours.

Quels sont vos endroits favoris dans la ville ?
J’adore le marché aux poissons, la colline Marjan pour la nature, les galeries 
d’art comme la galerie Umjetnina, celle de Vasko Lipovac ou encore la galerie 
Jakšić. Lorsque j’ai envie de m’éloigner de la foule, je me promène dans 
les ruelles du quartier de Varoš. J’aime dîner au restaurant Fetivi, au Corto 
Maltese, Artičok également. Je recommande aussi une visite au musée de la 
ville, pour ceux qui veulent connaître notre passé.

�� ATELIER MORSKA
Ban Mladenova 21
SPLIT
& +385 98 859 005

LILI GLUIĆ, PEINTRE : « SPLIT,  
C’EST UN CONTRASTE PERMANENT  
ENTRE L’OMBRE ET LA LUMIÈRE »
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La boutique croate Uje (dans le vieille 
ville de Split) vend également de l’huile, 
des tapenades locales, mais pratique 
des prix élevés. Même remarque pour 
le miel. Les producteurs sur les îles 
voisines vendent du miel délicieux, 
et vous serez sûr de sa provenance ! 
En plus de ces incontournables, tous 
les produits de la Méditerranée sont 
présents sur le marché. Herbes aro-
matiques, sel de mer, vins et alcools 
du sud de la Dalmatie sont à emporter 
dans ses valises.
◗◗ Une région viticole. Toute la 

Dalmatie est une région viticole, une 
terre aride ensoleillée qui connaît peu 
les traitements chimiques. A Split, ce 
sont surtout les vins de la péninsule de 
Pelješac et de l’île de Korčula que l’on 
boit (situées au sud de Split), comme 
les vins rouges nommés Dingač, Plavac 
Mali ou Poštup. Côté blanc, le Grk et 
le Pošip restent les plus connus. Vous 
pourrez une fois de plus vous procurer 
ces vins chez des viticulteurs locaux 
lors de vos escapades dans le littoral 
ou bien sur les îles. Ne manquez pas de 
goûter au Prošek, un vin qui ressemble 
à notre vin cuit, mais que les Croates 
servent traditionnellement au moment 
du dessert. Enfin, les alcools digestifs 
comme la « travarica », une eau de 
vie d’herbes, ou bien la « rakija », la 
grappa italienne (plus ou moins sucrée 
et alcoolisée aux goûts de noix, fruits 
rouges, prune, etc.) feront sans doute 
partie de vos achats après un séjour 
à Split.
◗◗ Jeunes créateurs. En plus des 

produits gourmands, des trouvailles en 
matière de shopping à Split même sont 
aussi possibles. Vous pourrez dénicher 
des vêtements uniques dans des bou-
tiques de designers. Pour les amateurs 

de belles matières, la boutique Croata 
sur le péristyle est spécialisée dans 
les cravates, pour certaines faites 
main. Le magasin présente aussi des 
foulards en soie. Dans la vieille ville 
également, le Think Pink, ouvert toute 
l’année depuis 2004, met en valeur 
des créations de différents stylistes 
croates, à savoir des bijoux, des chaus-
sures, mais aussi beaucoup de robes.
◗◗ A savoir. La rue Marmontova ne 

vous aura pas échappé. Cette artère 
piétonne très fréquentée ressemble à 
la rue Sainte-Catherine de Bordeaux 
(pas par la taille, mais par l’ambiance 
commerçante). Très peu de designers 
locaux cependant siègent dans cette 
rue, mais plutôt des marques de prêt-
à-porter international. Faites aussi 
un tour dans les petites boutiques 
de bijoux tout en prenant garde de 
distinguer le vrai du faux !
En saison, les boutiques sont ouvertes 
tous les jours jusque 21h ou 22h et fer-
ment à 16h-17h en hiver, avec parfois 
des mois creux (comme janvier-février) 
où elles sont totalement fermées. 
Des supermarchés ou supérettes se 
trouvent dans la vieille ville. Le grand 
« mall de Split », un grand centre com-
mercial, se trouve à l’extérieur de la 
ville, dans l’est, entre Pujanke et Mejaši.

Sortir
Plus que des lieux, il faut parler d’am-
biance à Split. L’animation se trouve 
d’abord sur la Riva, et l’avenue Obala 
Hrvatskog Narodnog (HNP). Durant la 
journée, la tradition veut qu’on s’y ins-
talle pour voir et être vu. Les Splitois et 
les Croates plus généralement aiment 
faire durer le moment du café en ter-
rasse pendant des heures (parfois 
deux à trois heures).
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◗◗ Géographie de la vie nocturne 
splitoise. Pour le charme italien, le 
café-bar Bobis, sur la place de la 
République, vous séduira. Avec des 
bâtiments à arcades qui entourent la 
place, les murs rouge orangé en harmo-
nie avec les volets verts des fenêtres, 
vous y dégustez toute la journée expres-
sos, glaces, apéritifs ou repas croates 
dans une ambiance fin XIXe siècle (si la 
vague de touristes en saison ne vient 
pas interrompre ce moment poétique). 
Les quartiers en dehors de la vieille ville 
font la part belle à la nature. Beaucoup 
plus bucolique, le café Perivoj près 
du centre. Ou bien celui de la galerie 
Meštrović sur la colline Marjan vous 
accueille dans ce quartier verdoyant, 
où vous trouverez aussi des bars de 
plage et des cafés plus calmes, souvent 
avec terrasse. A l’est de la ville, après 
le terminal des ferries, sur le littoral 
(Bačvice), s’alignent encore d’autres 
beach bars. Si vous entrez à l’intérieur 
de la partie est de la ville, dans les 
quartiers de Spinut, Split 3, Sućidar, 
Mertojak, Brda, Pujanke, vous aurez un 
exemple de l’urbanisation communiste 
où quelques troquets locaux servent 
des plats très simples mais typiques.
Le soir, la Riva est toujours animée 
et les bars branchés y rivalisent de 
dance music. C’est d’ailleurs le point 
de rendez-vous avant de partir vers les 
bars clubbing voisins (Ghetto, Fluid). 
Les boissons ne diffèrent pas plus des 
nôtres. En sortie, on boit du vin, des 
cocktails, des bières croates (beau-
coup de bières artisanales viennent de 
Split) et internationales (rarement sous 
pression). En revanche, l’alcool typique 
à toute la région des Balkans et à goûter 
absolument est une sorte d’eau de vie 
appelé rakija. Elle est parfois servie en 
début de repas en guise de bienvenue ou 

bien prise en soirée entre deux verres. 
A l’intérieur du palais de Dioclétien, 
dans l’une des petites rues menant à 
la Piazza, le bar Gaga est très populaire 
pendant la saison estivale, tout comme 
le Teak café, aussi bien fréquenté par 
les touristes que par les locaux.
◗◗ Sleepless in Split. Pour continuer 

la soirée en discothèque à partir de 
minuit/1h du matin, le nouveau club en 
vogue se nomme le Central. Il a ouvert 
tout récemment et remplit tous les 
week-ends son espace sur deux étages 
où l’on écoute de la musique techno et 
house. Plus excentré, le Vanilla Club se 
trouve derrière le stade de Poljud, le 
Hemingway Split, assez select, s’est 
installé au bord de l’eau, avec espace 
VIP, groupes et DJ programmés plu-
sieurs fois par semaine. Le Bačvice 
Bar, sur le côté gauche de la plage du 
même nom, devient club techno le soir.
◗◗ Concerts & spectacles. Du côté 

des spectacles et des concerts, ils 
ont lieu régulièrement dans le cadre 
des festivals, comme le festival d’été 
de Split, le « Split film festival » ainsi 
que celui de musique électronique 
appelé « Ultra ».
◗◗ Sur les îles. En mer aussi, la fête 

est au rendez-vous ! L’île de Hvar est 
connu pour sa jet set. On y croise de 
nombreuses personnalités et milliar-
daires. Beyoncé et Jay Z, Tom Cruise, 
et bien d’autres se retrouvent l’été 
avec leur yacht dans la surnommée 
« Saint-Tropez croate ».
◗◗ Pour plus d’infos. Pour se rensei-

gner sur l’actualité culturelle et les 
événements du moment, la brochure 
« Split in your pocket » (en anglais) 
passe en revue de nombreuses 
adresses. Vous pouvez la récupérer 
gratuitement à l’office du tourisme.



Idées de séjour

La ville pour 
la premiÈre fois

Jour 1
◗◗ Matin. Dirigez-vous dans le centre 

de Split depuis la porte d’Argent à 
l’est de la ville. En avançant droit 
devant vous, vous arriverez sur le 
Péristyle, cette placette ouverte et 
rectangulaire qui constitue le cœur 
du palais. Entouré de colonnes des 
côtés est, sud et ouest, le Péristyle 
donnait accès aux appartements 
de Dioclétien, au mausolée et aux 
temples. Profitez d’un moment hors du 
temps au sein même de ce Péristyle, 
face au sphinx égyptien qui vous indi-
quera implicitement de tourner la tête 
à l’est. Se dresse sur votre gauche 
le mausolée de Dioclétien, devenu 
l’actuelle cathédrale. Prenez le temps 
de la visiter, puis montez jusqu’aux 
dernières marches du campanile pour 
admirer la vue panoramique. Avancez 
ensuite jusqu’au vestibule (c’est là 
que Dioclétien faisait attendre ses 
visiteurs avant de les faire entrer dans 
ses appartements), vous trouverez 
derrière, au fond de la cour, le musée 
ethnographique qui expose une col-
lection de costumes traditionnels de 
la région et des dentelles. Montez sur 
la terrasse du vestibule circulaire qui 
offre une vue sur les toits de Split.

De retour sur le Péristyle, descendez 
les marches qui mènent aux salles 
souterraines. Vous traverserez les 
petits commerces qui se sont instal-
lés le long de l’allée menant jusqu’à 
la Riva. Ces souterrains très bien 
conservés permettaient de suréle-
ver les espaces des appartements 
impériaux à l’étage supérieur, ser-
vant aussi de dépôt pour le Palais. 
On peut imaginer les appartements du 
dessus, car ils en suivent les mêmes 
plans. Aujourd’hui, les salles du rez-
de-chaussée accueillent parfois des 
concerts, des pièces de théâtre et des 
expositions temporaires. En sortant 
des salles souterraines, vous serez 
face à la mer, sur la riva. Faites une 
pause en prenant un café au soleil 
dans l’un des établissements qui 
longent ce bord de mer. Continuez 
par la visite du temple de Jupiter. 
Parmi les trois temples construits 
à l’ouest du péristyle, il est le plus 
grand d’entre eux, représentatif du 
polythéisme romain de l’époque et a 
été transformé en baptistère vers le 
VIIe siècle, après l’arrivée des chré-
tiens. Le portail d’entrée est richement 
orné de reliefs d’animaux fantastiques, 
la voûte en berceau à caissons du 
baptistère Saint-Jean. Sortez par la 
porte ouest, appelée la porte de Fer, 
qui fit à partir du Moyen Age le lien 
entre les parties anciennes et nou-
velles du Split médiéval. Passez par 
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la place Narodni et continuez vers 
le marché aux poissons (Ribarnica). 
L’ambiance qui y règne vaut qu’on s’y 
arrête un moment.
◗◗ Déjeuner. Continuez à l’ouest et 

arrêtez vous à Kantun Paulina pour 
ceux qui sont pressés, au Bajamonti 
sur la place de la République pour 
ceux qui veulent s’installer en ter-
rasse ou à Artičok pour ceux qui ont 
envie d’un repas mêlant tradition et 
modernité.
◗◗ Après-midi. Pour digérer, baladez-

vous sur la rue Marmont (Marmontova). 
Cet artère commerçante aménagée 
au XIXe siècle porte le nom du maré-
chal français Marmont. Ce dernier fut 
nommé sous Napoléon pour administrer 
les provinces illyriennes : vous noterez 
par ailleurs dans cette rue la présence 
de l’Alliance française parmi les divers 
magasins de vêtements et chaussures 
aux enseignes internationales.
En remontant la rue Marmont, vous 
serez naturellement conduit jusqu’au 
Théâtre national croate, de style 
néo-Renaissance. Dirigez-vous vers 
l’est, admirez la statue de l’évêque 
Grégoire de Nin sculptée par l’artiste 
croate Ivan Meštrović. Caressez lui 
l’orteil, la superstition veut que ce geste 
porte bonheur. Et entrez à nouveau 
à l’intérieur du palais par la porte 
d’Or, à la forme architecturale la plus 
prononcée des quatre ouvertures du 
Palais. Finissez la journée par la visite 
de l’une des galeries d’art du centre 
ou par le musée historique de la ville. 
Terminez par un apéritif au Figa food 
bar ou dans l’un des bars cachés de 
la vieille ville.
◗◗ Dîner. A la Villa Spiza (réservez, 

car il n’y a que très peu de tables !)

Jour 2
◗◗ Matin. Démarrez par un tour au 

marché de la vieille ville (Stari Pazar), 
situé à l’est du palais. Promenez-vous 
sur la riva pour rejoindre le quartier Veli 
Varoš, situé au pied du Mont Marjan. 
Déambulez dans les ruelles pour 
contempler l’architecture populaire 
de cet ancien quartier de pêcheurs, les 
caroubiers, ces arbres méditerranéens 
qui donnent le fruit de la caroube avec 
laquelle on prépare de bons gâteaux. 
Les magnifiques couleurs des bou-
gainvilliers qui ornent les maisons 
allumeront votre regard. Vous pouvez 
prendre le temps de découvrir égale-
ment les églises du quartier.
◗◗ Déjeuner. Avant de grimper vers 

le mont Marjan, dirigez-vous vers 
la Konoba Varoš ou un peu plus loin 
au restaurant Re di Mare, situé en 
face de la marina, au numéro 4 de 
la rue Lučića. Ne prenez pas votre 
café, réservez ce plaisir au moment où 
vous rejoindrez la première plateforme 
panoramique de la colline Marjan.
◗◗ Après-midi. Pénétrez dans la colline 

et prenez enfin votre café à la Terasa 
Vidilica, située à côté de l’ancien cime-
tière juif. Prenez le temps de profiter 
du calme du belvédère en admirant 
aussi bien la vieille ville que le port d’où 
partent et reviennent les ferrys faisant 
le lien avec les îles voisines. La tem-
pérature du « poumon vert » se prend 
par une marche à l’intérieur de la forêt 
de pins. Redescendez pour vous rendre 
à la galerie Ivan Meštrović et terminez 
par une baignade au coucher du soleil.
◗◗ Dîner. Au restaurant MaToni.
◗◗ Soirée. A l’Academia Ghetto Club 

pour le côté « underground » ou au 
Central, pour danser en boîte de nuit.
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Jour 3
◗◗ Matin. Si vous n’avez pas eu 

l’occasion de vous arrêter au musée 
archéologique de Split, ce troisième 
jour vous permettra de compléter vos 
connaissances de la ville par la visite 
de ce magnifique site. Vous pouvez 
demander à l’avance d’être accom-
pagné par l’un des conservateurs du 
musée qui vous racontera des anec-
dotes historiques correspondant aux 
trouvailles archéologiques. La plupart 
de la collection fut trouvée à Salone, la 
cité antique fondée avant Split.
◗◗ Après-midi. Profitez d’un moment 

de baignade sur l’une des nombreuses 
criques que vous pourrez trouver à 
l’ouest de la ville.
◗◗ Dîner. A l’Adriatic Grašo du côté 

de Marjan.

Split côté plages
Le mot Split résonne inlassablement 
avec celui du palais de Dioclétien, mais 
Split rime aussi avec baignade. A l’est 
de la vieille ville, la plage de Bačvice 
(considérée comme la principale de 
la ville) vit toute l’année. Elle prend 

des allures différentes au rythme des 
saisons. Située au sud, derrière la 
gare principale des bus, Bačvice est 
une plage de sable avec des parties 
bétonnées. L’été, la mer est chaude, 
l’eau peu profonde, ce qui en fait un 
endroit idéal pour les bambins. En sai-
son, il faut longer parfois longtemps 
le bord de mer pour trouver sa place. 
Bačvice est en effet souvent bondée 
et bruyante, car la musique électro bat 
son plein. Si vous cherchez la tranquil-
lité, ce n’est pas l’endroit conseillé, en 
revanche, si vous voulez expérimenter 
l’ambiance locale, vous ne serez pas 
déçu du détour.
Vous y verrez les habitants s’adonner 
au Picigin, le sport local. Ce jeu origi-
naire de Split que l’on dit « najsplits-
kijim », c’est-à-dire le plus Splitois 
possible, se pratique avec une balle, 
qui doit rester le plus en l’air possible, 
mais ce qu’il faut admirer, ce sont les 
acrobaties réalisées par les joueurs, 
plongeant dans l’eau pour attraper 
la balle.
Vous trouverez de nombreuses criques 
au calme du côté ouest de la ville, si 
vous longez la riva en allant vers la 
galerie Ivan Meštrović.

ESCAPADES RECOMMANDÉES
Prenez le temps de vous rendre à Trogir qui se situe à 30 km à l’ouest de Split. 
Inscrite sur la liste du patrimoine mondial de l’Unesco depuis 1997, le centre 
historique de Trogir est un véritable bijou de la côte dalmate. Malgré le flot 
de touristes qui arpentent cette petite cité et les tables de restaurants qui 
débordent sur de charmantes placettes ainsi que sur le passage, Trogir reste à 
visiter avant de quitter Split. Le mieux est de s’y rendre tôt le matin pour éviter 
les grosses chaleurs et les groupes touristiques qui envahissent les ruelles.
Larguez les amarres et prenez le large pour les îles de Brač (trajet de 
50  minutes depuis Split) et de Hvar (2  heures en ferry depuis Split ou 
50 minutes en catamaran), deux joyaux de l’Adriatique.
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◗◗ En hiver, l’ambiance diffère. Il 
est très agréable de profiter du calme 
de Bačvice où quelques cafés restent 
ouverts. Les retraités s’y retrouvent 
pour jouer aux échecs et si vous êtes 
bien couvert, vous apprécierez ce 
moment très romantique. Elle continue 
jusqu’à Ovčice, Firule, Zenta, Trstenik, 
Duilovo...
◗◗ Dans l’assiette. Pour vous restau-

rer, de nombreux bars et snacks sont 
ouverts sur la plage. Cependant, si 
vous souhaitez une cuisine de bonne 
qualité à prix raisonnables, il faudra 
quitter le sable. A quelques pas de 
Bačvice, la konoba Matoni propose 
une cuisine traditionnelle travaillée. 
Pour une cuisine plus simple mais tout 
aussi bonne, attablez-vous à l’Oštarija 
u Viđakovi (juste à côté de Matoni) pour 
manger des plats dalmates.

Sensations fortes
Outre la base de loisirs sur le mont 
Marjan qui offre de nombreuses pos-
sibilités pour pratiquer l’escalade, le 
vélo, le roller et bien sûr la natation, 
les plus sportifs pourront se rendre 
au sud-est de Split pour vivre des 
sensations fortes.
◗◗ Rafting et canyoning. A 25 km de 

la vieille ville, les gorges de la Cetina à 
Omiš sont tumultueuses. Les amateurs 
de rafting ou canyoning trouveront 
leur bonheur dans ces gorges qui 
étaient connues au Moyen Age pour 
être la base de bandes de pirates. 
Les parcours les plus fréquents partent 
généralement à 12 km d’Omiš, à Slime, 
pour se terminer au moulin de Radman 
(où se trouve un restaurant) plus en 
bas dans l’estuaire où la Cetina ralentit 
son cours.

◗◗ Canoë-kayak. Pour les amateurs, il 
faudra remonter un peu plus au nord, 
vers Sinj. Les descentes s’effectuent 
davantage entre Trilj et Panj.
◗◗ Randonnée. Les adeptes du trek-

king partent à travers champs et vignes 
de la Zagora dalmate, marchent au 
milieu des ruisseaux, prennent 
de l’altitude en montagne, entrent 
dans les villages et font un pause à 
Grapske Mlinice, où des vieux moulins 
se visitent, dans une bonne ambiance 
écolo-ethnologique.
◗◗ Plongée. Les plaisirs marins ne 

sont pas en reste ! A l’anse de Vruja, la 
plongée sous-marine réserve un spot 
mythique où l’eau douce et l’eau de 
mer se mélangent sur un site naturel 
exceptionnellement riche en poissons. 
Sans oublier la voile, ou le parapente 
sur la plage de sable.

Visites guidées
L’histoire de Split est si riche qu’il n’est 
pas toujours simple de l’appréhender 
par soi-même. Un guide peut vous 
aider dans la compréhension de la ville 
et vous permettre de mieux apprécier 
la beauté de l’endroit en passant hors 
des sentiers battus. En effet, l’été, 
les  touristes sont nombreux dans 
le centre qui demeure petit pour la 
foule qui s’y amasse. En dehors de 
guides privés, il existe de nombreuses 
agences de voyage référencées en 
fin de guide.

�� ASSOCIATION DE GUIDES 
LOCAUX (UDRUGE TURISTIČKIH 
VODIČA SPLIT)
Hektorovićeva 27
& +385 95 1983 720
www.guides.hr
info@guides.hr
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Bureaux ouverts de 9h à 13h. Tarifs 
pour un circuit pédestre de 2 heures 
(Palais de Dioclétien et vieille ville)  : 
550 kn, ou visite de 2 musées : 525 kn, 
le tour panoramique de la ville en bus 
+ colline Marjan : 650 kn (3 heures). 
Circuit à la journée : 1 050 kn.
Si vous ressentez le besoin de vous 
faire accompagner pour découvrir la 
ville de Split, cette association gère 
une équipe de guides accrédités 
qui proposent des tours en petits 
groupes dans la vieille ville et organise 
également des excursions dans les 
environs, comme à Trogir, etc.
ww Autre adresse  : Split Walking 

Tours (agence de voyages Redono) 
Dioklecijanova 3 & +385 98 858 141 - 
www.splitwalkingtour.com

�� DALMATIA RAFTING
Mažuranićevo šetalište 8a
& +385 91 225 0485
www.dalmatiarafting.com

Départs en saison estivale à 9h et 
14h30, 10h le reste de l’année.
Pour les amateurs de sensations fortes, 
cette agence située à Split propose des 
navigations en canoë qui commencent 
et reviennent sur une base au bord de 
la rivière Cetina à une quinzaine de 
kilomètres près d’Omiš. Bien organisée 
pour la pratique sportive, l’équipe de 
guides professionnels accompagne 
aussi bien les débutants que les plus 
expérimentés.

�� ELITE TRAVEL
Kralja Zvonimira 14/III
& +385 21 482 747
www.elite.hr
katja.gavranic@elite.hr
Elite Split est une agence croate 
présente dans tout le pays et propose 
plusieurs prestations, de l’héberge-
ment aux excursions. L’agence de la 
Dalmatie centrale a plus développé 
ses offres sur la plaisance. A bord 

VISITEZ EN FRANÇAIS !
Guide indépendante, Tamara Ljubičić a deux passions : Split et la France. 
Deux amours qu’elle fait partager lors de tours guidés au sein de la ville 
de Split, mais aussi dans les alentours, sur l’île de Brač, Solin, Šibenik… 
Tamara qui a vécu dix ans dans l’Hexagone passe du croate au français et 
du français au croate avec un naturel surprenant. Elle ne manque jamais 
de faire des liens très intéressants entre la France et la Croatie tout en 
vous guidant dans ses endroits favoris. Vous connaîtrez aussi ses bonnes 
adresses pour vous restaurer (Tamara aime aussi partager ses bons plans !).

�� TAMARA LJUBICIC
SPLIT & +385 9144 44219
ljubicic.tamara@gmail.com
Prix à partir de 50 E (1 à 4 personnes). Visites le week-end en journée et 
durant la semaine, l’après-midi ou en soirée.
Tamara Ljubičić propose des visites guidées de Split, du littoral croate (Šibenik, 
Knin, Trogir…) et des îles (Brač) pour des particuliers ou des groupes d’une 
durée à partir de 1h30 et plus selon vos attentes.
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de goélettes, possibilités d’esca-
pades d’île en île, le long de baie, 
à la recherche de plages et criques 
désertes. Sur la terre ferme, un tour 
de la Croatie en 8 jours est organisé 
depuis Split. Se rendre sur le site 
Internet pour plus de détails.

�� SPLIT WALKING TOURS
Dioklecijanova 3
& +385 99 821 5383
www.splitwalkingtour.com
desk@splitwalkingtour.com
Bureau ouvert tous les jours de 7h à 22h.
En français si vous le souhaitez  ! 
Le palais de Dioclétien peut se visiter 
avec des guides locaux (100 kn / 
15 E). Le point de rendez-vous se fait 
à la Porte d’Or (au nord) tout près de la 
statue de Grégoire de Nin. Rendez-vous 
sur le site pour les horaires. Cherchez 
ensuite le parapluie bleu !

�� STEPHANE MARKOVINA	 
& +385 99 2294 630
stiipem@gmail.com

De 65  E à 70  E pour une visite 
d’1h30 à 2h (en groupe ou particuliers)
Stéphane Markovina propose des 
visites guidées de Split pour des parti-
culiers ou des groupes d’une durée de 
1h30 à 2h selon vos attentes.

BON PLAN : LA SPLITCARD
Cette carte donne accès sur une durée de 72  heures au musée de la 
ville, au musée ethnographique, au musée d’Histoire naturelle ainsi qu’à 
la cathédrale. Elle vous permettra également d’obtenir des réductions de 
50% pour d’autres musées et galeries (notamment le musée maritime et la 
galerie d’Ivan Meštrović). Vous obtiendrez 20 % de réduction sur les entrées 
dans les théâtres, les locations de voiture, dans certains commerces et 
sur l’entrée des salles souterraines du palais de Dioclétien. Enfin, vous 
aurez droit à 10 % de réduction dans certains restaurants, magasins, et 
pour certaines excursions. Se renseigner auprès du bureau de l’office de 
tourisme. Son prix : 70 kn pour 72h. Si vous séjournez cinq nuits ou plus à 
Split entre avril et septembre, vous obtiendrez cette carte gratuitement et 
sur demande dans l’un des centres d’informations touristiques (Peristyle, 
Riva…). Entre octobre et fin mars, il vous suffit de rester deux nuits pour 
l’obtenir gratuitement.
◗◗ visitsplit.com/en/407/splitcard

Split Walking Tours.
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Festivités

En été, la ville de Split vit au rythme 
des événements culturels. Concerts, 
théâtre, processions, spectacles ont 
lieu lors de fêtes religieuses ou de 
festivals spécifiques souvent co-
organisés par l’office du tourisme. 
Vous pouvez donc réserver vos tickets 
en avance.
◗◗ Demandez le programme  ! 

Consultable en français, le site 
Internet de l’office de tourisme réper-
torie les événements de l’année  :  
www.visitsplit.com 

Mai

�� SAINT DOMNIUS (SUDAMJA)
www.visitsplit.com
info@visitsplit.com
Fête le 7 mai.
La fête Saint Domnius est celle du 
saint patron de Split et se tient chaque 
année le 7 mai. Procession, concerts, 
foire et tombola sur plusieurs jours.

Juillet

�� FESTIVAL D’ÉTÉ DE SPLIT
www.splitsko-ljeto.hr
rina@hnk-split.hr
De mi-juillet à mi-août
Opéras, danse, pièces de théâtre, 
ballet, concerts, klapa, un festival 
de musique classique et lyrique dans 
le palais de Dioclétien. Beaucoup 
de spectacles sont donnés sur le 
péristyle.

�� ULTRA EUROPE
Poljudsko šetalište 21
Mediteranskih Igara 2
ultraeurope.com
info@ultraeurope.com
Dans la première quinzaine de juillet. 
A partir de 75 E la soirée, 169 E les 
3 jours.
Rendez-vous estival de DJ internatio-
naux qui mixent pour des milliers de 
fans de musique électronique, entre 
le Poljud Stadium de Split, les boat-
parties dans une crique et les soirées 
dans les îles (Hvar et Vis).

Août

�� 10 JOURS DE DIOCLÉTIEN
www.visitsplit.com
Fin août.
Durant ces 10  jours, on remonte 
le temps, nous voilà dans l’Empire 
romain, du temps de l’Adriaticum 
mare. Port de la toge et coiffe romaine 
conseillé, cuisine et vins épicés, 
passage de chars, centurions dans 
les ruelles du palais.

�� TOURNOI DE CHEVALERIE 
DE SINJ (SINJSKA ALKA)
www.alka.hr
vad@st.t-com.hr
Chaque premier week-end du mois 
d’août.
Inscrit en 2010 sur la Liste représenta-
tive du Patrimoine culturel immatériel 
de l’humanité, le Sinjska Alka est un 
tournoi de chevalerie qui se déroule 
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Fe
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tous les ans le 1er week-end d’août 
dans la ville de Sinj. Plus d’informations 
sur le site : www.alka.hr

Septembre

�� SPLIT FILM FESTIVAL
Ulica Slobode 28
& +385 21 539 600
www.splitfilmfestival.hr
info@splitfilmfestival.hr
Deuxième quinzaine de septembre.
Très beau programme que ce festival 
qui chaque année prend plus d’impor-
tance. Il met en valeur durant une 

semaine le cinéma indépendant, 
projette des films internationaux dans 
les salles de la ville, des documen-
taires, etc.

Décembre

�� MARCHÉ DE NOËL
www.visitsplit.com
info@visitsplit.com
Durant tout le mois de décembre, 
le marché de Noël anime la Riva. 
Au programme : concerts, vin chaud 
et commerces installés pour l’occasion 
dans des cabanes de bois blanc.

Tournoi de chevalerie de Sinj.
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immanquable dans ce quartier
◗ ◗ Se promener dans les ruelles, prendre le pouls de Split.
◗ ◗ Aller dans le complexe souterrain du Palais de Dioclétien. 
◗ ◗ Goûter aux pâtisseries de chez Luka. 
◗ ◗ Visiter le musée historique de la ville.
◗ ◗ Prendre l’apéritif à la konoba Zalogajnica Dioklecijan.



Centre-ville

Split ne se réduit pas seulement à 
sa vieille ville, mais son centre vous 
fait pénétrer au cœur d’un véritable-
ment enchantement. Installé dans 
les restes du palais ayant appartenu 
à l’empereur romain Dioclétien, le 
centre contient un riche patrimoine 
historique qui est d’ailleurs protégé, 
depuis 1979, par l’Unesco. Au milieu 
de ces pierres et dans un espace pié-
tonnier vieux de mille sept cent ans, 
vous vous trouverez tour à tour face 
à un sphinx égyptien, surveillant le 
mausolée impérial, à des colonnes 
corinthiennes sur le Péristyle ou à 
des façades gothico-Renaissance. 
Pénétrer dans les ruelles étroites de 
cette immense quadrilatère de plus 
de 30 000 m2 n’a son pareil nulle 
part ailleurs, un héritage que les 
2000 habitants de la ville intra muros 
contemple chaque jour avec émerveil-
lement. Ne soyez pas surpris donc 
que les Splitois tiennent beaucoup 
à ce patrimoine qu’ils continuent de 
faire vivre été comme hiver. Dans ce 
dédale de ruelles pavées aux échos 
romains, vous vous perdrez sûrement 
plusieurs fois. Pour s’y repérer, il faut 
s’appuyer sur la symétrie typique de 
l’architecture classique. La place prin-
cipale du palais s’appelle le Péristyle 
(il y a foule l’été dans cette cour rec-
tangulaire ouverte). Elle permettait 
l’accès aux appartements impériaux 
par quelques marches et un vestibule. 
Orientée vers la loggia impériale, elle 

est encadrée de chaque côté par des 
arcades. Quatre portes marquent 
l’entrée de l’ancien palais impérial : 
la porte d’Or pour le côté nord, la 
porte d’Argent pour le côté est, la 
porte de Fer à l’ouest et la porte de 
Bronze au Sud et deux axes consti-
tuent les artères principales de ce 
centre. Le palais est en effet coupé par 
deux grosses voies perpendiculaires. 
Le long decumanus, d’ouest en est, 
divise véritablement le palais  ; d’un 
côté, les luxueux quartiers sud, de 
l’autre, les quartiers nord. Le cardo 
quant à lui remonte du sud au nord. 
En outre, considérez que le côté sud 
est constitué par la Riva, la prome-
nade qui longe la mer tandis qu’à 
l’ouest, s’ouvre la Narodni trg. Les côté 
nord et est seront aussi facilement 
reconnaissables, car limités par deux 
grandes rues : la bruyante Ulica Kraja 
Tomislava au nord et la plus silen-
cieuse Hrvojeva ulica à l’est. Enfin, 
le centre du palais contient en son 
sein des monuments majeurs comme 
la cathédrale ou la tour de l’Horloge. 
Une fois au cœur de Split, un spectacle 
différent s’offrira à vos yeux, selon que 
vous y soyez en haute ou basse saison. 
L’été, vous serez engloutis dans une 
foule de touristes parfois dispropor-
tionnée et qui prendra d’assaut les 
restaurants, les cafés et les maga-
sins, car cette partie de la ville est en 
effet victime de sa beauté et de son  
succès.

410

SPLIT

Ja
dr

an
sk

a 
U

lic
a

Ulica Kralja Zvonimira

U
lic

a 
Ju

rja
 B

ija
nk

in
ija

Katalinicev Prilaz

Pojisanska Ulica

Gat Svetog Duje

Obala Kneza D
om

agoja

O bal
a 

Kn
ez

a 
D

om
ag

oj
a

Obala Hrvatskog Narodnog Preporoda

Setaliste Petra Preradov ica

Zrinsko-Frankopanska U
lica

Za
gr

eb
ac

ka
 U

lic
a

Gat Svetog Petra

Vukovarska Ulica

Ul
ic

a 
M

ar
in

a 
D

rz
ic

a

Obala
 Kneza

 Branim
ira

Ulica Antuna Gustava Matosa

U
lic

a 
La

va
 N

ik
ol

aj
ev

ic
a 

To
ls

to
ja

Setaliste Ivana Mazuranica

O
b

al
a 

An
te Trumbica

U
lic

a 
D

om
ov

in
sk

og
 R

at
a

Ulica Ivana Gundulica

O
b

ala Kneza D
om

agoja

U
lica D

on Kazim
ira Sinovcica

Pr
ila

z 
Vl

ad
im

ira
 N

az
or

a

U
lic

a 
D

uj
m

a 
M

ik
ac

ic
a

Ulic
a K

ru
se

vi
ca

 Gumno

Po
lja

na
 V

je
ko

sl
av

a 
Kl

ai
ca

Ulica Vladimira Gortana

Poljana Grgura Ninskog

Ulica Petra Ilica Cajkovskog

U
lica Fra  Bone Razmilovica

Poljana Kneza Trpimira

Trg Dr. Franje Tudjmana

U
lic

a 
Kr

st
ul

ov
ic

a 
D

vo
ri

Ujeviceva Poljana

U
lic

a 
D

um
an

ic
a

Ulica Kralja Tomislava

Poljana Tina Ujevica

Ulica Vrzov Dolac

Ulica Barto
la Kasic

a

Tr
g 

G
aj

e 
Bu

la
ta

Tr
g 

G
aj

e 
Bu

la
ta

U
lic

a 
Ra

du
ni

ca

U
lic

a 
Ba

na
 Jo

si
pa

 Je
la

ci
ca

U
lic

a 
A

nt
un

a 
Ku

zm
an

ic
a

Ulic
a B

an
 M

la
de

no
va

Bi
la

no
va

 U
lic

a

Brajevica Prilaz

Bribirska
Ulica Jerolima Kavanjina

U
lica Bana Petra Berislavica

Trg G
. Bulata

Vickotina Ulica

Ulica Sperun

H
va

rs
ka

 U
lic

a

M
ato sica U

lica
Porinova Ulica

Gat Sv. Nikole

Ulica Franje Rackog

Ulica Vatroslava Lisinskog

H
rv

oj
ev

a

Ulica Petra Zoranica

Ulica Hrvoja Vukcica Hrvatinica

Sredmanuska UlicaBi
se

ro
va 

U
lic

a

U
lic

a 
A

ug
us

ta
 S

en
oe

Sukoisanska U
lica

Po
dg

or
sk

a 
U

lic
a

Mandjerova Ulica

Put Svete Mande

Ulica Augusta Harambasica

U
lic

a 
Fr

an
e 

Pe
tr

ic
a

A
ra

po
va

 U
lic

a

Ulica
 Sl

ov
en

ic
ev

a

Ulica Solurat

M
an

us
ka

 P
ol

ja
na

M
ar

m
on

to
va

 U
lic

a

U
lica Filipa V ukasovica

Ulic
a K

ne
za

 M
isl

av
a

Biokovska Ulica

Table

Ulica Jurja Plancica

Li
va

nj
sk

a 
U

lic
a

Marasovica Ulica

Ri
je

ck
a 

U
lic

a

Palm
ina Ul i ca

Put Plokita

Vi
ju

ga
st

a 
U

lic
a

Kl
isk

a 
U

lic
a

U
lica Kneza Ljudevita Posavskog

Ulica Glagoljasa

Drazanac

Luciceva Ulica

Slaviceva Ulica

Slaviceva Ulica
Kninska Ulica

Ulica Ljudevita Gaja

G
or

ic
ka

 U
lic

a

Plinarska Ulica

U
lic

a 
St

ar
i P

az
ar

Bihacka Ulica

U
lica A

nte Starcevica

Senjska Ulica
Senjska Ulica

Ulica Nikole Tesle

U
lica Ivana Rendica

Obala Lazareta

Kamenita Ulica

Ka
m

en
ita

 U
lic

a

Istarska Ulica

Lovretska Ulica Tr
sc

an
sk

a U
lic

a

U
lica Ignjata Joba

Licka Ulica

Trg Hrvatske Bratske Zajednice

Zagrebacka Ulica

U
lic

a 
Be

rn
ar

di
na

 S
pl

ic
an

in
a

U
lic

a 
An

dr
ije

 M
ed

ul
ic

a

Vid Morpurgova Poljana

U
lic

a 
Iv

an
a 

Lu
ka

ci
ca

Mihaljeviceva Ulica

Ja
rn

ov
ic

ev
a 

U
lic

a

U
lic

a 
Kr

aj
 S

ve
to

g 
D

uj
e

D
om

al dova U
lica

A
da

m
ov

a 
U

lic
a

U
lic

a 
Ta

ra
rin

a

U
lic

a 
Pe

ris
ic

a Tvrtkova U
lica

Ilicev Prolaz

U
lic

a 
Ru

zi
ca

Senoina

Ulica Culica Dvori

Re
ic

a 
U

lic
a

Tr
g 

D
ob

ri

Marjanski Put

Obala Hrvatskog Narodnog Preporoda

Trg M
ihovila Pavlinovica

Po
jis

an
sk

a 
U

lic
a

Setal
ist

e P
et

ra
 P

re
ra

do
vi

ca

Obala Kneza Domagoja

U
lica Svet e Klare

Obala Kneza Domagoja

Ulica Jurja Bijankinija

Ulica Svetog Petra Starog

U
lica N

a Tocu

Zlo
d rina Poljana

Bregovita U
lica

Bregovita U
lica

Trg Mihovila Pavlinovica

Petrova

Mer
Adriatique

BOL

GRAD

SPINUT

BACVICE

MARJAN
MANUS

VELI
VAROS

DOBRI

SUKOISAN

TABLE

RADUNICA

LOVRET

SPLITSKO-
DALMATINSKA
ZUPANIJA

50m



410

SPLIT
Ja

dr
an

sk
a 

U
lic

a

Ulica Kralja Zvonimira

U
lic

a 
Ju

rja
 B

ija
nk

in
ija

Katalinicev Prilaz

Pojisanska Ulica

Gat Svetog Duje

Obala Kneza D
om

agoja

O bal
a 

Kn
ez

a 
D

om
ag

oj
a

Obala Hrvatskog Narodnog Preporoda

Setaliste Petra Preradov ica

Zrinsko-Frankopanska U
lica

Za
gr

eb
ac

ka
 U

lic
a

Gat Svetog Petra

Vukovarska Ulica

Ul
ic

a 
M

ar
in

a 
D

rz
ic

a

Obala
 Kneza

 Branim
ira

Ulica Antuna Gustava Matosa

U
lic

a 
La

va
 N

ik
ol

aj
ev

ic
a 

To
ls

to
ja

Setaliste Ivana Mazuranica

O
b

al
a 

An
te Trumbica

U
lic

a 
D

om
ov

in
sk

og
 R

at
a

Ulica Ivana Gundulica

O
b

ala Kneza D
om

agoja

U
lica D

on Kazim
ira Sinovcica

Pr
ila

z 
Vl

ad
im

ira
 N

az
or

a

U
lic

a 
D

uj
m

a 
M

ik
ac

ic
a

Ulic
a K

ru
se

vi
ca

 Gumno

Po
lja

na
 V

je
ko

sl
av

a 
Kl

ai
ca

Ulica Vladimira Gortana

Poljana Grgura Ninskog

Ulica Petra Ilica Cajkovskog

U
lica Fra  Bone Razmilovica

Poljana Kneza Trpimira

Trg Dr. Franje Tudjmana

U
lic

a 
Kr

st
ul

ov
ic

a 
D

vo
ri

Ujeviceva Poljana

U
lic

a 
D

um
an

ic
a

Ulica Kralja Tomislava

Poljana Tina Ujevica

Ulica Vrzov Dolac

Ulica Barto
la Kasic

a

Tr
g 

G
aj

e 
Bu

la
ta

Tr
g 

G
aj

e 
Bu

la
ta

U
lic

a 
Ra

du
ni

ca

U
lic

a 
Ba

na
 Jo

si
pa

 Je
la

ci
ca

U
lic

a 
A

nt
un

a 
Ku

zm
an

ic
a

Ulic
a B

an
 M

la
de

no
va

Bi
la

no
va

 U
lic

a

Brajevica Prilaz

Bribirska
Ulica Jerolima Kavanjina

U
lica Bana Petra Berislavica

Trg G
. Bulata

Vickotina Ulica

Ulica Sperun

H
va

rs
ka

 U
lic

a

M
ato sica U

lica
Porinova Ulica

Gat Sv. Nikole

Ulica Franje Rackog

Ulica Vatroslava Lisinskog

H
rv

oj
ev

a

Ulica Petra Zoranica
Ulica Hrvoja Vukcica Hrvatinica

Sredmanuska UlicaBi
se

ro
va 

U
lic

a

U
lic

a 
A

ug
us

ta
 S

en
oe

Sukoisanska U
lica

Po
dg

or
sk

a 
U

lic
a

Mandjerova Ulica

Put Svete Mande

Ulica Augusta Harambasica

U
lic

a 
Fr

an
e 

Pe
tr

ic
a

A
ra

po
va

 U
lic

a

Ulica
 Sl

ov
en

ic
ev

a

Ulica Solurat

M
an

us
ka

 P
ol

ja
na

M
ar

m
on

to
va

 U
lic

a

U
lica Filipa V ukasovica

Ulic
a K

ne
za

 M
isl

av
a

Biokovska Ulica

Table

Ulica Jurja Plancica

Li
va

nj
sk

a 
U

lic
a

Marasovica Ulica

Ri
je

ck
a 

U
lic

a

Palm
ina Ul i ca

Put Plokita
Vi

ju
ga

st
a 

U
lic

a

Kl
isk

a 
U

lic
a

U
lica Kneza Ljudevita Posavskog

Ulica Glagoljasa

Drazanac

Luciceva Ulica

Slaviceva Ulica

Slaviceva Ulica
Kninska Ulica

Ulica Ljudevita Gaja

G
or

ic
ka

 U
lic

a

Plinarska Ulica

U
lic

a 
St

ar
i P

az
ar

Bihacka Ulica

U
lica A

nte Starcevica

Senjska Ulica
Senjska Ulica

Ulica Nikole Tesle

U
lica Ivana Rendica

Obala Lazareta

Kamenita Ulica

Ka
m

en
ita

 U
lic

a

Istarska Ulica

Lovretska Ulica Tr
sc

an
sk

a U
lic

a
U

lica Ignjata Joba

Licka Ulica

Trg Hrvatske Bratske Zajednice

Zagrebacka Ulica

U
lic

a 
Be

rn
ar

di
na

 S
pl

ic
an

in
a

U
lic

a 
An

dr
ije

 M
ed

ul
ic

a

Vid Morpurgova Poljana

U
lic

a 
Iv

an
a 

Lu
ka

ci
ca

Mihaljeviceva Ulica

Ja
rn

ov
ic

ev
a 

U
lic

a

U
lic

a 
Kr

aj
 S

ve
to

g 
D

uj
e

D
om

al dova U
lica

A
da

m
ov

a 
U

lic
a

U
lic

a 
Ta

ra
rin

a

U
lic

a 
Pe

ris
ic

a Tvrtkova U
lica

Ilicev Prolaz

U
lic

a 
Ru

zi
ca

Senoina

Ulica Culica Dvori

Re
ic

a 
U

lic
a

Tr
g 

D
ob

ri

Marjanski Put

Obala Hrvatskog Narodnog Preporoda

Trg M
ihovila Pavlinovica

Po
jis

an
sk

a 
U

lic
a

Setal
ist

e P
et

ra
 P

re
ra

do
vi

ca

Obala Kneza Domagoja

U
lica Svet e Klare

Obala Kneza Domagoja

Ulica Jurja Bijankinija

Ulica Svetog Petra Starog

U
lica N

a Tocu

Zlo
d rina Poljana

Bregovita U
lica

Bregovita U
lica

Trg Mihovila Pavlinovica

Petrova

Mer
Adriatique

BOL

GRAD

SPINUT

BACVICE

MARJAN
MANUS

VELI
VAROS

DOBRI

SUKOISAN

TABLE

RADUNICA

LOVRET

SPLITSKO-
DALMATINSKA
ZUPANIJA

50m

Centre- 
ville



34 ❚ CENTRE-VILLE

Hors saison, le quartier demeure 
actif avec son marché aux poissons 
particulièrement animé le vendredi, 
son marché aux puces très vivant le 
samedi, son front de mer (la Riva) 
où l’on se rencontre pour un café, 
mais certains commerces seront fer-
més. L’authenticité du centre se fera 
donc plus discrète durant l’été, car 
les rares habitants du vieux palais 
quittent souvent la terre ferme pour 
retrouver le calme sur les îles d’en 
face. Mais les occasions de goûter à 
l’essence du vieux Split ne manqueront 
pas, même en haute saison. Il faut 
pour cela s’attarder dans des lieux 
plus secrets, déambuler dans les mar-
chés pour échanger avec les locaux, 
faire vos courses chez les producteurs 
régionaux. N’oubliez pas que Split est 
un lieu vivant. Cette ville ne résume 
pas seulement à une cité historique. 
Son centre est un mélange de vie 
populaire, en somme un village dans 
un édifice antique.

Visiter
Les attractions touristiques de Split 
se concentrent surtout dans la vieille 
ville, à commencer par sa cathé-
drale, ses galeries et musées, ses 
célèbres places et ses palais sou-
vent devenus des musées. Quatre 
portes ouvrent l’accès au palais de 
Dioclétien, la porte d’Or pour le côté 
nord, la porte d’Argent pour le côté 
est, la porte de Fer à l’ouest et la 
porte de Bronze au sud. Côté musées, 
le tour est rapidement fait, mais il 
est conseillé de privilégier la visite 
du musée ethnographique, celle du 
musée historique de la ville ainsi que 
du musée de la marine et du musée 
archéologique de Split. Enfin, prenez 

le temps de vous prélasser en terrasse 
les beaux jours de soleil sur la Riva 
ou de vous perdre dans les ruelles de 
la vieille ville.

�� ALLIANCE FRANÇAISE 
DE SPLIT (HRVATSKO-
FRANCUSKA UDRAGA)	 
Marmontova 3
& +385 21 347 290
split.alliance-francaise.hr
split@alliance-francaise.hr
Ouvert toute l’année du lundi au 
vendredi de 8h à 12h et de 17h à 20h.
Ce centre culturel dynamise les 
relations franco-croates par son calen-
drier bien rempli : cours de langue (tous 
niveaux), ateliers de marionnettes 
pour enfants, concerts de musiques 
classique et populaire, expositions, 
rencontres autour de la francophonie. 
Une bibliothèque également et un 
festival, organisé, tous les ans au 
printemps, avec le soutien du service 
culturel de l’ambassade de France 
et de l’Institut français de Zagreb. 
Son ancien président, Gérard Denegri, 
français par sa mère, croate par son 
père, reçoit les invités prestigieux de 
passage à Split. Egalement consul 
honoraire de l’agence consulaire à 
Split, il saura vous guider si vous le 
croisez, car il aime partager son savoir 
et son érudition.

�� CATHÉDRALE SAINT-DOMINIUS 
(KATEDRALA SV. DUJE) OU 
MAUSOLÉE DE DIOCLÉTIEN	 
Kraj Sv Duje
& +385 21 345 602
Voir page 13.

�� COMPLEXE SOUTERRAIN 
(PODRUM)	 
Dioklecijanova palača
Voir page 10.



Gérard Denegri, Français par sa mère, 
Croate par son père, a vécu toute sa vie à 
Split. Cofondateur et premier président en 
1994 de l’Alliance française, également 
premier consul honoraire de France 
en Croatie jusqu’en 2016, il regorge 
d’anecdotes chargées d’histoire ! 

L’Alliance française est située dans 
la rue Marmont, nom du maréchal 
nommé sous Napoléon  
pour gouverner la région.  
Comment décririez-vous  
les relations franco-croates ?
La période napoléonienne a laissé un bon 
souvenir à Split. Le maréchal Marmont 

est notamment à l’origine des rénovations urbanistiques de la ville. La rue 
Marmont, qui porte ce nom depuis 1811, est en quelque sorte nos Champs-
Élysées. Tout le monde passe ici, c’est le lien entre la riva et le théâtre, la rue 
des magasins, l’Alliance y est installée depuis 1947. Nous avons une longue 
tradition entre Français et Splitois.

Quelles escapades conseillez-vous dans la région ? 
Je conseille d’aller avec le bus urbain à Trogir, inscrite aussi sur la  liste du 
patrimoine mondial  de l’Unesco, et de visiter Omiš, un ancien village de 
pirates connu désormais pour son canyon et les sports d’eau vive. Pour les 
îles, je recommande Hvar et Brač qui se rejoignent avec le ferry.

Comment découvrir Split ? 
Split se découvre en se perdant dans les ruelles. J’adore par exemple 
me balader dans le ghetto, admirer les maisons romanes dans ce décor 
méditerranéen. À Split, on vit dans un ensemble antique depuis mille sept 
cents ans, on vit avec le passé par cette structure architecturale, et avec la 
modernité par les activités. Il ne faut pas manquer le coucher de soleil le soir 
sur la riva.

GÉRARD DENEGRI, ANCIEN PRÉSIDENT 
DE L’ALLIANCE FRANÇAISE : 

« LA PÉRIODE NAPOLÉONIENNE 
A LAISSÉ UN BON SOUVENIR À SPLIT »
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�� GALERIE DES BEAUX-ARTS 
(GALERIJA UMJETNINA)	 
Kralja Tomislava 15
& +385 21 350 110
www.galum.hr
galerija-umjetnina@galum.hr
Ouvert toute l’année du mardi au 
vendredi de 10h à 18h, le samedi 
et dimanche de 10h à 14h. Fermé le 
lundi. Entrée : 20 kn. Le Caffe Galerija 
ouvre les mêmes jours que le musée 
de 8h à 23h.
Dans ce musée d’Etat qui couvre une 
large période allant du XIVe siècle 
jusqu’à l’époque contemporaine, vous 
découvrirez toute l’histoire de l’art 
croate. Par ces différentes tendances 
artistiques, vous traverserez dans le 
même temps les divers régimes qui ont 
ponctué l’histoire du peuple croate et 
de la Croatie (République de Venise, 
Empire austro-hongrois, Yougoslavie 
socialiste, République actuelle). 
Ce musée ouvert en 1931 compte 
quelques 400 œuvres sur 2 200 mètres 
carrés d’exposition à plusieurs étages. 
Avant de partir, n’oubliez pas de faire 
une pause au Caffe Galerija pour vous 
informer sur la programmation artis-
tique (concerts live, poésie etc.).

�� GALERIE JAKŠIĆ	 
Bribirska 10
& +385 98 701 903
www.galerijajaksic.com
info@galerijajaksic.com
Ouvert tous les jours de 9h à 13h30 et 
de 16h à 20h.
Que ce soit à Split ou sur l’île de 
Brač, les œuvres de la famille Jakšić 
se découvrent dans leur galerie. 
La  première, Donji Humac, a été 
construite à près d’une heure en 
ferry de Split, sur l’île de Brač, dans 
la cour d’une propriété, entourée par 
les ateliers et studios des artistes. 

La deuxième galerie se trouve ici, 
à Split, dans le couvent des Sœurs 
de la Charité. Dans ce lieu lumineux, 
vous déambulerez entre les bijoux 
taillés dans de la pierre, sertis 
d’argent et imaginés par Ida Jakšić 
et les peintures du docteur en art Dina 
Jakšić. L’intérieur et l’extérieur de la 
galerie splitoise sont l’œuvre du tailleur 
de pierres et maçon Drazen Jakšić, 
l’actuel propriétaire. Dans la famille 
Jakšić, les traditions se conservent 
de génération en génération !

�� GALERIJA EMANUEL VIDOVIČ	
Poljana Kraljice Jelene bb
& +385 21 360 155
www.galerija-vidovic.com
info@galerija-vidovic.com
Ouvert toute l’année, en saison du 
mardi au vendredi de 9h à 21h, samedi-
dimanche de 9h à 16h et hors saison du 
mardi au vendredi de 9h à 16h, samedi-
dimanche de 10h à 13h. Fermeture le 
lundi et les jours fériés. Entrée : 10 kn.
Pénétrez dans l’univers d’Emanuel 
Vidovič dans cette superbe galerie 
qui a su conserver la part obscure 
du peintre natif de Split. Il évoque la 
bohème impressionniste de sa cité 
au début du XXe siècle. Né en 1870, 
Emanuel Vidovič a quitté sa ville natale 
pour accoster à Venise. Il reviendra 
dans sa région en 1898  avec de 
nouvelles idées post-impressionnistes 
et l’usage de couleurs plus intenses. 
La mer obsède ses ambiances lagu-
naires et tristes. Un film retrace l’iti-
néraire pictural de l’artiste.

�� MUSÉE ARCHÉOLOGIQUE  
A SPLIT (ARHEOLOŠKI MUSEJ)	
Zrinsko Frankopanska 25
& +385 21 329 340
www.arheologija.hr
info@armus.hr
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Ouvert entre juin et septembre du lundi 
au samedi de 9h à 14h et de 16h à 20h. 
Fermé dimanche. Le reste de l’année 
idem sauf le samedi fermeture à 14h. 
Tarif de 15 à 30 kn.
Fondé en 1820, le musée archéolo-
gique à Split regroupe aujourd’hui dans 
un magnifique édifice construit en 
1914 d’après les plans des architectes 
viennois August Kirstein et Friedrich 
Ohmann près de 150 000 objets qui 
vont de la période de la préhistoire 
jusqu’au Moyen Age. La quasi-totalité 
des pièces sont originales et furent 
trouvées à Salone, la cité antique fondée 
avant Split. Dans la galerie du magni-
fique jardin, vous pourrez découvrir des 
sarcophages, des bustes, des stèles 
de pierre gravées d’inscription, des 
mosaïques… A l’intérieur, les bijoux, 
les outils, les ustensiles, des pièces de 
monnaie sont le témoin d’une époque 
riche, dont Split fut l’héritière. Possibilité 
de visites guidées avec un conserva-
teur du musée, demander à l’avance. 
Préférable car le musée manque parfois 
d’indications et de repères.

�� MUSÉE HISTORIQUE DE LA 
VILLE (MUZEJ GRADA SPLITA)	 
Papalićeva 1
& +385 21 360 172
www.mgst.net
muzej-grada-st@st.htnet.hr
Ouvert d’avril à octobre de 8h30 à 21h. 
De novembre à fin mars du lundi au 
samedi de 9h à 17h, le dimanche de 9h 
à 14h. Fermé les jours fériés. Tarif 20 kn.
Le musée municipal de Split se 
trouve dans les murs du palais 
Papalić, un palais de style gothique 
et Renaissance, construit au XVe siècle 
par le bâtisseur Georges le Dalmate. 
Dans cette partie nord-est du palais de 
Dioclétien, une collection permanente 
présente l’arsenal de défense de la 
cité (objets des XVe et XVIIe siècles), 
mais ce qu’il faut avant tout admirer, 
c’est le portail d’entrée de la cour, la 
loggia, le grand hall du 1er étage et son 
magnifique plafond en bois. Le rez-de-
chaussée est quant à lui consacré à 
Dioclétien et à la construction de sa 
résidence impériale. Quelques expli-
cations en français.

Galerie Jakšić.
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�� MUSÉE DE LA MARINE 
(HRVATSKI POMORSKI MUZEJ)	
Glagoljaška 18
& +385 21 347 346
www.hpms.hr
hpms@hpms.hr
Ouvert du 1er octobre au 31 mai, en 
semaine de 9h à 15h, le vendredi de 9h 
à 19h et samedi de 9h à 15h. En été, 
fermeture à 20h. Dimanche sur rendez-
vous. Entrée adulte  : 20 kn, entrée 
enfant : 5 kn.
Le musée maritime de Split est installé 
dans la forteresse Gripe ( Tvrđava 
Gripe) construite par les Vénitiens 
au XVIe siècle. A dix minutes à pied 
du centre, vous découvrirez dans 
cet édifice l’histoire de la marine de 
Split et de la côte dalmate. Possibilité 
de bénéficier d’une visite guidée avec 
un conservateur du musée.

�� MUSÉE ETHNOGRAPHIQUE 
(ETNOGRAFSKI MUZEJ)	 
Iza Vestibula 4
& +385 21 344 164
Voir page 16.

�� PALAIS DE DIOCLÉTIEN 
(DIOKLECIJANOVA  
PALAČA)	 
Dioklecijanova palača
Voir page 9.

�� PLACE DE LA NATION 
(NARODNI TRG)	 
Narodni trg
Voir page 13.

�� RUE MARMONT 
(ULICA MARMONTOVA)	 
ul. Marmontova
Voir page 15.

�� THÉÂTRE NATIONAL 
CROATE (HRVATSKO 
NARODNO KAZALIŠTE)	 
Trg Gaje Bulata 1
& +385 21 344 399
Voir page 16.

Se restaurer
Une grande partie des restaurants 
de la vieille ville propose une cuisine 
dalmate influencée par les produits de 

Musée de la marine.
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la mer et le terroir. Les menus sont 
souvent composés de poissons et 
viandes grillés, de crustacés, pâtes 
fraîches maison et légumes méridio-
naux. Sans oublier les fromages et 
pršut de la région. Dans la catégorie 
des restaurants de bonne qualité à 
prix raisonnable, la konoba Varoš, 
la villa Spiza et le restaurant Artičok 
sont à tester. Pour manger sur le 
pouce et déguster les traditionnels 
ćevapčići,  rendez-vous à Kantun 
Paulina !

Sur le pouce

�� MIMOZA
Bosanska 10
Tous les jours sauf le dimanche de 
8h à 20h.
La boulangerie Mimoza propose 
des en-cas locaux très savoureux. 
La calzone fine aux épinards ou le 
burek local au fromage frais en font 
partie, mais vous aurez aussi le choix 
de bons desserts et pizzas.

Pause gourmande

�� LUKA ICE-CREAM  
& CAKES
Petra Svačića 2
passionforfood.st@gmail.com
Ouvert toute l’année. Tous les jours.
Cet te pâtisserie réjouira les 
amateurs de bons gâteaux, légers 
mais savoureux, et de glaces vegan. 
Cet établissement est certainement 
l’un des meilleurs endroits dans le 
centre en matière de gourmandise. 
Parmi les spécialités locales, goûtez 
à la tarte Splitska ou laissez-vous 
surprendre par une tarte au chocolat 
blanc.

�� PÂTISSERIE TRADICIJA
Bosanska 2
& +385 21 361 070
Ouvert en semaine de 8h à 21h, samedi 
jusqu’à 18h, fermé le dimanche.
Plus connue par les locaux sous 
le nom de Kirigin, cette pâtisserie 
(slastičarnica ) propose des dizaines de 
desserts qui mettent l’eau à la bouche. 
Ici les gâteaux sont cuits dans le four 
en brique, le même depuis l’ouverture 
de la maison depuis 1937. A Pâques, 
il faut déguster la sirnica, l’été, on 
opte pour le strudel aux pommes, le 
rafioli, un gâteau traditionnel de la 
région ou la mandulat aux amandes 
et chocolat.

Bien et pas cher

�� BUFFET FIFE
Trumbićeva obala 11
& +385 21 345 223
Ouvert tous les jours en saison midi et 
soir. Plats chauds à moins de 60 kn.
Le buffet Fife est connu de tous les 
habitants et joue dans la cuisine locale. 
Fromage et jambon de la région pršut, 
potages, risotto, grillades de poissons 
mais aussi cevapćići, la carte offre 
un choix vaste. Victime de son 
succès, la qualité en pâtit aujourd’hui  
et l’attente peut être longue les soirs 
d’été avant de pouvoir s’attabler en 
terrasse.

�� ARTIČOK
Bana Josipa Jelačića 19
& +385 95 670 00 04
articoksplit.eatbu.hr
articokst@gmail.com
Ouvert tous les jours en été de 9h à 
minuit. Fermé le dimanche hors-saison. 
Comptez entre 15 E et 20 E pour un 
repas complet.
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Quand on passe la porte du restaurant, 
on pénètre dans un univers gourmand 
à la fois simple et plein de style. Marin, 
architecte d’intérieur de formation, s’est 
occupé de l’agencement des pièces, 
de la déco, du mobilier design, des 
graffitis du comptoir, des murs peints, 
des sculptures exposées. Le nom de 
cette nouvelle adresse réunit le mot 
art et čok, ce qui signifie en croate le 
fait de picorer la nourriture avec les 
doigts ! Antonia prépare des recettes 
traditionnelles dalmates revisitées, 
des assiettes de poisson et crustacés 
soignées, comme le brodet ou l’aumô-
nière de morue, le risotto au loup de 
mer fumé. Plats de viandes ou végé-
tariens également. Sans oublier les 
desserts (le fameux cheesecake ou la 
mousse au chocolat). L’été, service de 
petits déjeuners.

�� KONOBA VAROŠ
Ban Mladenova 7
& +385 21 396 138
www.konobavaros.com
konobavaros@konobavaros.com
Ouvert tous les jours de 9h à minuit. 
Plats à partir de 70 kn. Spécialités 
maison 125 kn.
Dans un décor rustique, la taverne 
Varoš offre un cadre chaleureux et 
typique des konobas pour déguster 
des poissons grillés frais ou bien des 
viandes comme la pasticada (bœuf 
en tranches mariné au vin rouge). 
Possibilité de commander 3 heures 
à l’avance des plats délicieux mijotés 
sous peka pour 4 personnes minimum. 
A tester absolument !

�� KONOBA ZALOGAJNICA 
DIOKLECIJAN
Tavern Tri Volta
Dosud 9
& +385 61 23 456

Ouvert tous les jours en été, service 
midi et soir. Plat à partir de 60 kn. 
Repas complet autour de 125 kn
On vient d’abord ici pour le cadre 
idyllique. Dans cette ruelle cachée, à 
l’abri des regards, les tables de cette 
taverne font face à la mer, devant de 
grandes baies historiques ouvertes 
dans le mur d’enceinte pour l’empereur 
Dioclétien lui-même. La cuisine et le 
service y sont ravissants, le menu 
limité, mais les plats (fruits de mer, 
poissons et viandes grillés, légumes 
méridionaux) ou assiettes apéritives 
très satisfaisantes.

�� PARADOX WINE & CHEESE BAR
Ulica bana Josipa Jelačića 3
& +385 21 787 778
info@paradox.hr
Ouvert tous les jours en été midi et soir. 
Autour de 20 E par personne pour une 
formule bistronomie.
Si les bars à vin et les planches pari-
siennes vous manquent, ce lieu jeune et 
branché tombera à pic ! Venez profiter 
des vins locaux autour d’une assiette 
de charcuterie et fromage de pays.

�� VEGE FAST FOOD
Ul. Stari pazar 7
& +385 99 66 32 236
Ouvert de 9h à 16h hors saison. 
En saison estivale, ouvert du lundi 
au samedi de 9h à 11h. Fermé le 
dimanche. Sandwich complet : 30 kn.
Les fast-foods à Split ne manquent pas, 
mais ce végétarien, près du marché de 
primeurs et des gares, est le seul de 
sa catégorie ! La dame qui tient le lieu 
depuis vingt ans réussit de bons burritos 
aux falafels avec crudités, des légumes 
grillés du marché, du riz basmati, des 
hamburgers au steak de soja, des 
sandwichs de tofu et de seitan, ainsi 
que des salades de fruits, jus frais et 
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thés glacés. Sur place, il n’y a que deux 
petites tables, mais la vente à emporter 
est bien pratique, surtout quand on a un 
train, un bus ou un bateau à prendre !

�� VILLA SPIZA
Petra Kružića 3
& +385 91 152 1249
Ouvert toute l’année midi et soir. 
Compter 15 à 20 E pour un repas 
complet.
Avec ses 5 petites tables, mieux vaut 
réserver pour profiter de cette jolie 
adresse intimiste où la cuisine locale 
se prépare sous vos yeux. Plats de 
poissons et risotto dans une ambiance 
conviviale !

�� TRATTORIA TINEL
Tomića Stine 1
✆ +385 21 35 51 97
www.trattoria-tinel.com
info@trattoria-tinel.com
Ouvert tous les jours en été, du matin au 
soir (8h-minuit). Petit déjeuner autour 
de 60 kn, repas autour de 100/150 kn.
Ce restaurant à la belle terrasse 
située dans une cour intérieure 

propose une cuisine régionale et des 
plats de poissons et viandes grillées. 
Une adresse pour être au calme.

Bonnes tables

�� APETIT
Šubićeva 5 & +385 21 332 549
www.apetit-split.hr
apetit.split@gmail.com
Tous les jours de 11h à minuit. 20 à 
30 E pour un repas complet avec un 
verre de vin.
Apetit est l’un des bistrots en vogue 
ces derniers temps dans la vieille ville. 
La présentation très soignée, le cadre 
à l’intérieur du palais Papalić qui date 
du XVe siècle et les produits du marché 
en font une adresse originale à Split.

�� BAJAMONTI
Trg Republike 1
✆ +385 21 341 033
www.restoran-bajamonti.hr
bajamonti.split@gmail.com
Ouvert toute l’année de 8h à 1h du matin. 
Repas à la carte, de 20 à 25 E par 
personne. Petit déjeuner à partir de 6 E.

Bajamonti.
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Sur cette piazza italienne aux murs 
rouge orangé conçue par l’Italien 
Antonio Bajamonti au XIXe siècle, ce 
bar-restaurant est un lieu unique à 
Split. C’est entouré d’édifices à arcades 
que vous prendrez votre petit déjeuner 
le matin au lever du soleil, votre plat 
de gnocchi au déjeuner, ou une glace 
à la pause gourmande. L’intérieur est 
tout aussi romantique que l’extérieur.

�� BOKERIA KITCHEN & WINE
Domaldova 8
& +385 21 355 577
hello@bokeria.hr
Compter 25/30 E pour une entrée 
+ plat ou plat + dessert. Vins au 
verre autour de 7 E. Ouvert du lundi 
au samedi de 8h à à 1h. Le samedi 
jusqu’à 2h.
Cet endroit tendance où il est impératif 
de réserver à l’avance en haute saison 
propose une cuisine moderne et une 
sélection de vins avec charcuterie/
fromage. Un lieu contemporain à la 
mode et à la touche très citadine.

�� BRASSERIE ON SEVEN
7 Obala Hrvatskog Narodnog 
Preporoda & +385 21 278 233
www.brasserieon7.com
brasserieon7@gmail.com
Ouvert tous les jours en été de 8h à 
minuit. Plateau bistronomie à partir de 
75 kn et petit déjeuner à partir de 65 kn.
Sur la Riva, parmi les nombreux cafés 
et restaurants alignés les uns à la suite 
des autres, cette brasserie propose des 
planches de produits locaux, comme 
du jambon de pays, des fromages de 
l’île de Pag et confit de figues ainsi que 
de très bons burgers. Une ambiance 
décontractée et une cuisine simple 
et honnête.

�� KONOBA & BAR MAKARUN
Marulićeva 3 & +385 21 725 058
www.makarun.com
info@makarun.com
Ouvert tous les jours de midi à minuit. 
Ferme à 1h le week-end. A partir de 
100 kn le plat à la carte.
Derrière les murs de pierre de 
l’ancien palais Makarun, l’ambiance 
ici tient plus du restaurant chic que 
de la konoba traditionnelle. Dans la 
cour intérieure où sont installées les 
tables, vous pourrez apprécier des 
antipasti, des poissons frais, de la 
viande provenant d’agriculteurs locaux 
et goûter le célèbre dessert maison, 
le gâteau aux macaronis de Korčula.

�� KONOBA KIBELA
Ul. Kraj Svetog Ivana 3
& +385 21 346 205
Ouvert tous les jours en été de 7h à 
23h. Menu dégustation de 40 à 50 E.
Dans un décor de pierre et de bois, 
ce resto attire les intellectuels de la 
ville. Pour atteindre cette taverne tout 
près du Péristyle, il faudra franchir le 
passage étroit que les locaux surnom-

Konoba & bar Makarun.
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ment « laisse-moi passer ». Carte de 
plats traditionnels, poissons, viandes, 
et pour les journées pluvieuses, le 
goulasch de bœuf ou la choucroute.

�� KONOBA FETIVI
Tomica Stine 4
& +385 21 355 152
Une très bonne adresse pour manger 
du poisson frais à des prix corrects. 
Plats de viande également.

�� RESTAURANT MAZZGOON
Bajamontijeva 1
& +385 98 987 77 80
www.mazzgoonfood.com
eat@mazzgoonfood.com
Ouvert tous les jours de 8h à minuit. 
Plats autour de 150 kn.
Ici, la spécialité est de proposer des 
recettes classiques revisitées accom-
pagnées de vins croates. En plus d’une 
cuisine traditionnelle repensée, ce 
restaurant semi-gastronomique 
invite des DJ locaux pour des soirées 
animées.

�� RESTORAN ŠPERUN
Šperun ulica 3
& +385 23 346999
Ouvert de 7h à 23h. Plats à partir de 
60 kn.
L’accueil chaleureux invite à se détendre 
en terrasse (attention, car très peu de 
tables) ou à l’intérieur pour manger local 
avec les produits du terroir. A tester : 
le sorbet maison en dessert.

Luxe

�� AUGUBIO CONGO
Dioklecijanova ul. 1
& +385 21 344 840
augubio@gmail.com
Ouvert tous les jours en été de 8h à 
23h45. Autour de 110 à 260 kn le repas 
(sans les boissons)

À quelques mètres du Péristyle, ce 
restaurant jouit d’un cadre excep-
tionnel. La rénovation de l’ancien palais 
Augubio (XVe siècle) est admirable. 
Une voûte en plein cintre parfaite avec 
pierres apparentes couvre la grande 
salle intérieure, elle-même décorée 
dans un style factory contemporain. 
Autre petite salle avec des poutres 
au plafond, cour intime près du vieux 
puits, loggia à l’étage… L’architecture 
historique est respectée. À la carte, des 
plats méditerranéens traditionnels et 
des recettes internationales et locales 
revisitées par la brigade du jeune chef, 
Željan Radosavljević  : gaspacho aux 
filigranes de crème, soupe à la truffe, 
carpaccio ou pavé de saumon, risotto 
de la mer, pâtes fraîches, gnocchis, 
raviolis au jambon fumé, fromage, 
truffes et légumes… Plus rare, cette 
viande de bœuf grillée, arrosée de sauce 
à l’airelle ou les ribs d’agneau avec du 
miel. Une carte soignée tout comme 
celle des vins, qui compte plus de 
80 références. Réservation conseillée.

Shopping
La vieille ville n’offre pas une multitude 
de boutiques artisanales pour faire son 
shopping. Il faudra donc privilégier les 
achats dans les marchés et dans les 
quelques boutiques de designers et 
artistes locaux qui côtoient celles où se 
vendent des souvenirs et objets touris-
tiques sans grande valeur, comme des 
vêtements et des sacs bon marché, des 
lunettes de soleil, des serviettes et des 
articles de plage ! Un tout nouveau et 
petit marché d’artisans, le « Art Market 
Split », se tient tous les samedis en été 
(en hiver, le mercredi et le jeudi, mais il 
est recommandé de consulter la page 
Facebook pour connaître les horaires). 
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Il expose sur la place de la République 
des objets de design (bijoux, sacs, 
vêtements, sculptures, poupées…) 
d’artistes locaux. Sur la Marmontova, 
une artère piétonne très fréquentée, de 
nombreuses marques de prêt-à-porter 
international ainsi que le grand marché 
aux poissons couvert intra muros situé 
sur une place toute proche. Il existe 
plusieurs petits marchés à Split, mais 
c’est au Stari Pazar (vieux marché), 
situé à l’est du palais, près de la gare 
des autobus urbains, que vous rem-
plirez votre panier de légumes et fruits 
frais de saison, fromage, huile d’olive, 
miel mais aussi vins et liqueurs natu-
relles. En dehors du centre-ville, trois 
centres commerciaux sont desservis 
par des bus urbains à partir de la gare 
routière. Emmezeta à environ 8 km à 
Kaštel Sućura, le Mercator, à 5 km en 
direction de Trogir et le Centre Joker le 
plus récent des trois, à 15-20 minutes 
à pied du centre-ville.

�� ART MARKET
Procuraties & +385 95 223 3446
kulturasplit@gmail.com
Ouvert tous les jours l’été et en fin 
de semaine l’hiver. Consultez la page 
Facebook pour connaître les horaires 
exacts.
Un petit marché d’artisans, l’Art 
Market Split expose sur la place de 
la République des objets de design 
(bijoux, sacs, vêtements, sculptures, 
poupées…) d’artistes locaux. Ici, on 
promeut le fait maison et vous pouvez 
échanger directement avec les artistes 
et leur poser des questions sur leur 
travail.

�� ATELIER MORSKA
Ban Mladenova 21
& +385 98 859 005
www.gluic.com
liligluic@gmail.com
Ouvert toute l’année et tous les jours 
sauf le dimanche. De 9h à 13h et de 
17h à 20h.

FAIRE SES EMPLETTES À SPLIT...
Au carrefour de diverses cultures, les Splitois sont bel et bien des 
Méditerranéens, mais la culture du marchandage n’existe pas réellement. 
Si  vous souhaitez baisser les prix, il faudra donc être prudent dans la 
manière de faire. Et un conseil  : évitez de parler votre langue maternelle, 
Split compte quelques francophones, mais les habitants seront plus à l’aise 
en anglais et apprécieront votre effort linguistique en retour. Deux ou trois 
mots de croate changeront même votre échange avec les locaux, n’hésitez 
pas à dire hvala qui signifie merci pour conclure la discussion !

�� STARI PAZAR
Ouvert tous les jours de 6h à 14h
Le Stari Pazar (vieux marché) remplira votre panier de légumes et fruits frais 
de saison, de fromage, et huile d’olive ou vous permettra d’emporter de jolis 
cadeaux souvenirs avec vous. Ce marché où l’on trouve de tout, des vêtements, 
lunettes de soleil, objets de déco authentiques façon brocante, anime les rues 
à l’est du palais, et tout particulièrement le samedi.
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Si vous entrez dans l’atelier de Lili 
Gluić, vous n’en sortirez que plus 
amoureux de Split. Car Lili a parcouru 
le monde, elle a étudié à Milan, vécu 
en Suisse, déménagé en Hollande, 
mais c’est à Split, dans sa ville 
natale, qu’elle est revenue exprimer 
son art pour le partager avec tous 
ceux qui sont de passage. Lili puise 
son inspiration dans la nature et ce 
que lui offre au quotidien la ville 
qu’elle chérit. Collorisme fauviste et 
contenu expressionniste décrivent 
ses toiles dans lesquelles elle joue le 
contraste entre l’ombre et la lumière. 
Lili Gluić met en scène la beauté des 
choses, une beauté intérieure qu’elle 
transpose dans ses aquarelles et 
ses tableaux. Un véritable enchan-
tement que d’échanger avec cette 
artiste qui ne se résigne pas et partir,  
en emportant avec vous un cadeau 
authentique.

�� CROATA MUSEUM  
CONCEPT STORE
Krešimirova 11 Peristil
& +385 1 645 7010
www.croata.hr
info@croata.hr
En été, ouvert du lundi au vendredi 
de 8h à 21h, le samedi de 8h à 13h et 
le dimanche de 9h à à 14h. En hiver, 
du lundi au vendredi de 8h à 20h, le 
samedi de 8h à 14h, fermé le dimanche.
Les belles matières sont étalées 
sur les étagères de cette enseigne 
spécialisée dans les cravates et située 
sur la place du Péristyle. Foulards 
en soie, écharpes ornées de lettres 
en alphabet glagolitique et cravates 
aux motifs singuliers font de ces 
tissus des  produits uniques, aux 
couleurs étonnantes et à la qualité 
remarquable.

�� DM-DROGERIE MARKT
Obala kneza Domagoja 3
& 0800 365 86 33
www.dm-drogeriemarkt.hr
Cette chaîne allemande de drogueries 
possède plusieurs magasins à Split 
où vous pourrez trouver des marques 
bio à la fois en alimentation et dans 
la gamme des produits d’hygiène 
corporelle.

�� KRUG STORE
Nepotova 1
& +385 95 840 8361
www.krugstore.com
info@krugstore.com
Ouvert tous les jours de 11h à 17h. 
Fermé le dimanche.
Vous trouverez dans ce concept store 
des vêtements et des bijoux très design 
de créateurs locaux. Les artistes 
donnent la part belle aux matériaux 
naturels de bonne qualité. Toutefois, 
les prix sont très élevés.

Krug Store.
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Sortir
Dans la vieille ville, les terrasses de 
café ont la part belle en été. Le Figa 
food bar qui permet de manger sur 
le pouce la journée se transforme en 
début de soirée en un lieu incontour-
nable pour prendre l’apéritif. Le café 
bar Gaga et le Teak café invitent à 
toute heure de la journée les pas-
sants, le matin pour le café, le soir 
pour les cocktails ou un verre de vin. 
La nouveauté pour continuer la soirée, 
c’est certainement le Central Club, 
une discothèque récemment ouverte 
où la jeunesse splitoise endiable le 
dance floor. L’Academia Ghetto Club 
reste aussi un bon choix de sortie, où 
l’atmosphère y est conviviale et le lieu 
très design.

Cafés – Bars

�� BIFORA
Bernardinova 5
& +385 95 822 5012
Ouvert tous les jours de 7h ou 8h à 1h 
du matin, ferme plus tard le week-end.
Tout près de l’Hostel Sunseekers, le 
Bifora est un bar à la déco très psyché-
délique, fréquenté par les locaux et les 
jeunes touristes. Ambiance musicale 
détendue.

�� BLACK DOG BAR
Hrvojeva 10
& +385 97 7077 531
Ouvert tous les jours de 9h à 1h. Ouvert 
toute l’année. À partir de 20 kn la bière.
C’est la chanson de Led Zeppelin 
Black Dog qui a donné le nom à ce 
nouveau bar à bières situé en plein 
centre de Split. C’est dans cet esprit 
rock que son gérant, Luke, originaire 
de Leeds en Angleterre, invite ses 

clients à profiter d’une soirée festive. 
Ce tout nouvel établissement, fraî-
chement rénové et tout de pierres 
apparentes, propose une carte de 
bières artisanales en provenance de 
Croatie et de partout dans le monde. 
Une sélection réalisée par les soins 
de Luke, qui a sillonné la planète 
alors qu’il était serveur. Il a finale-
ment décidé de poser ses valises à 
Split pour faire partager ses connais-
sances en matière de bonnes bières 
et de cocktails. Ambiance joviale  
garantie !

�� CAFE BAR GAGA
Iza lože 5
& +385 21 348 257
Ouvert tous les jours en été de 7h à 
2h du matin.
Au café Gaga, derrière la piazza, on 
boit des cocktails le soir à des prix 
raisonnables, et le matin, on prend 
le café aux côtés des Splitois, ce qui 
remplit la placette tout l’été !

�� CHARLIE’S CAFE
Petra Kružića 5
& +385 21 355 171
www.splitbackpackers.com
splitbackpackers@gmail.com
Ouvert tous les jours de 12h à 2h.
Un incontournable pour les amateurs 
d’apéro festif. Connu comme le 
bar de l’hostel Backpaker, on s’y 
retrouve entre amis ou voyageurs. 
Le bar propose de bons tarifs sur les 
boissons et une ambiance festive en 
toute simplicité !

�� DIOCLETIAN’S  
WINE HOUSE
Nepotova 4
& +385 99 564 7111
www.diocletianswinehouse.com
info@diocletianswinehouse.com



Sortir ❚ 47

CENTRE



-

VI
LL

E

Ouvert tous les jours de mars à octobre 
de 8 h à 23h. Menu trois plats avec 
verre de vin à partir de 25 E.
Envie de découvrir les vins croates ? 
A  la Diocletian’s Wine House, vous 
aurez le choix d’une centaine de réfé-
rences que vous pourrez accompagner 
d’un bon dîner ou déjeuner.

�� TEAK CAFFE
Majstora Jurja 11
& +385 21 362 596
teakcaffe@gmail.com

Ouvert tous les jours de 8h à minuit, 1h 
le vendredi et samedi et dimanche de 
10h à 14h et de 20h à minuit.
Le Teak Caffe, c’est l’endroit animé 
l’été jusque sur la terrasse. L’hiver, ce 
café offre un moment agréable avec 
sa décoration en bois de teck, ses 
journaux à disposition avec vue sur 
l’un des murs du palais de Dioclétien. 
De l’autre côté du café principal, un 
petit espace intérieur est à disposition 
pour les non-fumeurs.

SPLIT AU MOIS DE DÉCEMBRE
Si la vieille ville est très 
prisée des touristes 
durant la saison estivale, 
l’hiver, Split ne s’endort 
pas totalement. Au mois 
de décembre, le marché 
de Noël enchante la Riva 
où les cabanes de bois 
blanc prennent place. 
Le  soir, les habitants 
se retrouvent sur la 
promenade longeant 
la mer durant toute la 
période qui précède le 
jour de Noël. L’heure est alors au vin chaud, accompagnée de concerts live. 
Les commerçants de la région viennent y vendre en journée des souvenirs, 
des produits locaux comme de l’huile ou du miel, le tout dans une ambiance 
lumineuse aux décorations féériques.

�� RIVA 
Obala Hrvatskog Narodnog Preporoda
A Split, la Riva n’est autre que le « living room » des habitants, tel qu’ils s’en 
enorgueillissent. Cette promenade qui longe la mer d’un côté et une aile du 
palais de Dioclétien de l’autre offre un bain de soleil à qui le souhaite (même 
par quelques jours d’hiver). Les terrasses des multiples café-restaurants 
alignées les unes à la suite des autres sont remplies du matin au soir, à l’heure 
du café ou du verre nocturne. La musique bat son plein lors de concerts et la 
Riva reste le lieu de vie des Splitois tout au long de l’année.

Promenade sur la Riva, front de mer de Split.
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Clubs et discothèques

�� ACADEMIA GHETTO CLUB
Dosud ulica 10
& +385 21 346 879
Ouvert tous les soirs sauf le lundi.
Le rouge psychédélique sur les murs et 
plafonds annonce d’entrée la couleur 
de ce lieu arty gay-friendly.  Ici, les 
mots d’ordre, peace, love & art, s’af-
fichent avec les fresques suggestives. 
Avec sa façade couverte de lierre, la 
cour de l’AGC vous invite à pénétrer 
dans ce lieu pour danser jusqu’à tard 
dans la nuit (électro, indus, rock, 
reggae…).

�� CENTRAL CLUB
Trg Gaje Bulata
www.centralclub.hr
info@centralclub.hr
Ouvert le week-end durant l’hiver. 
A partir du mois de mai, tous les jours, 
de minuit à 6h.
L’ancien cinéma, fermé en 2016, est 
devenu cette immense discothèque, 
la plus grande de Split, qui  jusqu’ici 
ne disposait pas de dancefloor fermé 
aussi imposant. Sur le modèle de la 
factory berlinoise, le Central, avec 
ses 2 étages et 4 bars peut accueillir 
jusqu’à 1 000 personnes par soirée. 
Jeux de lumière bleutée, néons et 
obscurité sur les danseurs qui évoluent 
au rythme de musiques house et 
techno. Les gogo-danseuses sont 
montées sur des passerelles métal-
liques au dessus du public. Espace 
VIP et sécurité musclée.

�� QUASIMODO KLUB
Gundulićeva 26
& + 385 91 934 273
quasimodo.split@gmail.com

Ouvert le vendredi et samedi jusqu’à 
4h, les autres soirs jusqu’à 3h. Fermé 
le dimanche.
Le Quasimodo Klub accueille la 
jeunesse de Split (public très jeune 
certains soirs) pour écouter les 
musiciens régionaux ou danser lors 
de soirées DJ. Toute la programmation 
est à retrouver sur la page Facebook 
du club, mais attention, la discothèque 
ferme l’été. Une vraie adresse locale !

Spectacles

�� ROOM 100 / HALA 100
Hrvatske ratne mornarice 4
www.room100.org
positivef@gmail.com
Ouvert toute l’année. Se renseigner sur 
le site de la compagnie pour connaître 
la programmation des spectacles.
Les armes de Léo Ferré étaient les 
mots. Celles d’Antonia Kuzmanić et de 
Jakov Labrović sont les corps. Avec ces 
armes, ces deux natifs de Split abordent 
des sujets comme la schizophrénie pour 
parler sur scène dans une gestuelle 
utilisant les techniques de cirque 
comme la contorsion, la dislocation, les 
acrobaties au sol… Depuis la création 
en 2000 de leur compagnie de cirque 
contemporain appelée Room 100, ils 
se sont produits en Croatie, mais aussi 
à l’étranger et notamment en France. 
Leurs spectacles sont un mélange de 
performance artistique et de poésie, 
parfois tragique. Vous pouvez les 
retrouver dans leur QG à Split au HALA 
100 où sont organisés des workshops. 
Pour connaître la programmation des 
prochains spectacles, rendez-vous 
sur leur site Internet ou leur page 
Facebook.
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immanquable dans ce quartier
◗ ◗ Flâner dans les ruelles du quartier de pêcheurs de Varos.
◗ ◗ Prendre une pause café en haut de la colline de Marjan.
◗ ◗ Visiter la galerie du célèbre peintre Mestrovic. 
◗ ◗ Déguster un repas de la mer à l’Adriatic Graso. 
◗ ◗ Trouver une crique et plonger dans la mer Adriatique.
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Marjan et l’ouest

En dehors du noyau historique de Split, 
la presqu’île de Marjan située à l’ouest 
de la vieille ville constitue un quartier 
à part entière. On y accède facile-
ment à pied en prenant le temps de 
faire quelques pauses, car ça monte ! 
Le parcours commence dans le fau-
bourg de Veli Varoš, qui était ancien-
nement le quartier des pêcheurs de 
Split et qui se présente aujourd’hui 
comme un enchevêtrement de ruelles 
en pierre, côtoyant des maisonnettes 
basses et des petits jardins. Prenez le 
temps de faire un tour, en cherchant 
notamment l’église de Sveti Križ 
(Sainte-Croix), datant du XVe siècle 
mais transformée durant la période 
baroque. Reposez-vous à l’ombre des 
bougainvilliers et sur les bancs récem-
ment installés, ou rentrez dans les 
petits bars fréquentés par les locaux 
(si vous êtes des amateurs de football, 
ne manquez pas d’observer dans l’un 
de ces troquets les autographes et les 
photos accrochés aux murs des plus 
célèbres joueurs de l’équipe de Split, le 
Hajduk). Après cette pause, arpentez la 
ruelle piétonne qui vous conduira vers 
le mont Marjan, où vous découvrirez 
un parc forestier de plus de 300 hec-
tares. Mais Marjan n’a pas toujours été 
l’immense « poumon vert » tel qu’on le 
surnomme aujourd’hui. C’est en effet 
seulement au milieu du XIXe siècle 
que les autorités austro-hongroises 
ont approuvé un vaste programme 
de reboisement de cette colline, qui 

était à l’époque quasiment déser-
tique à cause de l’aridité. Les premiers 
sapins ont donc été plantés en 1852 
et on y compte désormais près de 400 
espèces de plantes dans 3,5 km de 
longueur. C’est l’endroit idéal pour faire 
du jogging et, si vous entrez un peu 
dans la forêt, vous pourrez également 
bénéficier de quelques aires équipées 
pour différents exercices de gymnas-
tique. Le côté sud de la presque-île 
est très prisé par les amateurs du free 
climbing et accueille chaque année, en 
avril, une compétition, connue sous le 
nom de « Marjan Cup ». Enfin, n’oubliez 
pas votre serviette, car l’accès à la 
mer est à portée de main et si vous 
allez jusqu’à la pointe de la colline 
pour votre bain, vous aurez droit à 
un magnifique couché de soleil. 
Centre de loisirs et  lieu de prome-
nade et de sport, Marjan est aussi 
riche en matière de culture. Plusieurs 
petites églises parsèment cette colline, 
comme la petite église Saint-Nicolas 
« de Sérança » qui se trouve au début 
de la promenade Marangunić, peu 
après le belvédère, sur le versant sud.  
L’ancien cimetière juif se trouve éga-
lement sur la colline tout près de la 
première plateforme panoramique 
à côté du café Vidilica. Le côté sud 
accueille la Galerija Meštrović, une 
somptueuse résidence achetée en 
1939 par le célèbre sculpteur croate 
Ivan Meštrović et devenue ensuite 
son atelier. 
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52 ❚ MARJAN ET L’OUEST

En 1952, le sculpteur, parti aux Etats-
Unis, donna l’établissement à la ville de 
Split, qui en a fait un lieu d’exposition, 
accueillant une grande partie de la 
production de l’artiste. Peu avant la 
galerie, au numéro 18 de la promenade 
(šetalište) dédiée à Meštrović, vous 
trouverez également le musée des 
Monuments archéologiques croates. 
Ce bâtiment cubiste et futuriste pré-
sente des statues et des sculptures, 
des armes et des objets de la vie 
quotidienne ainsi que de nombreux 
monuments épigraphiques. En tout, 
près de 3 000 pièces y sont expo-
sées. Toujours située côté sud, la 
Vila Dalmacija, aujourd’hui célèbre 
restaurant spécialisé dans les céré-
monies de mariage, raconte une autre 
partie de l’histoire de Marjan. Ce palais 
construit à quelques pas de la mer, fut 
à partir de 1947 la résidence d’été du 
maréchal Tito, qui y séjourna jusqu’à sa 
mort en 1980. Sur cette terrasse, où 
le leader yougoslave aimait boire son 
Whisky. Winston Churchill ou encore 
Indira Gandhi y ont aussi été reçus. 
La raison de la célébrité de Marjan, 

vous la comprendrez mieux depuis 
son sommet, qui s’élève à 178 mètres. 
Vous aurez de là une vue imprenable 
sur la ville, sur la Kaštelanski zaljev 
(la baie des châteaux) et sur l’île de 
Brač, et bien sûr, sur la mer Adriatique 
qui s’ouvrira devant vous.

Visiter
Bien que la plupart des monuments his-
toriques et musées soient concentrés 
dans la vieille ville, la colline de Marjan 
réserve des choses à voir. Il ne faut pas 
partir de Split sans avoir visité la galerie 
Meštrović, l’institution culturelle la 
plus réputée de la ville. Cette demeure 
néo-classique expose les œuvres de 
l’un des plus grands sculpteurs de 
Croatie. Sur le chemin qui y mène, 
vous croiserez le musée des monu-
ments archéologiques croates (à ne 
pas confondre avec le musée archéo-
logique de Split situé dans le centre) 
ainsi que le musée Ivan Meštrović, une 
demeure Renaissance que le sculpteur 
a rachetée en 1939 où il a donné forme 
à la chapelle Sainte-Croix. 

Chemin de promenade sur la colline Marjan.
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En vous promenant sur la colline du mont Marjan, vous aurez l’occasion 
d’observer de nombreuses chapelles datant des XIIIe, XIVe et XVe siècles. 
La chapelle Saint-Nicolas construite au début du Moyen Age se trouve sur 
le chemin du belvédère depuis le café Vidilica. Elle sera l’une des premières 
petites églises que vous trouverez sur votre chemin, mais si vous continuez la 
balade, vous pourrez aussi voir l’église Saint-Jérôme édifiée durant la seconde 
moitié du XVe siècle ou celle de Bethléem à près d’une heure de marche.

�� COLLINE MARJAN 
Obala Hrvatskog narodnog preporoda 25

SUR LE CHEMIN DES CHAPELLES

Chapelle Saint-Nicolas sur la colline Marjan. ©
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Le premier sommet du Marjan abritait 
aussi le musée d’histoire naturelle avec 
son jardin zoologique, mais ce dernier a 
été fermé. Le plus agréable à faire est 
de se balader dans cet endroit calme, au 
milieu de la nature, tout en découvrant 
les nombreuses chapelles sur le chemin.

�� GALERIE MEŠTROVIĆ 
(GALERIJA MEŠTROVIĆ)	 
Šetalište Ivana Meštrovića 46
& +385 21 340 800
Voir page 15.

�� MUSÉE DES MONUMENTS 
ARCHÉOLOGIQUES CROATES 
(MUZEJ HRVATSKIH 
ARHEOLOŠKIH SPOMENIKA)	 
Stjepana Gunjače 3
Šetalište Ivana Meštrovića 18
& +385 21 323 901
www.mhas-split.hr
muzej@mhas-split.hr
Ouvert en hiver de 9h à 16h, le samedi 
de 9h à 14h, en été du lundi au vendredi 
de 9 h à 13 h et de 17h à 20h, le samedi 
de 9h à 14h. Fermé le dimanche. Entrée 
libre.

Ce bâtiment cubiste et futuriste de l’ar-
chitecte M. Kauzlarić se trouve tout près 
de la fondation Meštrović. Il présente 
une grande collection archéologique 
croate, de la période médiévale 
comprise entre les VIIe et XVe siècles. 
Attention à ne pas confondre avec le 
musée archéologique de Split situé 
dans le centre. Ici, vous pourrez voir 
des fragments d’édifices, des statues 
et des sculptures, des armes et des 
objets de la vie quotidienne ainsi que de 
nombreux monuments épigraphiques.

�� MUSÉE IVAN MEŠTROVIĆ 
(MEŠTROVIĆEVE CRIKVINE-
KAŠTILAC)	 
Šetalište Ivana Meštrovića 39
& +385 21 358 185
www.mestrovic.hr
De mai à fin septembre, ouvert du mardi 
au dimanche de 9h à 19h. D’octobre à 
fin avril, ouvert du mardi au dimanche 
de 10h à 15h. Fermé le dimanche et les 
jours fériés. Tarif : 40 kn, avec l’entrée 
à la galerie Meštrovi, incluse.
Dans cette demeure Renaissance 
qu’Ivan Meštrović –  l’un des plus 

Vue de Split depuis la colline Marjan.
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grands sculpteurs croates – a rachetée 
en 1939, il faut contempler son travail 
à l’intérieur de l’église Sainte-Croix, 
où sur les murs intérieurs, 28 reliefs 
en bois sont accrochés. Ils racontent 
les cycles de la vie de Jésus. Véritable 
havre de paix, cette propriété située 
à quelques pas de la résidence d’été 
d’Ivan Meštrović représente près de 
trente-cinq ans de travail, un chef-
d’œuvre monumental.

Se restaurer
Quelques bons restaurants sont fré-
quentés par la population locale du côté 
de Marjan. Cet environnement calme, 
souvent avec vue sur la mer, en fait 
un lieu prisé pour savourer son repas.

Bien et pas cher

�� CHOPS GRILL STEAK & SEAFOOD
Tončićeva 6
& +385 91 365 0000
chops-grill.com
info@chops-grill.com

Fermé de janvier à février. Ouvert tous 
les jours et les jours fériés. Comptez 
entre 120 kn et 200 kn le plat.
Que ce soit les plats de viande (côte-
lettes d’agneau, entrecôte…) ou les 
plats de poisson (calamars, crevettes), 
la qualité est toujours au rendez-vous. 
Cadre très agréable. Sert également 
des petits déjeuners gourmands, 
sucrés et salés, et des salades abon-
dantes.

�� PIZZERIA GALIJA
Tončićeva 12
& +385 21 347 932
www.pizzeriagalija.com
info@pizzeriagalija.com
A partir de 45 kn la pizza. Ouvert tous 
les jours de 11h à 23h.
Si vous avez un creux sur votre chemin 
en allant vers la colline Marjan, atta-
blez-vous dans cet établissement 
où les pizzas sont cuites au feu de 
bois. Les habitants disent également 
que  l’on mange ici les meilleures 
pâtes de Split, faites maison évidem-
ment !

La colline Marjan vue depuis la mer.
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56 ❚ SE RESTAURER

Bonnes tables

�� RESTAURANT RE DI MARE
Lučica 4 & +385 21 386 789
Ouvert tous les jours 12h à 23h. Environ 
150 kn un plat de poissons.
Très réputée auprès des locaux, cette 
adresse se situe au milieu de divers 
restaurants de poissons en face de la 
marina. Avec vue sur le port, le cadre y 
est superbe, et la cuisine variée jongle 
entre tradition et modernité. Mieux vaut 
réserver pour s’assurer d’obtenir une 
table à l’heure du coucher de soleil !

Sortir
Rien à signaler du côté des bars dans le 
quartier de Marjan qui reste un lieu de 

promenade dans la nature. Cependant, 
vous croiserez quelques cafés sur votre 
chemin.

�� TERACA VIDILICA
Prilaz Vladimira Nazora 1
& +385 95 871 87 92
vidilica@yahoo.com
Ouvert tous les jours de 9h à minuit.
Lorsqu’on arrive à la première plate-
forme panoramique du mont Marjan 
depuis le quartier de Veli varoš et 
qui se situe à 5 minutes à pied du 
centre-ville en montant, ce café donne 
envie de s’arrêter pour profiter de la 
vue sur la mer et pour regarder dans 
un calme relaxant le ballet incessant 
des ferrys en partance pour les îles 
voisines.

UNE BONNE TABLE  
DANS UN CADRE ROMANTIQUE

Au niveau de la marina, en promontoire sur les rochers de Sustipan, ce 
restaurant jouit d’un emplacement privilégié. Il propose des spécialités 
dalmates traditionnelles travaillées avec les produits locaux disponibles 
selon les saisons. Les prix sont un peu élevés pour Split, mais la qualité 
de cette cuisine fine et l’accueil chaleureux en font une très bonne  
adresse.

�� ADRIATIC GRAŠO
Uvala Baluni
& +385 21 398 560
www.adriaticgraso.com
restaurantadriatic@yahoo.com
Ouvert tous les jours de midi à minuit. A la carte autour de 80 E le repas.
C’est sans doute l’une des meilleures adresses de Split. Ce restaurant situé 
au niveau de la marina, au pied du mont Marijan, suit les saisons et la pêche 
du jour pour concocter ses spécialités dalmates traditionnelles. Le concept 
du slow food se trouve dans l’assiette et à bord d’un cadre idéal.
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immanquable dans ce quartier
◗ ◗ S’attabler à la Konoba Matoni.
◗ ◗ Lézarder au soleil sur la plage de Bacvice.
◗ ◗ Se promener dans l’est de Split pour son architecture. 
◗ ◗ Faire la fête en bord de mer sur fond de musique électro. 
◗ ◗ Savourer le cadre romantique du restaurant Dvor.
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Bačvice et l’est

Si l’est de Split n’a pas fière allure de 
prime abord, ne vous arrêtez pas à la 
première apparence. Dès que l’on sort 
du centre, on est loin en effet du palais 
de Dioclétien, de la cité historique, des 
ruelles étroites et du charme antique. 
Ici, il y a comme un air de ville indus-
trielle, de quartiers sans monuments 
à visiter et pour un touriste qui vient 
pour la première fois dans la deuxième 
ville de Croatie, rien ne donne envie 
de s’y arrêter. Pourtant, si vous restez 
plusieurs jours à Split, il peut être 
instructif de se promener au sein de 
ces immeubles barres parsemés de 
grands centres commerciaux.Dans les 
quartiers de Spinut, Split 3, Sućidar, 
Mertojak, Brda, Pujanke, vous aurez 
un exemple de l’urbanisation commu-
niste, l’occasion de remonter aussi le 
temps. Car Split n’est pas seulement la 
cité de l’empereur romain Dioclétien, 
c’est aussi une ville qui a appartenu à 
la Yougoslavie du Maréchal Tito. Ici, 
le visage est différent mais pas moins 
intéressant. Populaire, mais révélateur 
d’une société qui se débrouille, qui 
se serre les coudes pour rendre plus 
facile le quotidien parfois morose où 
les jeunes peinent à trouver un travail. 
Il règne dans ces différentes parties 
de l’est un vrai esprit de quartier. 
Le matin, les locaux se retrouvent 
pour boire le café dans le troquet 
du coin, on se réunit entre amis le 
soir pour prendre un verre ou pour 
regarder les matchs de football ou 

de handball, les générations s’entre-
mêlent sans complexe. Les Splitois 
sont par ailleurs très attachés à 
leur équipe locale, le Hajduk Split, 
qui rivalise avec la Dinamo Zagreb.   
On peut donc voir le logo du Hajduk, 
peint sur plusieurs murs de la ville 
dalmate. Fondé en 1911, au temps 
de l’empire austro-hongrois, le Hajduk 
devient un symbole de la Yougoslavie 
après la Deuxième Guerre mondiale, 
durant laquelle ses joueurs rejoignent 
les partisans de Tito durant la guerre 
de Libération. Aujourd’hui, l’équipe 
joue dans le stade de Poljud au nord 
de Split. Cette partie de la ville fait 
en quelque sorte écho au quartier 
de la capitale de la Croatie appelé 
« Novi Zagreb », qui signifie « Nouveau 
Zagreb ». Bien que l’appellation « Novi 
Split » n’existe pas, l’est de Split fait 
penser aux anciennes cités-dortoirs 
du réalisme socialisme yougoslave 
que l’on trouve partout dans la région 
des Balkans, à Belgrade en Serbie 
également. Si vous entrez dans un 
petit restaurant du coin, vous serez 
assuré de manger local et à petit 
prix. La cuisine ne sera pas des plus 
fines, mais pas nécessairement moins 
goûteuse. D’ailleurs, c’est dans l’est 
de Split que vous trouverez de très 
bonnes tables. Il faudra davantage 
se diriger vers la plage. En bord de 
mer, le restaurant Dvor sur la plage de 
Firule a très bonne réputation auprès  
des locaux. 



Tisija a ouvert la Konoba MaToni avec son compagnon Toni à l’est de la ville, 
au-dessus de la plage Bačvice. Elle nous dévoile ses secret de cuisine.

Votre restaurant porte le nom de konoba,  
mais qu’est-ce que ça veut dire ?
Le mot konoba en dalmate a la même signification que trattoria en italien, ce 
qui veut dire qu’il s’agit d’un lieu traditionnel de cuisine locale, mais moins 
formel qu’un restaurant. Le but est que les gens se sentent détendus et que 
nous leur proposions des ingrédients de la région.

Qu’y a-t-il au menu chez MaToni ?
D’abord, on change de menu régulièrement, en fonction des produits de 
la saison. Notre spécificité est de cuisiner avec des ingrédients dalmates 
typiques (par exemple, la viande provient des fermes croates), tout en 
apportant une touche internationale (espagnole, asiatique, italienne). Avec 
Toni, nous adorons voyager et explorer différents goûts, saveurs et cultures. 
Lorsque nous allons quelque part, nous assistons à des cours de cuisine, à 
des dégustations de vin… Et quand on rentre à Split, on met ces influences 
dans nos plats.

TISIJA, RESTAURATRICE  
« LE MOT "KONOBA" EN DALMATE 

A LA MÊME SIGNIFICATION QUE 
"TRATTORIA" EN ITALIEN »

Tisija et Toni.
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Split, qu’est-ce que ça représente pour toi ?
J’ai grandi à Split et la ville a beaucoup changé au cours des cinq dernières 
années avec le tourisme. Avant, dans le centre-ville, il y avait beaucoup de 
magasins d’artisans, de cordonniers, de produits locaux. Tout ça a disparu pour 
laisser place aux hôtels et restaurants. Auparavant, il y avait très peu d’endroits 
où s’attabler, mais aujourd’hui on compte de très bons établissements. 
Les jeunes chefs veulent apprendre et se perfectionner dans leur domaine.

�� KONOBA MATONI
Prilaz braće Kaliterna 6
& +385 21 278 457
www.ma-toni.com
info@ma-toni.com
Ouvert du lundi au mardi de 16h à 23h, du mercredi au samedi de 14h à 23h30, 
le dimanche ferme à 23h. Compter entre 15 E et 20 E pour un repas.
Le nom de cette konoba, tiré de la contraction du terme « manjada » qui 
signifie : plat, et de Toni, le nom du propriétaire, donne d’emblée le ton, celui 
d’une adresse personnalisée dans l’assiette comme dans la décoration. Toni 
et Tisija, le couple à la tête du restaurant, se rendent souvent en Italie et dans 
les pays voisins pour s’inspirer. Le menu change tous les trois mois, l’hiver, 
l’honneur est faite aux plats de viande, mais les végétariens auront droit au 
très bon varivo. L’été, la konoba propose du poisson frais et la surprise se 
trouve dans le dessert, goûtez la mousse au chocolat. Cuisine de qualité, belle 
présentation et bonne carte de vins.

TISIJA, RESTAURATRICE « LE MOT "KONOBA" 
EN DALMATE A LA MÊME SIGNIFICATION QUE 
"TRATTORIA" EN ITALIEN »

Konoba MaToni.
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Le cadre est exquis, et la cuisine 
de même. Vers Bačvice, la Konoba 
MaToni ainsi que l’Oštarija u Viđakovi 
demeurent des adresses sûres où les 
habitants viennent se restaurer. Vous 
vous êtes rapprochés de la mer et cela 
tombe bien, car Bačvice demeure la 
plage la plus populaire de Split. Hors 
saison, elle est un endroit romantique 
où il fait bon se promener sous un ciel 
aux couleurs automnales. Si la bura 
ne souffle pas trop fort, les cafés qui 
restent ouverts toute l’année donnent 
envie de flâner dans l’après-midi 
en compagnie des retraités qui se 
retrouvent pour un jeu d’échecs. L’été, 
le spectacle vaut le coup d’œil. Les filles 
en bikini marchent langoureusement 
sur le bord de mer et sous fond de 
musique électro. L’ambiance est fébrile, 
bruyante. Quand les uns s’adonnent 
au picigin, le sport local, qui consiste 
à faire les plus belles acrobaties pour 
rattraper une balle qui plonge dans 
l’eau, les autres sirotent des cocktails. 
Les familles y viennent pour faire pro-
fiter leurs enfants de cette plage de 
sable où l’eau peu profonde permet 
de patauger. Au bout du port se dresse 
un immense phare. En continuant vers 
l’est, sur la rue Vukovarska, se trouve 
le quartier universitaire de Split qui 
compte plus de 20 000 étudiants.

Se restaurer
�� CAFFE-RESTORAN DVOR

Put Firula 14
& +385 21 571 513
Ouvert tous les jours en été de 9 h 
à minuit. Plat de poisson à partir de 
170 kn.

Loin du vacarme de la cité historique, à 
l’est de Split, le Dvor s’apprécie d’abord 
pour son cadre. Avec la vue marine en 
contre-plongée, la terrasse ombragée 
offre un moment agréable, dans une 
ambiance balnéaire élégante. À table, 
on sert surtout des plats de la pêche : 
tartare de poisson blanc, pavé de thon 
rouge grillé, risotto noir aux fruits de 
mer, poulpe cuit au feu de bois… 
De bons desserts également.

�� KONOBA OŠTARIJA  
U VIĐAKOVI
Prilaz braće Kaliterna 8
& +385 21 489 106
www.ostarijauvidjakovi.com
ostarijavidjak@gmail.com
Ouvert tous les jours de 11h30 à 22h30. 
Autour de 25 E pour un repas complet. 
Pain en sus (6 Kn).
Pour les jours d’été, il fait bon s’installer 
à l’ombre des platanes, et pour les 
jours pluvieux, dans la salle intérieure 
au décor authentique. Les plats sont 
généreux, simples mais savoureux. 
Bons plats de poissons et de fruits 
de mer et cuisine locale. Une adresse 
prisée des locaux !

Sortir

�� TROPIC CLUB ECUADOR
Plage de Bačvice
& +385 99 203 92 22
Ouvert toute l’année, tous les jours en 
été de 22h à 4h.
Cette boîte de nuit agrémentée de 
sa véranda donne directement sur la 
baie. Musique techno et hardtech et 
prix des boissons un peu plus haut que 
la moyenne. Entrée gratuite.
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immanquable dans cette région
◗ ◗ Visiter le centre historique de Trogir. 
◗ ◗ Se rendre dans les sept villages de Kastela. 
◗ ◗ Partir sur les traces de Dioclétien à Solin. 
◗ ◗ Grimper à la forteresse de Klis. 
◗ ◗ Faire du rafting sur la rivière Cetina.
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Littoral

Les environs de Split regorgent d’esca-
pades au vert. Entre excursions cultu-
relles, baignades au calme, pauses 
gastronomiques et activités sportives, 
il y a de quoi faire en dehors du centre 
de Split s’il vous reste quelques jours 
de vacances. Facile d’accès, la cité 
de Trogir se situe à 25 km à l’ouest 
de Split. Inscrite sur la liste du patri-
moine mondial de l’Unesco depuis 
1997, cette ville médiévale compte 
aussi parmi les plus belles de la côte 
dalmate. Il serait dommage de ne pas 
s’y arrêter lors de votre séjour à Split. 
Peu d’interventions modernes se sont 
immiscées dans l’architecture de la 
vieille ville, ce qui a lui permis justement 
d’entrer dans le classement du patri-
moine mondial de l’Unesco. Fondée 
par les Grecs, Trogir a été occupée 
par les Romains. Lors de l’arrivée des 
Vénitiens en 1420, elle continue de se 
développer. Les architectes et artistes 
de la Renaissance comme Bonino de 
Milano, Nicolas le Florentin, Andrija 
Aleši participent de l’embellissement 
de Trogir. La cathédrale Saint-Laurent, 
édifiée entre le XIIIe et et le XVIIe siècle, 
est considérée comme l’une des plus 
remarquables de Croatie et contient 
en son intérieur la chapelle funéraire 
du Bienheureux Jean de Trogir. Trogir 
a traversé les périodes hellénistiques, 
romaines, médiévales, Renaissance, 
baroques et classiques en se dévelop-
pant socialement et culturellement tout 
au long de ces époques. Son patrimoine 

historique très riche est toutefois pris 
d’assaut par les visiteurs l’été, et sa 
petite taille ne parvient pas à digérer 
ces flux massifs. Les ruelles pavées et 
belles placettes qui ne demanderaient 
que le silence sont envahies de tables 
de restaurants. Pour contourner cette 
tâche noire au tableau, il faut s’y rendre 
le matin tôt en saison ou en dehors 
des mois juillet-août. Parmi les sorties 
culturelles dans le littoral, prenez le 
temps de monter à Klis (à 10 km au 
nord-est de Split) pour visiter sa forte-
resse et où des épisodes de la célèbre 
série « Games of Thrones » ont été 
tournés. A côté, Solin, à 8 km au nord-
ouest du centre de Split, n’est autre 
que l’antique Salona qui a conservé sur 
156 hectares les ruines de celle qui fut 
la capitale de la province romaine de 
Dalmatie. Il faut se promener au sein 
de ce site archéologique. Partez à la 
découverte des ruines de l’enceinte, du 
forum avec ses temples, du théâtre, des 
thermes, du palais de l’administrateur, 
de l’amphithéâtre, des basiliques… 
Des panneaux explicatifs en anglais sur 
tout le site vous permettront de mieux 
comprendre ce que fut ce site dont la 
majorité des trouvailles est entreposée 
aujourd’hui au Musée archéologique de 
Split. Tout près de là, la commune de 
Kaštela regroupe sept villages côtiers et 
chacun d’entre eux contient un Kaštel, 
c’est-à-dire des manoirs fortifiés et 
construits au XV-XVIe siècles pour se 
protéger des Ottomans.
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Se défendre contre les Ottomans, 
c’est aussi l’histoire de Sinj (à 36 km 
de Split). Cette ville de l’arrière-pays 
s’étend au fond de la vallée de Cetina. 
Elle s’est fait connaître pour son tournoi 
de chevalerie de l’Alka, Sinjska Alka 
qui commémore chaque année au 
mois d’août la victoire de la cavalerie 
de Sinj sur les Ottomans en 1715. 
Outre ces excursions culturelles, le 
littoral de Split offre la possibilité de se 
reposer sur des plages superbes, hors 
des sentiers battus, comme « Punta 
Rata » à Brela, et à « Artina » (à Lokva 
Rogoznica juste à côté d’Omis). En réa-
lité, ce sont 50 kilomètres de plages 
de galets et de criques sur la rivière 
Makarska qui s’étendent de Brela à 
Gradac. La station balnéaire d’Omiš, 
connue pour avoir abriter des bandes 
de pirates au Moyen Age, attire désor-
mais les amateurs de rafting et de 
canoë-kayak qui font des descentes 
sur les gorges de la Cetina. Tout ce 
patrimoine naturel permet, soit de se 
reposer au calme, soit de pratiquer 
activités sportives comme des ran-

données, pour les connaisseurs de 
plantes rares. Enfin, il faut profiter du 
littoral et du fait d’être dans les terres 
pour s’attabler dans les konobas tenus 
par des producteurs locaux et qui pra-
tiquent « l’agroturizm ». Tous vos plats 
seront fait maison avec les produits de 
la ferme. Fromage de brebis, jambon 
fumé, poissons frais, vin local, tout 
cela vous mettra l’eau à la bouche !

MARINA
Le village de Marina fut construit 
en 1500, lorsque l’évêque de Trogir 
réclama la construction d’une tour 
sur l’eau pour protéger les villageois. 
La tour a été restaurée et est devenue 
un hôtel.

TROGIR
Au cœur de la Dalmatie, la forteresse 
médiévale de Trogir est reliée à ses 
deux rives nord et sud par deux ponts. 
La cité portuaire, qui s’est établie entre 
les douces collines de la terre ferme 

PATRIMOINE CLASSÉ,  
TOUS LES STYLES RESPECTÉS

Comme plusieurs villes anciennes bâties sur le littoral croate (Split, Stari 
Grad à Hvar, Dubrovnik), Trogir constitue un exemple remarquable de 
continuité urbaine et historique. Sur le site insulaire, la cité close s’est 
développée dans le respect des fondations hellénistiques, romaines, 
médiévales, Renaissance, baroques et classiques. Les plans originels des 
époques successives ont été préservés avec un minimum d’interventions 
modernes. Chaque aspect de la vieille ville symbolise la trajectoire qu’elle 
a suivie dans son développement social et culturel. Pour l’UNESCO, c’est le 
critère fondamental pour inscrire une ville ou une partie d’elle sur la liste 
du patrimoine mondial. Le centre historique de Trogir est entrée dans le 
classement en 1997.
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et la péninsule de Čiovo, se découvre 
comme une petite Venise. C’est l’une 
des plus belles villes de l’Adriatique, 
inscrite au patrimoine culturel mondial 
par l’Unesco. Très photogénique, elle 
est souvent choisie comme décor de 
film ou de vidéo. Mais Trogir n’est pas 
une ville musée. Active sur la côte et 
sur ses vingt îles voisines, elle pos-
sède une marina qui se remplit aux 
beaux jours. Dans les ruelles, on ne 
compte plus les restaurants et cafés. 
Très touristiques également, ses vil-
lages et régions alentour affichent 
complet dès le début de la saison. 
Le secteur du tourisme est d’ailleurs 
la première source de revenus devan-
çant largement ceux de la pêche et de 
l’agriculture.

Pratique

�� AVENTUR YACHT CHARTER
Put Brodograditelja 1
& +385 21 882 388
www.aventur-charter.com
aventur@aventur-agency.com
Ouvert tous les jours en été.
Cette agence est spécialisée dans 
la vente et location de bateaux pour 
la plaisance (voile, moteur, catama-
rans). Propose également la location 
de voitures et scooters, des solutions 
d’hébergement, des excursions, de 
billets pour les lignes maritimes Trogir-
Split.
ww Autre adresse : Marina - ACI Trogir – 

Put Cumbrijana 22 & + 385 21/881-
544 - m.trogir@aci-club.hr

�� COALA TRAVEL
Kralja Tomislava 4
& +385 98 168 81 30
www.coala-travel.com
info@coala-travel.com

Cette agence propose des héberge-
ments à Trogir et dans la région. Site 
Internet en français.

�� DTV TRAGURION
2 Lučica
& +385 21 884 114
www.vodici-trogir.com
milan.bilic1@st.t-com.hr
Se renseigner sur Internet, par mail, 
à  l’accueil de l’office de tourisme 
près  de la cathédrale (Trg. Ivana 
Pavla II).
Cette association de guides-inter-
prètes, créée en mai 2004, comprend 
une équipe parlant 13  langues et 
compte parmi ses membres adhérents 
des historiens de l’art, des écono-
mistes, des étudiants, tous bons 
connaisseurs du territoire dalmate et 
du patrimoine croate. Les guides sont 
formés par le professeur Ivo Babić, un 
érudit local francophone et historien 
qui connait tous les secrets de Trogir. 
Ils proposent des tours guidés à Trogir 
mais aussi à Kaštela, Solin, Split et 
Šibenik.

�� OFFICE DE TOURISME 
(TURISTIČKA ZAJEDNICA 
GRADA TROGIRA)
Trg Ivana Pavla II br 1
& +385 21 885 628
www.trogir.hr
tzg-trogira@st.htnet.hr
Ouvert en été tous les jours de 8h à 
21h, le reste de l’année de 9 h à 16 h.
Vous trouverez dans cette agence au 
cœur de la ville historique des rensei-
gnements sur les possibles héber-
gements à Trogir, les visites et les 
excursions, les activités nautiques, 
la liste des bons restaurants, etc. 
Sur le site Internet, une rubrique est 
consacrée à l’agenda des événements 
culturels.
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Se loger

�� APARTMANI KLAUDIJA
Tina Ujevića 1A
& +385 21 881 183
www.klaudija.com
info@klaudija.com
Au début de l’île de Čiovo.
Ouvert toute l’année. Selon la saison et 
la superficie la nuit de 42 E à 149 E. 
Parking gratuit.
Cette maison confortable est entiè-
rement rénovée et idéalement située 
de l’autre côté du pont qui sépare la 
vieille ville et la promenade de l’île de 
Čiovo, dans un quartier beaucoup plus 
calme à côté de l’église Saint-Jacques. 
Klaudija vous propose 2 appartements 
pour 4 et 6 personnes et 4 chambres 
de différentes superficies, pour 2, 3 ou 
4 personnes, tous entièrement équipés. 
Tous les hôtes peuvent profiter au 
premier étage d’une grande terrasse, où 
l’on vous servira un bon petit déjeuner. 
On peut également y cuisiner et vous 
aurez un accès direct juste en bas de 
la maison aux navettes qui desservent 
quatre fois par jour Split et les îles.

�� CAMPING ROŽAC
Okrug Gornji
Šetalište Stjepana Radića 56
& +385 98 457 664
www.camp-rozac.hr
booking@camp-rozac.hr
En saison estivale, environ 15 E par 
personne pour l’emplacement tente 
et une voiture
Sur la presqu’île de Rožac, ce 
camping se trouve sur un terrain 
bien ombragé et peut accueillir plus 
de 400 personnes, avec des empla-
cements tentes, mobile-homes et 
bungalows. A 2  kilomètres de la 
vieille ville.

�� VRANJICA BELVEDERE 
CAMPING
Kralja Zvonimira 62
Seget Vranjica
& +385 21 894 141
www.vranjica-belvedere.hr
info@vranjica-belvedere.hr
Ouvert d’avril à octobre. A partir de 
35 E par jour et par personne, en 
été, incluant l’emplacement tente et  
voiture.

Apartmani Klaudija.
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Le cadre naturel rendra vos vacances 
très agréable dans ce camping 
construit en terrasse sur une colline 
surplombant la mer. Des appartements 
pour 4 à 6 personnes sont aussi en 
location. A environ 5 km à l’ouest de 
la ville.

�� APART HÔTEL 
RESTAURANT ASTORIA
Seget Vranjica, 21218
& +385 21 798 270
www.apartmani-astoria.com
Chambres et suites de 54 E à 121 E 
la nuit selon la catégorie et la saison.
A quelques mètres de la plage et à la 
périphérie de Trogir, cet hôtel offre 
six appartements modernes avec 
cuisines équipées et des chambres 
doubles confortables avec balcons 
et vue sur la mer. Le propriétaire, 
cuisinier de formation, tient aussi un 
restaurant et apporte son savoir-faire, 
mélangeant les saveurs locales à des 
plats internationaux (poissons, fruits 
de mer, pâtes, viande grillée). Vins 
français proposés.

�� HÔTEL CONCORDIA
Obala Bana Berislavića 22
& +385 21 885 400
www.concordia-hotel.net
concordia-hotel@st.htnet.hr
La chambre selon la saison et la 
catégorie de 76 E à 115 E.
Cet hôtel 2-étoiles situé sur le front 
de mer tient dans une demeure qui 
fut construite il y a plus de 300 ans. 
Les chambres sont toutes équipées 
du confort moderne.

�� HOTEL RESTAURANT TRAGOS
3 Budislaviceva
& +385 21 884 729
www.tragos.hr – info@tragos.hr
Chambres doubles de 101 E à 157 E 
selon la saison.
Šibenik, Nin, Zadar… Les 14 chambres 
ici portent le nom d’une ville croate. 
Installez-vous dans cet ancien palais 
baroque du XVIIIe siècle à la cour 
fleurie. Cuisine dalmate au menu. 
Ambiance musicale le jeudi soir avec 
dîner traditionnel (5 plats et verres de 
vins régionaux).

Vranjica Belvedere Camping.
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�� HOTEL VILA TINA
Cesta domovinske zahvalnosti 63
& +385 21 888 001
www.vila-tina.com
info@vila-tina.com
Chambre double la nuit, selon la saison, 
de 59 E à 97 E (petit déjeuner inclus).
Avec ses chambres spacieuses et lumi-
neuses, ce petit hôtel moderne situé 
à l’est de la péninsule de Čiovo, dans 
le village Arbanija offre tout le confort 
(mini-réfrigérateur, téléphone, télé, 
bain bouillonnant, sauna). Sur place, 
un restaurant avec une grande terrasse 
donnant sur la mer propose des plats de 
poissons. Parking juste devant l’hôtel.

�� HÔTEL SVETI KRIZ
D126 9 21224, Arbanija
Ulica Domovinske Zahvalnosti 1
& +385 21 888 118
www.hotel-svetikriz.hr
A environ 2 km de la ville de Trogir, 
bien desservie par un bus.
La chambre double la nuit, selon la 
saison et la catégorie, de 70 E à 140 E.
Dans cet établissement bien équipé 
avec un centre de rééducation muscu-

laire, un espace bien-être et fitness, 
une piscine extérieure et une intérieure 
et un parking, les logements ont vue 
sur la mer ou sur la forêt. L’hôtel au 
nord-est de la presqu’île de Ćiovo, 
possède 40 chambres et apparte-
ments, propres et bien décorés.

�� VILLA CARRARA
15 Gradska & +385 21 881 075
www.villa-carrara.com
trogirsobekarara@email.t-com.hr
La chambre selon la catégorie et la 
saison de 54 E à 113 E (petit déjeuner 
inclus).
Il faut tout d’abord mentionner l’em-
placement exceptionnel de cet hôtel 
familial niché dans un bâtiment ancien 
classé au patrimoine de l’UNESCO 
et qui offre une vue imprenable sur 
la ville. Du hall d’accueil aux sept 
chambres aux styles personnalisés, 
l’expérience est originale.

�� HÔTEL RESTAURANT PAŠIKE
Sinjska BB & +385 21 885 185
www.hotelpasike.com
info@hotelpasike.com

Hôtel Sveti Kriz.
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Chambres de 70 E à 133 E la nuit 
selon la saison et la catégorie (petit 
déjeuner inclus).
Cette adresse est faite pour ceux qui 
aiment la tradition. Les chambres 
meublées en style rustique et le 
personnel en costumes d’époque font 
remonter le temps. Pour le confort 
moderne, douche hydromassante 
dans la salle de bains et connexion 
wifi. Le restaurant sert des spécialités 
régionales originales, basées sur des 
recettes du terroir soignées qui, elles 
aussi, sont séculaires.

Se restaurer

�� CALEBOTTA BAR & RESTAURANT
Gradska 23 & +385 21 796 413
Ouvert toute l’année de 7h à minuit. 
Autour de 20 E le repas complet.
Avant d’accueillir un restaurant, cette 
demeure a abrité un cinéma, puis une 
pharmacie. Aux allures contempo-
raines qui change de la traditionnelle 
konoba, Calobetta propose une cuisine 
régionale plus moderne, des plats 
traditionnels revisités servis avec une 
belle sélection de vins croates, locaux 
notamment. Une bonne adresse en 
plein cœur de Trogir.

�� KONOBA PIZZERIA TRI VOLTA
Ribarska 8 & +385 21 276 927
Ouvert tous les jours en été midi et 
soir. Plats à partir de 65 kn.
Au calme dans la ruelle ou sur la 
placette ombragée, un restaurant à 
la fois traditionnel et moderne. Le choix 
est large, que vous soyez tenté par un 
cocktail mojito, une salade mozza-
rella, des côtelettes d’agneau grillées, 
accompagnées de pommes frites, ou 
bien l’assiette charcuterie-fromage et 
vin de pays. À la carte encore, le risotto 

noir, des tagliatelles aux fruits de mer, 
des poissons ou calamars grillés avec 
polenta ou une pizza vegan. Pour le 
ragoût de viandes cuit sous péka (façon 
goulash), commandez à l’avance.

�� KONOBA BOKUN
Šubićeva 34 & +385 761 053 638
alexkordalov@yahoo.fr
Ouvert tous les jours en saison de 8h 
à minuit. Compter 25 à 35 E pour un 
repas complet.
Au menu : poisson frais et cuisine 
dalmate dans ce restaurant du centre 
historique. Le service est rapide et le 
grill tourne à plein en soirée. L’épouse 
du patron est française, on retrouvera 
donc certains jours une petite teinte 
hexagonale aux plats proposés.

�� ALKA RESTAURANT
15 Bl. Augustina Kažotića
& +385 21 881 856
www.restaurant-alka.hr
A partir de 20 E le menu à la carte.
Le toit-terrasse invite à s’installer les 
soirs d’été dans ce restaurant familial 
devenu une institution. L’Alka, créé 
en 1966, propose des spécialités 
de l’Adriatique comme de la cuisine 
internationale. Bonne carte des vins.

�� KONOBA CICIBELA
Obala kralja Zvonimira 9
& +385 21 882 298
Ouvert tous les jours midi et soir. 
Environ 150 kn le repas.
Si vous avez envie de déguster un repas 
dalmate et des plats de poissons frais 
pêchés par le propriétaire et son fils 
dans un ancien car-ferry, c’est ici qu’il 
faut s’arrêter. Totalement rénové, 
recouvert de lattes en bois et décoré 
dans un style nautique, ce car-ferry 
reste aujourd’hui à quai, au pied du pont 
qui relie Čiovo à la presqu’île de Trogir.
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�� RESTAURANT FONTANA
Obrov 1
& +385 21 884 811
www.fontana-commerce.htnet.hr
fontana-commerce@st.htnet.hr
Ouvert tous les jours midi et soir. 
A partir de 250 kn.
Cet hôtel-restaurant de charme se 
situe dans une ancienne maison. 
La cuisine dalmate y est raffinée et 
l’offre variée. La terrasse donne sur 
le front de mer.

�� RESTAURANT LUČICA
Lučica 7
21 220 Trogir
& +385 21 386 763
www.restoranlucica.com
info@restoranlucuca.com
Ouvert tous les jours de 9h à minuit. 
Environ 100 kn le plat.
Pour s’éloigner de l’afflux touristique 
en haute saison, ce restaurant offre 
une terrasse au calme et une cuisine 
dalmate, des spécialités adriatiques 
et italiennes.

À voir – À faire

�� CATHÉDRALE SAINT- 
LAURENT (KATEDRALA  
SVETOG LOVRO)	 
Trg Ivana Pavla II
Ouverte tous les jours, en semaine 
de 8h à 20h, d’avril à septembre, les 
dimanches après-midi également. Entrée 
gratuite pour la cathédrale, la montée 
dans le clocher campanile : 25 kn.
Cette cathédrale, à l’architecture 
de style roman, a connu plusieurs 
remaniements stylistiques durant 
quatre siècles et a été édifiée sur les 
fondations d’une ancienne basilique 
détruite par les Sarrasins en 1123. 
Il est possible de monter au sommet 
du clocher pour admirer la vue de Split. 
Les statues d’Adam et Eve viennent 
d’être restaurées.

�� COUVENT ET ÉGLISE SAINT-
NICOLAS (SAMOSTAN I CRKV 
SVETOG NIKOLE)	 
Gradska 2
A l’intérieur du couvent Saint-
Nicolas-des-Bénédictines.
Ouvert tous les jours de 10h à midi et 
de 16h à 18h. Entrée 25 kn.
Le couvent des bénédictines au 
cloître gothique vénitien présente 
une collection d’art sacré chrétien : 
tableaux, statuaire religieuse comme 
cette Madone du XIIIe siècle, ce Christ 
en croix expressionniste… La pièce 
maîtresse reste  le haut-relief en 
marbre de Kairos figurant le dieu du 
Temps et de l’Instant présent, qui a 
été trouvé en 1928.

�� COUVENT DOMINICAIN 
DE LA SAINTE-CROIX 
(DOMINIKANSKI SAMOSTAN 
I CRKVA SV. KRIŽA)	 
Arbanija Čiovo

Intérieur de la cathédrale  
Saint-Laurent de Trogir.
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Visite de l’église, du cloître et du parc 
en dehors des heures de culte. Entrée 
25 kn.
Ce couvent compte parmi les quatre 
couvents dominicains de Croatie à 
avoir été bombardés au cours de 
la guerre de 1991. Il fut recons-
truit depuis et une communauté y 
vit toujours. De facture classique, 
l’ensemble monastique est rayonnant, 
avec son église surmontée d’un 
campanile de style roman, la crypte, 
les colonnes, arcades et chapiteaux 
aux décorations florales, mais aussi 
le cloître et la fontaine, le parc où il 
fait bon méditer…

�� EGLISE SAINT-JEAN-BAPTISTE 
(CRKVA SVETOG IVANA 
EVANĐELISTA)	 
Trg Pape Pavla II/6
En été ouvert tous les jours de 9h à 
20h. Le reste de l’année, horaires plus 
variables. Musée d’art sacré : 20 kn.
Des œuvres picturales, dont le fameux 
polyptyque de Blaž Jurjev Trogiranin, 

dit Blaise de Trogir (1395-1449), 
le peintre le plus illustre de l’école 
dalmate sont présentées au sein de 
cette collection d’art religieux. A voir 
également, des peintures de Quirizio 
da Murano ou encore de Gentile 
Bellini, ainsi que des manuscrits en 
provenance des églises de Čiovo  
et Trogir.

�� FORTERESSE DE KAMERLENGO 
(TVRĐAVA KAMERLENGO)	 
obala Bana Berislavića
& +385 21 881 543
visittrogir.hr
tzg-trogira@st.htnet.hr
Ouvert en été de 9h à 23h, tarif 20 kn.
Cette forteresse, construite par les 
Vénitiens au XVe siècle, est aujourd’hui 
un centre culturel, avec un théâtre et 
un cinéma en plein air. Pour admirer 
la vue en journée, il est possible 
de monter sur les fortifications ou 
même la nuit lorsqu’il n’y a pas d’évé-
nement. Pour l’agenda des spectacles, 
voir sur le site Internet de la ville.

Couvent dominicain de la Sainte-croix à Trogir.
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�� MUSÉE DE LA VILLE 
(MUZEJ GRADA TROGIRA)	 
Gradska vrata 4
& +385 21 881 406
muzejgradatrogira.blogspot.com
Ouvert de 9h à 14h d’octobre à mai 
et de 10h à 17h en saison touristique. 
Entrée : 20 kn.
Le musée de la ville présente  le 
patrimoine de Trogir, ses évolutions 
historiques et politiques à travers les 
siècles. Des expositions d’artistes 
régionaux contemporains complètent la 
visite. Une bonne façon d’en apprendre 
plus sur la cité portuaire, classée au 
patrimoine mondial de l’Unesco.

�� PLAGES ARBANIJA SLATINE	 
Bura Line Put Porta 19
21224, Slatine (Ciovo)
Par la route, découvrez la côte nord 
de Ciovo. Les bateaux Bura-Line 
pour Slatine s'arrêtent à Arbanija. 
L'occasion de se baigner à la plage 
de Kava, à 4 km à l'est de Slatine et 
trouver des beach-bars restaurants 

tranquilles, le buffet Palandara par 
exemple (Arbanija).

�� PLAGE DE PANTAN	 
A 1,5  km à l’est de Trogir, dans 
l’estuaire de la rivière Pantan.
Il s’agit d’une plage de sable et de gra- 
viers ombragée par une pinède, que les 
gens de Trogir ou de Split fréquentent. 
Prendre le bus n° 37 pour Split.

�� PLAGE D’OKRUG	 
Copacabana de Trogir
Du gravier sur une plage de 2 km, cette 
plage au sud de la presqu’île de Čiovo 
est très fréquentée en saison. Sur place, 
un club de sports aquatiques, des beach 
bars, des restaurants, des parasols.

�� PORTA CIVITAS 
(PORTE DE LA VILLE)	 
Porte au sud de la cité historique
Cette large porte en bois dont les 
battants sont décorés par des clous 
est située au sud de la ville et donne 
du côté du canal Trogirski.

�� PORTE NORD  
« PORTA TERRAE FERMAE »  
(PORTE DE LA TERRE FERME)
Entrée principale de la ville.
Pour y accéder, on emprunte un petit 
pont de pierre. Au-dessus de la porte 
située au nord se trouve une sculpture 
de saint Jean, le patron protecteur 
de la ville.

�� RIVA	 
Front de mer
Comme à Split, la riva de Trogir est 
la promenade la plus populaire de la 
ville, où l’on vient pour voir et être vu. 
Aujourd’hui rénovée, la voie piétonne 
aligne de nombreux cafés et quelques 
restaurants adossés aux remparts de 
la ville. A quai sont amarrés des yachts 
au luxe clinquant.

Forteresse de Kamerlengo  
vue depuis la mer.
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Sports – Détente – Loisirs

�� TROGIR DIVING CENTER
21223 Okrug Gornji
Pod Luku 1 & + 385 21 886 299
www.trogirdivingcenter.com
mail@trogirdivingcenter.com
La base se trouve dans la petite loca-
lité  d’Okrug Gornji près de Trogir.
Ouvert du début avril à la fin octobre.
Ce centre de plongée propose des 
sorties en mer sur des sites intéres-
sants proches de Trogir. Par exemple, 
l’île de Šolta et le versant sud de l’île 
de Čiovo. La direction organise des 
excursions, loue des bateaux, du 
matériel nautique et des hébergement 
à proximité du centre.

SEGET DONJI
Un petit village de pêcheurs, fondé en 
1564 par un noble originaire de Trogir, 
devenu une station balnéaire agréable. 
Sur le modèle du palais de Dioclétien 
à Split, la ville historique est fortifiée 
avec une muraille et des tours rondes. 
L’église baroque abrite une croix en 
bois peinte qui date du XIVe siècle.

�� APARTMENTS BARISIC
Hrvatskih zrtava 404
& +385 919 86 36 74
www.apartmentsbarisic.com
branko.barisic51@gmail.com
Appartements, selon la superficie et la 
saison, de 28 E 105 E la nuit
Dans un cadre paisible tout près de 
la plage de Medena, ces différents 
appartements sont bien équipés pour 
un couple, une famille ou un groupe de 
4, 6 ou 8 adultes, avec 2 chambres et 
1 studio avec cuisine. N’hésitez pas à 
demander la vue sur mer. Ces locations 
de vacances balnéaires se site 

à 10 minutes du centre historique de 
Trogir en taxi-bateau !

�� COCO’S CLUB
Plage de Medena
& +385 98 397 808
Ouvert tous les jours en été.
Cette plage privée, à 10 min de Trogir 
en taxi bateau, est la plus proche de 
la vieille ville. Possibilité de louer 
une chaise longue à la journée, se 
restaurer sur place, en formules snack 
ou à la carte (poisson grillé, salade de 
poulpes, risottos…) et de louer des 
jet-skis, pneumatiques, etc.

�� HOTEL MEDENA
Hrvatskih žrtava 185
& +385 21 555 949
www.hotelmedena.hr
Chambres doubles de 30 à 85 E selon 
la saison et la catégorie.
Situé dans une forêt de pin, face 
à la mer et à proximité de la vieille 
ville, cet hôtel ouvert toute l’année 
compte 630 chambres. Plage, parking 
et activités nautiques sont à disposi-
tion. Bon rapport qualité/prix.

Hotel Medena.
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�� RESTORAN GROTA
Ulica Hrvatskih žrtava 360
& +385 21 626 498
Ouvert tous les jours en saison. Plat à 
partir de 110 kn.
L’expérience de manger dans une 
grotte se réalise ici, dans une grande 
cavité naturelle avec tables et chaises 
en bois. Après avoir installé l’électri-
cité, les propriétaires ont ouvert ce 
restaurant-grill où les spécialités sont 
rustiques. Les viandes grillées à la 
broche, les pommes de terre en robe 
des champs, roulées dans la braise, le 
plat peka pour faire mijoter légumes, 
morceaux d’agneau et de porc longue-
ment (pour 8 personnes). Pour ceux 
qui préfèrent rester à l’air libre, il y a 
des tables à l’extérieur.

KAŠTELA
Dans la baie, entre Split et Trogir, se 
trouvent sept villages qui, depuis 1995, 
forment une seule et même ville. Dans 
chacun de ces ports se trouve un châ-
teau utilisé comme résidence secon-
daire, ayant appartenu autrefois à des 
familles bourgeoises des villes envi-
ronnantes. Compte tenu de la menace 
turque, les édifices furent fortifiés afin 
de protéger la côte. Ces communes 
sont aujourd’hui des destinations tou-
ristiques agréables et préservées de 
l’extension des villes voisines.

�� MUSÉE MUNICIPAL 
(MUZEJ GRADA KAŠTELA)
Brce 1 & +385 21 260 245
www.muzej-grada-kastela.hr
muzej-grada-kastela@st.htnet.hr
Ouvert du 1er juin au 30 septembre, du 
lundi au vendredi de 9h à 20h, le samedi 
de 18h à 21h, le dimanche de 9h à 13h. 
Du 1er octobre au 31 mai, les lundi, 

mercredi et jeudi de 9h à 16h, les mardi 
et vendredi de 9h à 19h. Le samedi de 
9h à 13h. Fermé le dimanche et les jours 
fériés. Entrée : 15 à 20 kn.
Le musée municipal et l’office de 
tourisme de la ville se trouvent dans 
le château de Vitturi. Créé en 1999, 
le musée bénéficie d’un aménage-
ment intérieur récent mettant bien 
en valeur les collections archéolo-
giques, historiques, ethnographique 
et modernes. Dans la bibliothèque du 
musée, on compte 2 300 titres (livres, 
périodiques et magazines spécialisés).

�� OFFICE DE TOURISME 
(TURISTIČKA ZAJEDNICA 
GRADA KAŠTELA)
Dvorac Vitturi, Brce 5
Kaštel Lukšić
& +385 21 227 933
www.kastela-info.hr
info@kastela-info.hr
Ouvert tous les jours en été, pendant 
la semaine de 8h à 20h, le samedi 
fermé entre midi et 17h, le dimanche 
et les jours fériés fermé à partir de 12h. 
En basse saison, fermeture à 15h, et 
le samedi à 12h. Fermé le dimanche 
et les jours fériés.
Cette agence fournit des informations 
concernant l’hébergement, les restau-
rants, les activités et les excursions, 
entre terre et mer, que l’on peut faire 
de l’une des sept communes formant 
Kaštela.

SOLIN
Sous l’influence hellénistique, 
les Illyriens déjà établirent un port sur 
le site, à quelques kilomètres à l’ouest 
de Split, sur la route de Trogir. Puis les 
Romains fondèrent l’ancienne Salona 
(Solin), la principale cité romaine de 
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la région dalmate, élevée au rang de 
colonie par Jules César lui-même. 
C’est là qu’est né l’empereur Dioclétien 
le 22 décembre 244 ap. J.-C. À partir 
du IVe siècle ap. J.-C, les échanges 
commerciaux s’accroissent alors que 
Salona devient un grand centre reli-
gieux où l’on construit plusieurs basi-
liques. Les reliques de saint Domnius 
(Duje ou Dujam) et de saint Anastase 
ont été retrouvées à Salona. L’Empire 
romain d’Occident s’éteint en 480. 
Totalement détruite par les Avars au 
VIIe siècle ap. J.-C., la base maritime 
a alimenté le premier flux migratoire 
majeur dans Split, répandant ainsi 
la nouvelle religion catholique dans 
toute la ville.

�� OFFICE DE TOURISME 
(TURISTIČKA ZAJEDNICA 
GRADA SOLINA)
Kralja Zvonimira 69
& +385 21 210 048
www.solin-info.com
tzg-solin@st.t-com.hr
Ouvert toute l’année, du lundi au 
vendredi de 8h à 20h.
Dans le périmètre de la zone archéolo-
gique, cette agence locale vous rensei-
gnera sur les conditions de visite du 
site antique.

KLIS
Située au nord de Split, sur la route 
vers Sinj, se dresse la forteresse de 
Klis, à 340 m au-dessus du niveau de 
la mer. Elle fut construite par les rois 
hungaro-croates pour défendre le col 
qui sépare les massifs du Kozjak et du 
Mosor des envahisseurs et notam-
ment des Turcs. Ceux-ci venaient de 
l’intérieur du pays pour conquérir la 
côte et la forteresse fut le théâtre 

d’affrontements sanglants. Pourtant 
au XVIe siècle l’armée ottomane s’en 
empara, avant d’être chassée en 1648 
par un général Vénitien. Les Français 
agrandirent la forteresse pour en faire 
un bastion stratégique. C’est pendant 
la Seconde Guerre mondiale que la 
forteresse de Klis fut utilisée dans un 
but militaire par les armées italiennes 
et allemandes. Finalement c’est depuis 
1990 que le drapeau de la République 
croate la surmonte.

�� FORTERESSE
Ouverte tous les jours en haute saison 
et fermée le lundi le reste de l’année.
Si vous montez, vous pourrez admirer 
une jolie vue sur l’ensemble de la 
vallée et la ville de Split. Trois murs 
servent de remparts à une quantité 
de monuments  : d’un magasin de 
munitions à une mosquée en passant 
par des appartements.

�� OFFICE DU TOURISME
Megdan 57 & +385 21 240 578
tzo-klis@st.htnet.hr
Sur le chemin qui mène au fort. Vous 
y trouverez toutes sortes de rensei-
gnements.

SINJ
Dans l’arrière-pays de Split, considéré 
comme le cœur vert de la Dalmatie 
centrale, on remonte au nord en fai-
sant une étape à Solin. Puis la route 
traverse la vallée de la rivière Cetina, 
au pied des Alpes dinariques, avant 
d’arriver à Sinj, une localité entourée 
des montagnes Kamešnica, Svilaja et 
Dinara (Alpes dinariques).
Des fouilles archéologiques dans les 
grottes des environs ont montré la 
présence de l’homme dans cette région 
dès la Préhistoire.
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Les soldats de l’empire romain s’y 
installèrent puis, au Moyen Âge, la 
ville en devint le centre administra-
tif. Les découvertes archéologiques 
du VIIe au IXe siècle témoignent de 
l’arrivée du christianisme avec les 
Francs, mais en 1345 les Franciscains 
du vicariat bosnien construisent l’église 
et le couvent Sainte-Marie.
Au XVIe siècle, la cité est largement 
occupée par l’armée ottomane. 
L’année 1715 est celle de la victoire 
sur les Ottomans, qui fut possible, 
entre autres, grâce aux tours de guet 
de l’imposante forteresse Kamičak. 
Aujourd’hui encore, pour commémorer 
cette libération, des tournois de cheva-
lerie en costumes de l’Alka ont lieu le 
premier dimanche d’août. À voir éga-
lement, les jeux romains reconstitués, 
en vêtements d’époque ! On dit qu’une 
forme première du football aurait été 
inventée dans la région par un garçon 
de 7 ans, un certain Gaius Laberius...
À voir, le monastère franciscain, bâti 
au XVIIe par des moines originaires 
de Bosnie-Herzégovine, l’église de 

la Miraculeuse Dame de Sinj, où l’on 
conserve précieusement une icône de 
la Vierge, deux musées régionaux et 
la galerie d’art, qui porte le nom du 
sculpteur académique Stipe Sikirica.
Pour la fête religieuse du 15 août, de 
nombreux pèlerins participent à la 
procession de l’image de la Vierge. 
Des agriculteurs de la région, qui 
possèdent un grand domaine, se 
montrent par ailleurs intéressés par 
l’agrotourisme.

Pratique

�� OFFICE DE TOURISME DE SINJ 
(TURISTIČKA ZAJEDNICA  
GRADA SINJA)
Put Petrovca, 12
& +385 21 826 352
www.visitsinj.com
info@visitsinj.com
Ouvert tous les jours de 8h à 16h. 
De juin à septembre, de 10h à 18h.
Entre le musée régional de la Cetina 
et le musée de la chevalerie d’Alka, 
l’agence municipale apporte quantité 

Survol de la ville de Sinj.
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d’informations sur la ville et sa région : 
hébergement, activités nature et 
sportives, randonnées en montagne, 
visites des monuments historiques, 
des fermes pédagogiques, calen-
drier des événements, agenda des 
festivités.

À voir – À faire
La ville de Sinj est connue pour son 
tournoi de chevalerie appelé « Sinjska 
Alka ». Inscrit en 2010 sur la liste 
représentative du patrimoine culturel 
immatériel de l’humanité, le Sinjska 
Alka est un tournoi qui se déroule 
tous les ans le 1er week-end d’août. 
Il célèbre la victoire de la cavalerie de 
Sinj sur les Turcs en 1715 et durant 
cette fête qui réunit des milliers de 
personnes, des cavaliers en costume 
traditionnel lancent leur monture au 
galop sur une piste de sable. Le but 
étant d’enfiler la lance dans un anneau 
métallique de moins de 10 cm de dia-
mètre. Possibilité de réserver les billets 
dans la plupart des agences de voyage 
de la région. Plus d’informations sur 
le site www.alka.hr

PODSTRANA
Podstrana est une petite ville touris-
tique beaucoup plus calme et tout aussi 
agréable que ses voisines. Elle se situe 
à seulement 8 kilomètres au sud de 
Split entre les rivières Zrnovnica et 
Mutogras. La ville est connue pour son 
vin et son huile d’olive, mais également 
pour son patrimoine culturel. Elle a 
su préserver son authenticité mais 
commence à être de plus en plus pri-
sée ces dernières années. Les locaux 
aiment s’y rendre le week-end pour 
y trouver une offre meilleur marché 

et de meilleure qualité. La commune 
s’étend sur 9 kilomètres de petites 
baies, plages et criques, on y trouve 
un grand nombre d’anciennes villas, de 
palais de la Renaissance et de maisons 
de vacances.
Les premiers colons connus ont été 
les Illyriens, tandis que la partie la 
plus ancienne de la ville a été nommée 
Pituntium. De nombreux monuments 
et des découvertes archéologiques 
témoignent de l’histoire mouvementée 
de la ville. Les amateurs d’histoire 
pourront visiter la vieille ville, la maison 
Cindro, le blason de la famille Cindro, 
l’église Saint-Georges-Perun, la statue 
en pierre de la Vierge, la statue de saint 
Antoine de Padoue, l’église Saints-
Antoine-et-Roch, l’église paroissiale de 
vieux Podstrana, l’église Saint-Fabien, 
les vestiges d’une ancienne villa près 
de Notre-Dame-Sita et bien d’autres.
Parmi les découvertes archéolo-
giques, vous pourrez visiter les blocs 
mégalithiques des parois de Pituntija 
originaux, le monticule de Pišćenica, 
la section d’une mosaïque romaine 
sur l’ancien cimetière Saint-Martin, 
les châteaux illyriens (l’actuelle vielle 
ville), les vestiges d’un moulin à huile 
romain en pierre, le torse d’une divi-
nité romaine, des villas de l’Antiquité 
tardive à Polača et bien d’autres. 
Les sportifs et les férus de loisirs 
pourront, par ailleurs, profiter de tous 
les sports nautiques, du beach-volley, 
du tennis et de nombreuses autres 
activités. Si vous préférez la cuisine 
dalmate, assurez-vous de visiter les 
restaurants San Antonio, Zlatni Lav, 
Martin et Dioklecijan.
Podstrana est un lieu idéal pour séjour-
ner et visiter la région de Split ou mérite 
simplement d’être arpentée lors de son 
séjour à Split.
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�� LE MÉRIDIEN LAV
Grljevačka 2A
& +385 21 500 500
www.lemeridien-split.com
info-split@lemeridien.com
Compter 85 à 180 E pour une chambre 
double standard selon la saison.
Cet hôtel de luxe 5-étoiles à 8 kilo-
mètres au sud de Split, compte 
381 chambres et suites avec restau-
rants, bars et vue sur Split, la mer et 
les îles environnantes. On profite ici 
d’un cadre superbe, avec 800 m de 
front de plage et jardins paysagers. 
Chambres spacieuses et aménage-
ments de loisirs.

�� PANSION AMIGOS
Grljevačka ulica 126
& +385 21 336 070
www.amigos.hr
info@amigos.hr
Ouvert de mars à novembre. Chambres 
de 62 E à 139 E selon la saison. 
Offres spéciales à partir de 3 nuits, 
formules en demi-pension ou pension 

complète. Possibilité de transferts 
depuis l’aéroport.
Si vous souhaitez être au calme, ce 
petit hôtel-restaurant situé à 9 km de 
Split offre un cadre idéal ouvert sur la 
mer pour se détendre. N’hésitez pas 
à vous renseigner sur les formules 
en demi-pension, car le soir vous 
pourrez avoir envie d’y rester pour 
dîner. Accueil agréable et équipe 
passionnée par sa région.

�� STIPE APARTHOTEL
Grljevačka 3b & +385 21 312 595
www.villa-stipe.com
info@hotelstipe.com
Chambres et appartements, selon la 
saison et la superficie, la nuit de 35 E 
à 144 E.
Dans cet immeuble récent, proche du 
Méridien Lav sur la route du littoral 
au sud de Split, 7 appartements bien 
équipés avec balcon ou terrasse et 
des chambres confortables sont agré-
mentés d’un jardin. Mer à 400 m et 
parking privé gratuit. On peut aisément 

Le Méridien Lav.
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rejoindre le centre-ville grâce aux bus 
urbains qui s’arrêtent à 250 m de l’éta-
blissement.

�� VILLA JERKAN
Sveti Martin 124/b
& + 385 98433442
www.split-podstrana.com
jerko.bakota1@st.t-com.hr
La chambre ou appartements de 45 E 
à 200 E selon la catégorie et la saison.
Entre Podstrana et Jesenice, à une 
dizaine de kilomètres de Split, une 
belle villa domine la mer sans vis-à-vis. 
Dans l’entrée, une grande terrasse de 
70 m2 pour la détente. Sur 4 étages, des 
chambres doubles équipées, des studios 
et des appartements. La plage privée en 
contrebas est équipée de tout ce dont 
on peut avoir besoin pour prendre le 
soleil et se reposer. A proximité, vous 
trouverez un supermarché et quelques 
restaurants proposant des spécialités 
nationales et internationales. Pour les 
clients, possibilité de sorties en mer ou 
d’excursions dans la région.

OMIŠ
Joli bourg à l’embouchure de la 
rivière Cetina, Omiš était une bonne 
base pour les pirates de la Neretva, 
comme en témoignent les forts de 
Peovica et Starigrad qui dominent 
la ville. Cependant, la majorité des 
monuments de la ville fut construite 
sous domination vénitienne. Au centre 
de la ville, on remarque l’église Saint-
Michel, du XVIIe siècle dont le por-
tail est orné de superbes sculptures 
baroques.

Pratique

�� OFFICE DE TOURISME D’OMIŠ 
(TURISTIČKA ZAJEDNICA 
GRADA OMIŠA)
Fošal 1a
& +385 21 861 350
www.visitomis.hr
info@visitomis.hr
Ouvert tous les jours en été.

Villa Jerkan.
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�� ZIPLINE OMIŠ
Josipa Pupačića 4
& + 385 95 82 22 221
www.zipline-croatia.com
400 kn l’activité (par personne).
La « descente en tyrolienne » ou le 
zipline se pratique en compagnie des 
sportifs, sauveteurs de montagne, 
alpinistes expérimentés, spéléologues 
et grimpeurs ! Dans cette agence en 
centre-ville, on organise cette activité 
sportive dans le canyon de la rivière 
Cetina. Après une courte initiation, 
il faut se lancer bien harnaché au fil 
métallique, sur un câble suspendu 
d’une rive à l’autre et dans un 
panorama naturel à 360 degrés.

Se loger

�� VILLA DVOR HOTEL 
RESTAURANT KNEZ
Misorska cesta 13
& +385 21 863 444
www.hotel-villadvor.hr
info@hotel-villadvor.hr

Chambre selon la catégorie et la saison 
de 74 E à 233 E (petit déjeuner inclus).
Situé entre montagne, rivière et mer, 
cet hôtel doté de 23 chambres est 
l’étape inattendue que vous n’oublierez 
pas. Appuyé au canyon, qui domine 
la vieille ville, sur la rive droite de 
la rivière Cetina, à 100 m du pont, 
son cadre naturel est exceptionnel. 
Le plus : le toit-terrasse où des équi-
pement bien-être vous attendent, et 
d’où la vue est splendide. Très bon 
restaurant au sein de l’établissement.

�� VILLA SANJA
Ivasnjak – Magistrala 15
& + 385 98 813 186
sanja.mimica@gmail.com
Chambres doubles, à partir de 40 E, 
2 jours minimum (petit déjeuner inclus).
Cette villa construite à 100 m de la 
mer se situe à 8 km au sud d’Omiš, 
dans la localité de Lokva Rogoznica. 
Certaines chambres sont dotées d’un 
balcon, toutes possèdent un coin 
salon, avec télévision, connexion wifi 
gratuite, ventilateur et donnent accès 
à une cuisine commune. Vous pouvez 
utiliser le barbecue de la maison sur 
demande. Les propriétaires proposent 
d’organiser des excursions en bateau 
à destination de l’île de Brač ou des 
journées rafting et canyoning sur la 
rivière Cetina. Parking gratuit.

Se restaurer

�� KONOBA KREMENKO 
(FLINSTONE’S)
Svinišće
& +385 91 558 7013
www.konoba-kremenko.hr
konoba.kremenko@inet.hr
Ouvert seulement en saison. Plat à 
partir de 60 kn. Compter 150 kn le 
repas. Réservation obligatoire.

Villa Dvor.
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A 7 km d’Omiš, par la route sud-est qui 
longe les berges de la rivière Cetina, 
on arrive au village de Svinišće pour 
découvrir le site naturel magnifique 
de la konoba, à moitié troglodyte. 
Impossible à manquer ! Accroché à 
la montagne, l’endroit est connu des 
connaisseurs qui font l’effort de venir 
jusqu’ici. On y mange de très bons plats 
sous la peka pour un prix raisonnable.

À voir – À faire

�� FORTERESSE DE MIRABELA	
Tvrđava Mirabela (Peovica)
Ouvert tous les jours en été, entrée : 
20 kn.
La place forte fut élevée entre mer 
et montagne, au Moyen Age, pour 
surveiller l’avancée des Ottomans. 
Mais ce sont les anciens pirates 
d’Omiš qui vont vraiment utilisé ce 
belvédère. Les bandits des mers y 
jouissaient d’une parfaite visibilité 
sur le trafic maritime, notamment les 
riches navires marchands des Vénitiens 
qui revenaient d’Orient et frayaient sur 
la côte adriatique. De là, les pirates 
voyaient sans être vus leurs victimes 
approcher. Ils se précipitaient alors sur 
leurs embarcations rapides, cernaient 
le galion et assaillaient l’équipage avec 
flèches et bravoure jusqu’à se rendre 
maîtres à bord pour s’emparer du 
butin… En 1998, la foudre a quasiment 
détruit la forteresse qui a été restaurée 
pendant deux décennies avant d’être 
ouverte au public. Vous pouvez y 
monter à pied pour bénéficier de la 
superbe vue.

BRELA
A 15 km au nord-ouest de Makarska, 
au pied du massif du Biokovo. La ville 

fut fondée par les Romains entre le 
Ier et le IVe siècle pour être occupée 
par les montagnards qui descen-
dirent progressivement s’établir sur 
la côte. L’église Gospa od Karmela 
est un monument de l’architecture 
du XVIIIe, alors que l’église Saint-
Stéphane date du XIXe. Aujourd’hui, 
la ville côtière vit de l’agriculture et 
du tourisme. On y trouve d’immenses 
complexes hôteliers, une petite marina 
et surtout la superbe Punta Rata, l’une 
des plus belles plages de fins galets 
de Croatie !

�� BLUESUN HOTEL BERULIA
Frankopanska 66
& +385 21 603 599
www.bluesunhotels.com
sales@bluesunhotels.com
Ouvert d’avril à octobre. De 84 à E 
671 la chambre ou suites de luxe, selon 
la saison et la catégorie.
Ce 4-étoiles, le plus luxueux de Brela, 
fait partie du groupe Blue Sun Hôtels et 
Resorts. Ici, vous trouverez une archi-
tecture moderne pour 153 chambres 
tout confort avec vue sur la mer ou 
la montagne. Equipements sportifs 
(piscine, salle de gym, court de 
tennis).

�� HÔTEL MAESTRAL – 
HÔTEL MARINA
Trg Gospe od Karmela 1
& +385 21 603 671
www.bluesunhotels.com
sales@bluesunhotels.com
Ouvert d’avril à octobre. De 30 E à 
61 E par nuit et par personne.
De grands hôtels 3-étoiles, construits 
dans les années 1960, du groupe 
Blue Sun Hotels & Resorts. De fortes 
capacités à eux deux, 360 chambres 
en face de la mer, de nombreux 
services.
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�� HÔTEL SOLINE
Trg Gospe od Karmela 1
& +385 21 603 207
www.bluesunhotels.com
sales@bluesunhotels.com
Ouvert de mars à novembre. Compter 
à partir de 72 E la chambre double.
Un grand hôtel moderne de 
206  chambres, qui fait partie du 
groupe Blue Sun Hôtels et Resorts. 
Piscine couverte, tennis, salle de sport 
et autres services…

�� OFFICE DU TOURISME 
(TURISTIČKA ZAJEDNICA BRELA)
Trg Alojzija Stepinca bb
& +385 21 618 455
www.brela.hr
info@brela.hr
Ouvert tous les jours en été de 8h à 
21h, en hiver en semaine de 8h à 15h.
Toutes les informations touristiques, 
les randonnées dans la région monta-
gneuse, les agences et prestataires 
pour les activités sportives (pistes 
cyclables, escalade, parcours santé 
sur la promenade de mer).

BAŠKA VODA
Un des plus vieux sites touristiques de la 
côte et le plus visité après Makarska. Le 
village est situé à 9,5 km de Makarska. 
Les longues plages de galets y sont 
agréables et nombreuses, et bordées 
de petites forêts de pins. Pour y arriver 
l’aéroport le plus près est celui de Split-
Kaštela à une distance de 62 km. Pour 
toutes les informations, renseignez-
vous auprès de l’office de tourisme.

Pratique

�� OFFICE DE TOURISME 
(TURISTIČKA ZAJEDNICA 
OPĆINE BAŠKA VODA)
Obala sv. Nikole 31
& +385 21 620 713
www.baskavoda.hr
info@baskavoda.hr
Ouvert en été tous les jours de 8h à 
21h, en hiver en semaine de 8h à 15h.
Vous trouverez ici toutes informations 
touristiques dont vous avez besoin 
sur l’hébergement dans la station 

Champs de lavande.
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balnéaire ou sur sa riviera, la location de 
véhicules, les excursions, les activités 
sportives et de loisirs, les randonnées 
dans le parc naturel de Biokovo, etc.

Se loger

�� HOTEL GADJA
13 Stjepana Radića 13
& +385 21 695 690
www.hotel-gadja.hr
hotel.gadja@st.htnet.hr
Chambres doubles de 38 à 64 E la nuit 
(par personne), selon la saison (petit 
déjeuner inclus).
Caché dans la pinède, cet hôtel confor-
table d’une quarantaine de chambres 
propose également 2 appartements. 
Un bon établissement aux tarifs abor-
dables.

�� APARTHOTEL MILENIJ
Petra Kresimira IV 5
& +385 21 620 644
www.hotel-milenij.com
info@hotel-milenij.com
De 92 E à 223 E la nuit pour un 
appartement, selon la superficie et 
la saison.
Ces 26 appartements sur quatre étages 
ont toutes les commodités d’un établis-
sement 4-étoiles : un restaurant à la 
carte, deux bars dont l’un donnant 
sur la plage, une piscine, une salle 
de sport, etc.

�� HOTEL HORIZONT
2 S. Radica & +385 21 604 999
www.hoteli-baskavoda.hr
info@hoteli-baskavoda.hr
De 75 E à 162 E la nuit pour une 
chambre double selon la saison et 
la catégorie.
Cet hôtel de 200 chambres bordant la 
promenade de la mer est à 200 mètres 
du centre. Standing d’un 4-étoiles avec 

un spa récent, un buffet self-service, 
un restaurant à la carte, un barbecue 
installé sur la plage, etc.

�� HOTEL VILLA BACCHUS
89 Obala sv. Nikole
& +385 21 695 190
www.hotel-bacchus.hr
Pour une chambre double ou suite, 
de 98 E à 479 E, selon la saison et 
la catégorie.
Cet hôtel, qui possède un excellent 
restaurant à prix corrects, est idéal 
pour quelques jours de repos en bord 
de la mer. Chambres avec terrasse et 
vue sur l’Adriatique.

�� GRAND HOTEL SLAVIJA
71 Obala sv. Nikole
& +385 21 604 999
www.hoteli-baskavoda.hr
slavija@hoteli-baskavoda.hr
Chambres de 80 E à 251 E la nuit 
selon la saison et la catégorie.
Cet hôtel situé en plein cœur de Baska 
Voda sur la promenade maritime et à 
côté de la plage permet aussi de vivre 
l’expérience dalmate : restaurants 
traditionnels (konoba ), bars et diffé-
rentes attractions à proximité.

Se restaurer

�� RESTAURANT  
& WINE BAR MATRIOSKA
Obala Sv. Nikole 91
& +385 21 604 555
Ouvert tous les jours en saison. Formule 
vin au verre + assiette dégustation ou 
plat à la carte à partir de 50 kn.
Ici, tout est bon et bien présenté. 
Ce bar à vins propose des assiettes 
charcuterie ou de fromage accompa-
gnée de vins locaux ou bien pour un 
repas, il faut se déplacer juste à côté 
au restaurant de l’hôtel Horizont.
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�� RESTORAN KING
Ul. Iza Palaca 7
& + 385 21 620 640
restaurantking@yahoo.com
Ouvert tous les jours en saison midi et 
soir, compter 200 à 250 kn le repas
Ce restaurant est si réputé qu’il 
faudra réserver pour vous assurer 
une place. Bonne assiette de charcute-
ries, fromages, poissons et fruits mer 
grillés, légumes grillés, blitva et bon 
vin ! Demandez des explications au 
patron et sa femme, ils vous parleront 
de leur cuisine.

�� RESTORAN VICTORIA
Obala sv. Nikole 33
& +385 21 620 216
En été, ouvert tous les jours midi et soir 
sans interruption. Plats à partir de 55 kn.
Très bonne adresse que ce restaurant 
fréquenté. Il est animé par une équipe 
dynamique et sympathique, préparant 
et servant de bons plats dalmates et 
de belles pizzas.

MAKARSKA
Sur la route côtière entre Dubrovnik 
et Split, l’intérêt principal, à l’intérieur 
des terres, se trouve dans la région 
de Makarska, très belle et très tou-
ristique. C’est une véritable riviera de 
60 km qui s’étend le long de la mer. 
La région a d’ailleurs une histoire assez 
originale, puisqu’elle fut, en 1498, la 
première région de Dalmatie à pas-
ser sous la domination de l’Empire 
ottoman. Comme les autres parties 
de la Dalmatie, la riviera est ensuite 
tombée entre les mains des Vénitiens 
avant d’être occupée par les troupes 
napoléoniennes. Le tourisme s’est fina-
lement lancé assez tard dans cette 
région ; ce n’est qu’à la suite d’un 

grand tremblement de terre qui l’a 
beaucoup endommagée en 1962 que 
l’on décida d’orienter les infrastructures 
vers la nouvelle manne économique : 
le tourisme. Les principales stations 
balnéaires de la riviera sont Makarska 
en tête, puis Brela, Baška Voda, Tučepi 
et Podgora. Les villages de la riviera 
se ressemblent, et depuis quelques 
années ils sont souvent défigurés par 
les constructions en béton prévues 
pour accueillir les arrivées massives de 
touristes. Certains pourtant ont réussi à 
garder une proportion humaine comme 
Pisak ou Bratuš.
Makarska compte un peu moins de 
15 000 habitants dans un port natu-
rel au sud de la péninsule Sv. Petar. 
Le centre de la ville est historique, c’est 
de là que partent les bateaux pour l’île 
de Brač, tandis qu’une partie beaucoup 
plus récente de la ville regroupe les 
hôtels, bars et restaurants animés 
de Makarska.

Transports

�� EASY RENT DIRECT
Kralja Petra Krešimira IV, 114
& +385 21 679 212
www.erd.hr – info@erd.hr
Cette petite agence privée propose 
la location de véhicules et d’appar-
tements à des prix très intéressants. 
Le  siège est à Zagreb, avec un 
service de location de voitures sur 
tout le territoire (Zagreb, Pula, Opatija, 
Split, Makarska, Dubrovnik). Possibilité 
de coupler la location du véhicule et 
d’appartement.

�� GARE ROUTIÈRE 
(AUTOBUSNI KOLODVOR)
Ante Starčevića 30
& +385 21 612333
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Avec plusieurs liaisons quotidiennes, 
le réseau de bus à Makarska relie 
les villes principales du nord au sud 
du pays (Šibenik, Zadar, Split, Ploče, 
Dubrovnik, Zagreb) jusqu’en Bosnie-
Herzégovine.

�� PORT FERRY MAKARSKA – 
SUMARTIN (BRAČ)
Obala Kralja Tomislava
& +385 21 338333
www.jadrolinija.hr
passdept_e@jadrolinija.hr
4 à 5 fois par jour, un ferry fait le trajet 
entre Makarska et l’île de Brač (entre 
1h30 et 2 h de traversée).

Pratique

�� BUREAU DU PARC 
NATUREL DU BIOKOVO 
(PARK PRIRODE BIOKOVO)
Marineta ul. 16
Mala obala 16
& +385 21 616 924
www.biokovo.com
park-prirode-biokovo@st.htnet.hr
Ouvert entre mai et septembre de 7h à 
20h et le reste de l’année de 8h à 16h. 
Entrée : 50 kn pour un adulte, 20 kn 
pour un enfant.
Un bureau du parc se trouve à 
Makarska. Vous pourrez ainsi organiser 
votre excursion, acheter vos billets à 
l’avance, repérer vos itinéraires de 
visites, de randonnées. Prévoir de 
partir tôt le matin.

�� MARIVATOURIST
Obala Kralja Tomislava 15A
& + 385 21 616 010
www.marivaturist.hr
info@marivaturist.hr
Agence multi-services qui aide à 
trouver un hébergement, loue des 

véhicules de tourisme, propose des 
excursions vers les îles voisines (Brač, 
Hvar), organise des activités sportives 
comme le rafting. Bureau de change 
également.

�� OFFICE DE TOURISME 
(TZ GRADA MAKARSKE)
Obala Kralja Tomislava 16
& +385 21 612 002
makarska-info.hr
info@makarska-info.hr
Ouvert en été tous les jours de 8h à 
21h, en hiver jusqu’à 15h.
Cette agence vous permet de récupérer 
le guide gratuit et le plan de la ville. 
Des informations touristiques sur les 
excursions à faire.

�� MARIVATOURIST
Obala kralja Tomislava 15
& + 385 21 615644
www.marivaturist.hr
info@marivaturist.hr
Sur le port face à la mer.
Cette agence est spécialisée dans 
les excursions vers les îles voisines 
de Brac et Hvar et vers Dubrovnik et 
Mostar, dans les activités comme le 
rafting et location d’appartements et 
véhicules.

�� TEMPET MAKARSA TRAVEL
Kralja Petra Krešimira IV. 48
& +385 21 616 967
www.tempet-makarska.com
tempet@tempet.hr
Ouvert tous les jours en été.
Cette agence possède un bon catalogue 
d’habitats écologiques, de villas isolées 
en nature, mer ou montagne, des 
« maisons de Robinson » où l’on vit 
en autarcie dans les îles. Propose 
aussi des séjours touristiques autour 
de la nature.
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Se loger

�� APARTMENTS JOHNNY DRVENIK
1333 D8 24 21333, Drvenik
& +385 911 818 380
Studio pour deux personnes, la nuit à 
partir de 45 E en été.
Dans l’immeuble de Johnny et Christine 
Kostanić (qui parle français), les 
appartements sur trois étages ont tous 
un balcon, avec vue sur la mer ou la 
montagne Biokovo. Tous sont équipés 
d’une kitchenette fonctionnelle, du coin 
salon avec télé et wifi gratuit, d’une 
ou deux chambres selon le nombre 
de résidents.

�� CAMPING DOLE
Živogošće
& +385 21 628 749
www.campdole.com
reservations@campdole.com
A partir de 12,50 E par jour et par 
personne en haute saison (emplacement 
tente et voiture).
Sur la riviera de Makarska, à quelques 
kilomètres au sud de Podgora, un 
camping sur un grand terrain arboré, à 
proximité d’une belle plage. Une partie 
est réservée aux naturistes.

�� EASY RENT DIRECT
Kralja Petra Krešimira IV, 114
& +385 21 679 212
www.erd.hr – info@erd.hr
Compter de 55 E à 85 E/jour pour un 
appartement de 4 personnes.
Cette compagnie propose non 
seulement des véhicules neufs en 
location, mais aussi des appartements 
d’une capacité de 5 personnes avec 
parking privé à des prix raisonnables.

�� HÔTEL BIOKOVO
Obala Kralja Tomislava 14
& +385 21 615 244

Ouvert toute l’année. Les chambres 
selon la saison et la catégorie, de 71 E 
à 217 E.
Cet hôtel, proche du musée municipal, 
propose des chambres avec balcon et 
vue sur la mer, sur la cour intérieure ou 
sur la montagne Biokovo. Petit déjeuner 
sous forme de buffet à volonté.

�� RESORT DALMACIJA
Obala Hrvatskih Domoljuba 38
21334 Zaostrog
& +385 99 210 1423
www.dalmacija-zaostrog.com
Au camping, la nuit par personne, pour 
la tente et l’emplacement, de 4,90 E 
à 8,40 E, selon la saison.
Sur la riviera de Makarska, ce 
camping est devenu un village de 
vacances (resort) avec 20 bungalows, 
60 chambres dans 5 mobil-homes 
et 40 emplacements pour les tentes et 
camping-cars, avec accès au restau-
rant et à la plage à proximité.

�� APARTMENTS KRZANIC
Obala Branimirova 43
21327 Podgora 
& +385 91 569 9321
www.roko.hr – info@roko.hr
Selon la superficie et la saison entre 
50 E et 90 E la nuit.
Sur la riviera sud de Makarska, à 
Podgora, un immeuble avec trois 
appartements sur la promenade de 
la mer avec de belles superficies (de 
50 à 90 m2), modernes et bien équipés.

�� HÔTEL PORIN
Marineta 2
& +385 21 613 744
www.hotel-porin.hr
info@hotel-porin.hr
Chambres la nuit 69 E à 194 E selon 
la catégorie et la saison (petit déjeuner 
inclus).
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Cet hôtel logé dans un palais néo-
médiéval du XIXe  siècle ayant 
appartenu à la famille Kačić-Peko 
était l’ancienne librairie de Makarska 
devenue propriété privée en 2002. 
Admirablement restauré, le Porin 
propose des chambres au confort 
classique et moderne, avec de beaux 
volumes, le double vitrage, la connexion 
wifi gratuite et surtout cette belle lumi-
nosité. Certaines ont vue sur la mer.

�� HÔTEL METEOR
Kralja Petra Krešimira IV 19
& +385 21 602 600
La chambre selon la saison et la 
catégorie de 72 E à 288 E.
Gros complexe hôtelier sur la riviera 
avec tout le confort et uniformisation 
des chambres que l’on trouve dans 
ce type d’établissements balnéaires. 
Centre de bien-être, etc.

�� HOTEL OSEJAVA
Setaliste Dra Fra Jure Radica Bb
& +385 21 604 300
www.osejava.com
info@osejava.com

Ouvert toute l’année. Chambre double 
de 106 E à 322 E, selon la saison et 
la catégorie.
Cet hôtel, le premier de Makarska, 
construit en 1929, possède une magni-
fique vue sur la baie de Biokovo. Outre 
son magnifique emplacement, l’hôtel 
conjugue habitat traditionnel dalmate 
et design contemporain avec tout le 
confort moderne (45 chambres, clima-
tisation, wifi…). Cependant assez 
bruyant l’été avec les fêtards de la 
nuit qui sortent du beach bar Grota 
tout proche.

Se restaurer

�� IL GOLFO
Kralja Petra Kresimira 4
Put Cvitacke & +385 98 719 967
Ouvert tous les jours midi et soir en 
saison estivale. Plats à partir de 70 kn.
Les plats de poissons et crustacés 
sont recommandés dans ce restaurant 
en bord de mer. Terrasse au bout du 
quai et tables installées sur un ponton. 
A tenter !

Camping Dole.
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�� KONOBA KALALARGA
Kalalarga 40
& +385 98 990 29 08
Ouvert toute l’année. Réservation 
conseillée. Plats à partir de 50 kn.
Ce restaurant propose une cuisine 
dalmate traditionnelle, des produits 
de la mer, poissons et crustacés frais, 
avec la suggestion du chef qui change 
chaque jour. Service lent, mais bonne 
cuisine.

Sortir

�� ROCKATANSKY
Fra Filipa Grabovca bb
& +385 98 985 9226
Ouvert toute l’année. Bar de nuit, 
concert, expositions.
Cet endroit très original commence 
la soirée vers 19h et se transforme 
souvent en café-concert. Il ouvre sa 
scène à des groupes de rock-folk, pop 
ou jazz. Cette alternative à la dance 
music attire tout une faune de gens 
différents. Bonne ambiance.

À voir – À faire

�� ÉGLISE SAINT-MARC 
(CRKVA SV. MARKA)	 
Trg fra Andrije Kačića, Miošića
L’église Saint-Marc (XVIIe  siècle) 
possède un ensemble de sculptures 
et peintures. L’autel est l’œuvre d’un 
sculpteur vénitien, Pietro Onighi. 
La fontaine en face de l’église date 
du XVIIIe siècle. Elle se situe sur une 
petite place où se trouve la statue du 
poète Andrija Kačić Miošić.

�� MUSÉE DE LA VILLE 
(GRADSKI MUSEJ)
Obala kralja Tomislava 17/1
& +385 21 612 302
gradski-muzej-makarska@st.htnet.hr
Ouvert tous les jours de 9h à 12h et de 
19h à 22h en été, lhe samedi de 19h à 
22h uniquement. Tarif : 10 kn.
Le musée municipal revient sur 
les origines de la ville, l’histoire 
militaire et publique avec quantité 
de documents officiels et une belle 
collection numismatique. Dans les 
salles archéologiques, vous pourrez 
voir de nombreuses céramiques mais 
aussi les pièces de la donation privée 
(1983) de Anka Puharić.

�� MONASTÈRE FRANCISCAIN 
DE SAINTE-MARIE ET MUSÉE 
DE COQUILLAGES (FRANJEVAČKI 
SAMOSTAN SVETI MARJA  
I MALAKOLOŠKI MUZEJ)	 
Franjevački put 1
& +385 21 611 256
Ouvert tous les jours de 9h à 12h et de 
mi-juin à mi-septembre de 17h à 20 h. 
Entrée : 15 kn.
Ce monastère datant du XVIe siècle 
se visite et le cloître abrite l’une des 
plus grandes collections de coquillages 
au monde, au moins 4 000 pièces.

Église Saint-Marc.
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immanquable dans l'île
◗ ◗ Visiter l’école des tailleurs de pierre à Pucisca.
◗ ◗ Découvrir le site de Pustinja Blaca, le Désert blanc.
◗ ◗ Bronzer sur la plage de la Corne d’or (Zlatni Rat).
◗ ◗ S’attabler à la Konoba Kopacina.
◗ ◗ Faire de la plongée dans les eaux limpides.



Île de Brač
C’est la plus grande des îles de 
Dalmatie centrale (395 km²) et la troi-
sième de l’Adriatique par sa superficie. 
Caractérisée par des reliefs monta-
gneux, Brač se distingue aussi pour 
être l’île de Dalmatie contenant le 
sommet le plus élevé : le mont Vidova 
Gora (778 m) du côté sud. Ces parti-
cularités morphologiques ont poussé 
les habitants à habiter essentiellement 
le nord de l’île, plus doux et accessible 
par la mer. Ils y vivaient traditionnel-
lement de l’agriculture, de la pêche et 
de l’élevage (en plus de l’exportation 
du célèbre marbre de l’île). Le fromage 
de Brač, par exemple, est réputé pour 
son goût original, au même titre que 
le paški sir de l’île de Pag : il vient, ici 
aussi, du lait aromatisé aux plantes 
sauvages que broutent les brebis. Enfin, 
le tourisme représente aujourd’hui un 
revenu précieux pour les habitants, 
bien que l’île soit toujours à l’écart des 
afflux massifs de visiteurs. Elle a donc 
réussi à se préserver des constructions 
anarchiques, au grand bonheur de ceux 
qui recherchent le calme.
Du côté des plages, vous ne serez 
pas déçus à Brač. La plus connue, la 
plus fréquentée, celle de Bol, où se 
trouve la fameuse Corne d’Or (Zlatni 
Rat ), le sujet photographique vu et 
revu sur de nombreuses cartes postales 
croates. La forme et l’orientation de 
cette langue de sable qui s’allonge dans 
la mer changent selon les courants 
marins et les saisons. Outre Bol, il reste 

encore des criques désertes à décou-
vrir, accessibles à pied sur l’ensemble 
de l’île. Une randonnée sur le mont 
Vidova Gora offre de superbes vues 
panoramiques sur les paysages de Brač 
et les îles proches, notamment celle de 
Hvar. D’ailleurs, les habitants de Hvar 
vous diront que ce qu’il y a de beau à 
voir sur l’île de Brač est bien ce point 
de vue qui permet d’observer Hvar. 
Cette querelle de voisinage où chacun 
se dispute la vedette est devenu une 
blague courante chez les locaux… Côté 
culture, Brač se compose de petits 
villages bâtis souvent au bord de l’eau. 
A voir au nord, le port de Supetar, 
ancienne cité romaine, devenue 
aujourd’hui, grâce à l’arrivée du ferry, 
le centre administratif de l’île et, un peu 
plus à l’ouest le bourg de pêcheurs de 
Sutivan. La route vous portera ensuite 
à Milna (sud-ouest de l’île), un village 
construit face à une profonde baie qui 
la protège du vent. Pour rejoindre Bol, 
vous passerez très probablement par 
Nerežišća, un vieux centre agricole 
qui fut, jusqu’au XIXe siècle le principal 
centre de l’île. Cherchez le lion en pierre 
sur la place principale, il témoigne du 
passage de Venise. Au sud, après la 
plage de Bol, visitez le monastère de 
Pustinja Blaca, creusé dans la falaise. 
Enfin, on ne peut pas parler de Brač 
sans évoquer Pučišća. Ce village pos-
sède une longue tradition de taille de 
pierre, où une école de taille de pierre 
est ouverte aux visiteurs en été.
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La clarté de la pierre de Brač fascine. 
Elle a servie pour la construction du 
palais de Dioclétien de Split, la Maison 
Blanche de Washington, le Parlement 
de Vienne, le Reichtag de Berlin… et 
la liste n’est pas exhaustive.
◗◗ Histoire. Les premiers habitants, 

les Illyriens, construisirent un fort à 
Škrip pour se protéger des invasions 
grecques. Les Romains qui leur succé-
dèrent installèrent les premières car-
rières de pierre. Durant le Moyen Age, 
l’île fut disputée entre les royaumes 
d’Hongrie et de Bosnie, la ville de Split 
et les pirates de la voisine Omiš, jusqu’à 
l’arrivée de la flotte de la République 
de Venise en 1420. Sous le règne de la 
Sérénissime, l’île fut vidée de ses habi-
tants à cause d’une épidémie de peste. 
Plus tard, les chrétiens, chassés par 
les envahisseurs ottomans, y trouvèrent 
refuge. Au XVIIIe siècle, l’économie de 
l’île se développa grâce à l’agricul-
ture traditionnelle (olive, vignes), à la 
pêche et, enfin, à l’exploitation de la 
pierre de taille, dont certains palaces 
de Split et Venise, construits avec ce 
même marbre, en sont le témoignage. 
Au début du XXe siècle, alors qu’un virus 
s’attaque à la vigne, nombre de paysans 
décident de quitter leur île. Aujourd’hui, 
le tourisme est une manne économique 
pour de nombreux insulaires.

SUPETAR
Situé autour d’une baie en forme de fer 
à cheval, Supetar enchante par sa dou-
ceur de vivre. Quand on débarque de 
Split, ça repose ! Relié à la grande ville 
par une ligne directe de car-ferries, 
Supetar est la destination idéale pour 
ceux qui veulent profiter pleinement 
des possibilités du continent (Dalmatie 
centrale) tout en savourant les charmes 

d’une petite bourgade insulaire, où 
tout est à proximité : cafés-restau-
rants, boutiques, banques, bureau 
de poste, agence touristique, marché, 
bibliothèque, services médicaux, acti-
vités sportives sans oublier la plage, 
le port… En plus, la programmation 
des festivités estivales est dense : 
concerts gratuits, pièces de théâtre, 
soirées folkloriques, carnavals y sont 
organisés dans le cadre de l’été culturel 
de la commune.

Transports
◗◗ Bateau. Des ferries Split-Supetar 

(14  départs quotidiens en été) et 
Makarska-Sumartin partent chaque 
jour, tout comme des catamarans 
(hydroglisseurs) pour Split-Milna-Hvar 
et Split-Bol-Jelsa. Horaires variables 
en fonction de la météo et de la saison. 
Possibilité de rejoindre Brač depuis 
Hvar en haute saison.
◗◗ Avion. En été, un petit avion part 

depuis un petit aéroport de Bol pour 
rejoindre Zagreb. L’aéroport le plus 
près, Kaštela-Split, est à 37 km.
◗◗ Bus. Toute l’année, plusieurs fois 

par jour, les principales communes de 
l’île sont reliées à Supetar (jusqu’à huit 
trajets quotidiens en été).

�� JADROLINIJA
Ul. hrvatskih velikana bb, Supetar
& +385 21 63 13 57
www.jadrolinija.hr
ag.split@jadrolinija.hr
Des ferries de Split à Supetar partent 
chaque jour. Concernant les horaires 
il faut les vérifier car ils sont variables 
en fonction de la météo et de la saison.
ww Autre adresse  : Gat Sv.Duje 

bb, Split. & +385 21 33 83 33 –  
+385 21 33 83 04 – +385 21 33 83 05

version numérique

OFFERTE
Obtenez votre guide 

numérique en 
scannant le QR code

ou rendez-vous sur le site 
www.ebookfute.com 

avec le code avantage 
4KRTSG
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Parce que vous êtes 

unique ... 
... vous rêviez d’un guide  
sur  mesure  

mon guide sur mesure
www.mypetitfute.com

a vous de jouer !
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Pratique

�� ATLAS
Put Perivoja 5
& +385 21 63 52 33
www.atlas-croatia.com
oc.brac@atlas.hr
Cette agence de voyage organise des 
excursions dans la région et s’occupe 
de transferts  jusqu’à l’aéroport de 
Dubrovnik.

�� BUREAU D’INFORMATIONS 
TOURISTIQUES (TURISTIČKO 
INFORMATIVNI CENTAR)
Porat 1
& +385 21 630 551
www.supetar.hr
info@supetar.hr
Ouvert tous les jours en été.
L’une des agences touristiques 
proches de l’embarcadère où se 
renseigner pour les horaires des 
ferries, l’hébergement, la location 
de vélos, les excursions et visites (Bol, 
la plage de Zlatni Rat, le monastère de 

Blaca, le mont Vidova Gora, le musée 
de l’île à Škrip, l’école de tailleurs de 
pierre à Pučišća).
ww Autre adresse  : Turistička 

Zajednica Grada Supetar – Porat 10 - 
& +385 21 630-900 - Fax +385 
21 630-900

�� KARIJOLA – VILLA NERESI
Nerezišća bb
& +385 21 637 083
www.karijola.hr
info@karijola.hr
Ouvert tous les jours en été. Multiples 
informations sur le site Internet.
Une agence de voyage croate, basée 
dans la commune de Nerezišća, 
spécialisée dans l’organisation de 
séjours et activités nature et culture 
en  Croatie. Les familles sont les 
bienvenues pour des séjours conçus 
pour découvrir le pays autrement. 
Grâce aux rencontres avec les popu-
lations locales, on approche mieux 
la culture traditionnelle, la cuisine 
régionale par exemple. Sur l’île sont 
proposées des sorties trekking, kayak 
de mer, rafting, canyoning, escalade,  
VTT, etc., avec ou sans accompa-
gnateur.

Se loger

�� HÔTEL OSAM
Vlačica 3
& +385 21 552 333
www.hotel-osam.com
sales@watermanresorts.com
Ouvert toute l’année. Cet hôtel est 
réservé aux adultes et n’acceptent 
pas les enfants. Chambre double à 
partir de 100 E. Appartement pour 
4 personnes à partir de 180 E.
Que vous soyez en voyage d’affaires 
l’hiver ou entre amis l’été, cet hôtel 

Villa Adriatica.
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récemment ouvert est un endroit calme 
où la règle est que l’on n’accepte pas 
les moins de 18 ans. Les chambres 
sont équipées de la climatisation, TV, 
du wifi et ont vue sur la mer. Piscine, 
café sur le toit avec vue sur la mer et 
spa. Le nom « Osam », qui signifie 8, 
vient du nombre d’années qu’il a fallu 
pour construire et ouvrir cet hôtel, une 
provocation envers la bureaucratie 
croate !

�� TOURIST RESORT VELARIS
10 Put Vela luke
& 00385 21 606 606
www.velaris.hr
velaris@velaris.hr
Chambres doubles de 82 E à 156 E 
selon la saison et la catégorie.
164  chambres bien équipées et 
spacieuses (confort standard à 
supérieur) sur la baie de Vela Luka, 
côté ouest de Supetar. Proche de la 
plage et à 10 minutes à pied du centre-
ville, l’endroit est parfait pour ceux 
qui veulent s’éloigner vite du tumulte 
et de la chaleur de Split. L’odeur des 
vieux pins participe au sentiment de 
bien-être.

�� VILLA ADRIATICA
Put Vele Luke 31
& +385 21 755 010
www.villaadriatica.com
info@villaadriatica.com
La chambre de 104 E à 230 E selon 
la saison et la catégorie (petit déjeuner 
inclus).
L’hôtel familial est situé dans une 
zone résidentielle, avec la plage à 
100 mètres, des courts de tennis et des 
équipements pour les sports nautiques 
à proximité. Chaque chambre, dans 
son style, possède un balcon, la clim, 
la télé, le téléphone et le wifi. Le bar, 
dans le jardin à l’ombre des palmiers et 

des oliviers, est proche du restaurant. 
Une piscine et des salles bien-être 
complètent l’ensemble.

�� WATERMAN  
SVPETRVS RESORT
Put Vele Luke 4
& +385 21 640 253
www.watermanresorts.com
reception@watermanresorts.com
Chambre standard entre 56 et 150 E.
Entouré par la mer Adriatique, loin du 
bruit de la ville, le resort Waterman 
Svpetrvs est un endroit qui offre une 
expérience unique. Des chambres 
modernes, un panorama incroyable, 
une nature riche et intacte, des plats 
typiques… Vous allez voyager et 
vous relaxer ! Se laisser séduire par 
cet établissement sera l’occasion 
de profiter au mieux du pittoresque 
village de Supetar, de nombreuses 
activités sportives, de la piscine,  
du spa ou encore, tout simplement, 
de la plage.

�� BRAČKA PERLA
53 Put Vele Luke
& +385 21 755 530
www.perlacroatia.com
info@perlacroatia.com
La nuit de 78 E à 309 E selon la saison 
et la catégorie. Adultes seulement.
Cet apparthotel de luxe 4-étoiles 
conviendra à ceux qui aiment la 
beauté naturelle de l’île et sont en 
recherche de somptuosité et d’ins-
piration dans leur intérieur. « Bracka 
Perla », traduisez : la perle de Brač, 
propose 8 suites et 3 chambres, dont 
la décoration est l’œuvre de l’artiste 
croate Srecho Zitnik. Confort et 
bien-être dans une villa dalmate de 
style située dans la baie de Supetar. 
La piscine est petite mais la crique 
est à 100 mètres du lieu.
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Se restaurer
Proche de l’embarcadère, de nombreux 
bars-restaurants, buffets et pizzerias 
(certains un peu attrape-touristes) 
s’animent surtout en période estivale. 
Il faut donc bien choisir  ! Pour des 
tables plus typiques, n’hésitez pas à 
vous éloigner du port pour trouver des 
restoran-konoba (tavernes) et autres 
bistrots à vin de qualité.

�� KONOBA OLIVA
Sveti Rok bb
& + 385 91 799 2316
Ouvert tous les jours en été, de midi 
à minuit. Comptez 100 kn pour un 
plat complet.
Ce restaurant-taverne situé à 3 km 
du centre de Supetar vous accueille 
sur sa terrasse dominante. La vue 
panoramique sur la mer porte jusqu’à 
la côte, où brillent les lumières de Split 
et de Trogir la nuit.
C’est donc bien installé en position 
panoramique qu’on apprécie la 
cuisine traditionnelle dalmate, 
un simple plateau de charcuterie/
fromages avec salade, par exemple, 
le poisson du jour ou la viandes grillée 
à la broche avec légumes méridio-
naux, la blitva et les vins du cru en 
accompagnement. Pour finir, un petit  
gâteau maison. L’endroit vaut le dépla-
cement.

Shopping

�� VINSKI OPG BARHANOVIČ
Put Gustirne Luke 12
& +385 95 908 92 69
www.vinarija-supetar.com
Ouvert tous les jours en été de 17h 
à 22h.
La cave dégustation de la famille 
Barhanović, que vous trouverez à 

500 m à la sortie du port des ferries, 
est bien l’endroit pour se familiariser 
avec la culture viticole dalmate. 
Leur  vin bio, rouge rubis sombre 
et extrait d’alcool élevé, est appelé 
Dragon’s Cave, parce que le vignoble 
est situé près d’une grotte (špilje ) aux 
environs Murvica. Vous aurez droit à 
la visite des caves, mais mieux vaut 
réserver.

GORNJI HUMAC
A 13 km au nord-est de Bol. Un petit 
village de bergers typique où est pro-
duit le fromage de Brač.

�� CHAMBRES D’HÔTES 
ET RESTAURANT NONO BAN
Gornji Humac bb
& +385 21 647 233
www.nonoban.com
info@nonoban.com
Chambres de 38 E à 114 E la nuit selon 
la saison et la superficie (petit déjeuner 
inclus). Demi-pension, pension 
complète ou repas uniquement.
L’agrotourisme a le vent en poupe en 
Croatie et ce domaine agricole, situé 
à 9 km de Bol, au pied d’une colline et 
entouré de vignes, s’est lancé lui aussi 
dans le pari de « l’agroturizm ». Dans la 
belle bastide dalmate, une douzaine 
de chambres ont été aménagées 
avec des prestations comparables à 
celles d’un hôtel confortable (piscine, 
restaurant, location de scooters, etc.). 
Chaque chambre ouvre sur un balcon 
et dispose d’un mini-bar et de la télé 
par satellite. Le plus, c’est aussi la 
cuisine du terroir du Nono Ban, qui 
n’utilise que les produits locaux, la 
charcuterie et le fromage de l’île, les 
poissons frais, les viandes grillées 
à la broche. Le vin rouge capiteux 
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ainsi que liqueurs apéritives à base de 
plantes aromatiques sont faits maison 
également.

�� KONOBA KOPACINA
NEREŽIŠĆA
& +385 21 647 707
www.konoba-kopacina.com
info@konoba-kopacina.com
Ouvert toute l’année. Comptez entre 
15 E et 20 E pour un repas.
On dit que c’est l’une des meilleures 
tables de l’île de Brač. Cette konoba 
de la famille Jugović très renommée 
auprès des locaux propose des plats 
typiques dalmates et de bons produits 
frais. Le poisson et les crustacés se 
paient au kilo. La viande est également 
délicieuse (notamment l’agneau grillé) 
et le restaurant toujours plein, en été, 
comme en hiver. Plats végétariens 
également.

PUĆIŠĆA
Au centre de la côte nord de l’île 
se trouve la deuxième ville la plus 
importante. C’est ici que se trouve la 
plus grande carrière de pierre de l’île. 
La ville accueille d’ailleurs une des 
rares écoles de maçonnerie d’Europe. 
La pierre blanche a aussi été exploi-
tée pour construire la ville, ce qui lui 
donne un air un peu féerique, plus 
particulièrement pour les maisons au 
toit blanc, construites sur la colline qui 
descend jusque dans la baie. Toutefois, 
de nombreuses maisons comportent 
aujourd’hui un toit en tuile qui tranche 
par rapport aux vieilles constructions.

�� APARTEMENTS PUČIŠĆA
Klesarska 31
& +385 21 56 98 33
www.orvas-hotels.com
orvas-hotels@orvas.hr

Appartements de 37 E à 91 E la nuit 
par personne selon la saison et la 
superficie. Parking inclus dans le prix.
Ces appartements appartiennent au 
groupe immobilier Orvas, qui gère 
de nombreuses villas sur l’île de 
Brač et sur la riviera de Makarska. 
Aménagés dans une maison en pierres 
à étages sur la colline, ceux de la jolie 
localité Pučišća surplombent le port 
et bénéficient d’une vue superbe sur 
la baie. De superficies différentes, 
ces logements, très lumineux, ont été 
récemment rénovés.

�� ÉCOLE DES TAILLEURS 
DE PIERRE  
(KLESARSKA ŠKOLA)	 
Nova riva bb
& +385 21 633 114
www.ss-klesarska-pucisca.skole.hr
klesarska-skola@st.htnet.hr
Visite des salles d’exposition et 
ateliers, sur rendez-vous uniquement. 
Se renseigner auprès de l’office de 
tourisme à Brač.
Au nord-est de Pučišća, la plus 
grande carrière de l’île (Veselje) a été 
ouverte dès l’Antiquité. Les célèbres 
architectes et sculpteurs dalmates 
de la Renaissance, Juraj Dalmatinac, 
Andrija Alešija ou Nikola Firentinac, 
y ont exercé leurs talents créateurs 
sur la pierre de Brač. Aujourd’hui, 
certaines carrières sont épuisées et les 
réserves peinent à couvrir la demande 
actuelle. Sur le port, l’école de tailleurs 
de pierre, de renommée internationale, 
fut créée en 1956, pour encourager la 
reprise du noble métier. Elle accueille 
des apprentis du monde entier, en 
France ceux des Compagnons du 
Devoir, notamment. Visite des salles 
d’exposition et ateliers, sur rendez-
vous uniquement.
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�� FORTS (KAŠTELI)	 
Entrée gratuite.
Les habitants de la ville de Pučišća 
érigèrent des forts lorsque la menace 
des Turcs se faisait sentir. Le premier 
fort, Zuvetic, fut construit en 1467, 
puis ce furent au total treize forts 
édifiés dont quatre sont conservés. 
Aujourd’hui, certains d’entre eux 
sont des propriétés privés, mais 
vous pouvez y monter, ce bel endroit 
perché offre un beau moment en pleine 
nature.

BOL
Le village le plus fréquenté de Brač. 
L’endroit est surtout connu pour sa 
plage : Zlatni Rat, surnommée la Corne 
d’Or, et qui a pour particularité de se 
déplacer chaque jour. Il s’agit d’une 
étendue de galets et petits cailloux très 
agréable mais souvent bondée en été. 
Une allée piétonne et pavée bordée de 
magasins de souvenirs et de loueur de 
vélos permet d’y accéder facilement. 
Toute la ville est orientée vers les ports 
à l’ouest duquel se trouvent les com-
plexes touristiques. A l’est se trouve 
un monastère dominicain. Il s’agit de 
la première ville de l’île.

Transports

�� JADROLINIJA
Gat Sv.Duje bb
& +385 21 33 83 33
www.jadrolinija.hr
ag.split@jadrolinija.hr
Des ferries Split-Supetar et Makarska-
Sumartin partent chaque jour, tout 
comme des catamarans (hydroglis-
seurs) pour Split-Milna-Hvar et Split-
Bol-Jelsa. Concernant les horaires, il 

faut les vérifier car ils sont variables 
en fonction de la météo et de la saison.

Pratique

�� CROATIA COAST PROPRETY
Porat bb – Supetar
& +385 95 525 0026
www.croatiapropertysales.com
brac@croatiapropertysales.com
Une agence immobilière dirigée par 
un couple anglais venu s’installer sur 
l’île en 2003. Aidé par leurs parte-
naires locaux, les propriétaires se 
sont vite spécialisés dans la location 
d’appartements et de chambres en 
plus de la vente. Ils ont un réseau de 
logements à louer pour de courtes 
durées sur toute l’île. Ils peuvent 
aussi vous guider à travers les diffé-
rentes étapes pour l’acquisition d’un 
bien. Les réservations peuvent se 
faire directement sur le site Internet 
mentionné ci-dessus.

Se loger
A Bol, principale station balnéaire de 
l’île de Brač, il existe de nombreux 
campings, même s’ils affichent souvent 
complet en été. Si vous préférez les 
pierres, vous trouverez de magnifiques 
villas et hôtels avec pour certains une 
vue sur la mer. Attention aux logements 
près des discothèques, cela peut être 
gênant la nuit.

�� APARTMANI MARGITA PETRIĆ
Ruđera Boškovića 17
& +385 21 635 321
Selon la saison, entre 25 E et 40 E 
la chambre double (par jour), 50 E et 
80 E l’appartement pour 4 personnes.
Dans une ruelle entre la colline et le 
port, cette grande villa bien orientée 
offre une vue sur la mer, avec des 
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appartements et chambres simples 
ou doubles propres et bon marché.

�� CAMPING TENIS
Potošine, bb Bol
& +385 21 635 923
Selon la saison, emplacement tente, de 
60 kn à 80 kn par jour et par personne.
A 250 m de la célèbre plage de la 
Corne d’Or (Zlatni Rat), une villa fleurie 
fait office de réception autour d’un 
mini-camping au milieu des vignes. 
Une petite auberge avec cuisine 
commune et dortoirs, où vous pouvez 
aussi dormir sur le toit, accueille les 
amateurs de nuits à la belle étoile. 
On vous prêtera des briques pour 
faire tenir votre tente – prévoir un 
matelas gonflable. Ambiance jeune 
et conviviale.

�� VILLA GIARDINO
Novi Put 2
& +385 21 635 900
www.dalmacija.net/bol/villagiardino
villa.giardino@st.t-com.hr

La chambre double de 85 E à 105 E 
selon la saison (petit déjeuner inclus).
Un grand jardin tout fleuri entoure 
cette grande villa blanche, construite 
sur la colline à 150  m du port. 
La  villa comprend 10  chambres 
lumineuses, vastes et confortables, 
avec un mobilier au style classique 
et élégant.

�� HÔTEL IVAN
David Cesta 11 a
Wyspa Brać
& +385 21 640 888
www.hotel-ivan.com
hotel-ivan@hotel-ivan.com
Chambres, studios et appartements 
selon la saison et la superficie, la nuit 
de 45 E à 261 E.
Cet hôtel en pierres de taille blanche 
en façade se situe à proximité de la 
plage et en plein centre-ville. Une jolie 
piscine, des chambres, studios et 
appartements aux intérieurs modernes, 
lumineux et confortables, l’endroit est 
plein de charme.

Villa Giardino.
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�� HÔTEL KASTIL
Frane Radića 1
& +385 21 635 995
www.kastil.hr
kastil@kastil.hr
Ouvert d’avril à fin octobre. Chambres 
de 65 E à 142 E la nuit, selon la saison 
et la catégorie.
A l’intérieur d’une forteresse baroque, 
construite en bord de mer, cet hôtel 
élégant comprend 32 chambres et un 
bon restaurant-terrasse avec vue sur 
la mer. Quant aux chambres, celles 
qui ont un balcon avec vue sur la mer 
sont plus chères.

Se restaurer

�� TAVERNA MALI RAJ
Put Zlatnog Rata
& +385 98 756 922
www.maliraj-bol.com
tonci.kukoc@st.t-com.hr
Ouvert tous les jours en été, midi et 
soir. Plats à partir de 75 kn.
Cette taverne, située tout près de la 
plage la plus connue de Brač, Zlatni 

Rat, propose des menus de poissons et 
de viandes grillés. L’endroit s’apprécie 
aussi pour prendre un verre le soir 
tout en contemplant le coucher de 
soleil. A  la fermeture du restaurant 
vers minuit, le lieu se transforme en 
club avec musique house et techno.

Sortir

�� VARADERO COCKTAIL BAR
Frane Radića 1
& +385 91 233 3471
Ouvert tous les jours en été seulement.
Cet endroit est idéal le matin pour 
prendre un café, en journée, pour l’am-
biance boissons fraîches, transats et 
parasols de rigueur. De là, vous glissez 
tranquillement vers le before avec un 
choix de cocktails énorme qui  fera 
monter la température. La musique et 
l’alcool font leur effet sur la clientèle, 
qui se met à danser, notamment sur 
la belle terrasse. Dans le même esprit 
festif, la direction a ouvert un autre 
lieu sur la fameuse plage, le Beach & 
Lounge Bar Auro (Zlatni Rat).

LE DÉSERT BLANC
Entre Milna et Murvica, au lieu-dit de Dolina Blaca, il faut découvrir le site 
de Pustinja Blaca (Désert blanc). Cet harmonieux monastère, creusé dans 
la roche blanche, au XVIe siècle, a été parfaitement restauré. Le grand 
ermitage, en partie troglodytique, fut construit par des prêtres glagolitiques 
qui, fuyant l’avancée ottomane sur le continent, trouvèrent refuge sur l’île. 
A l’intérieur de l’église, on note la présence d’éléments décoratifs de style 
Renaissance. L’ensemble monastique compte dans des salles d’études, un 
ancien observatoire télescopique, une riche bibliothèque, une collection 
d’horloges, un arsenal d’armes. Belle balade en perspective et en prime de 
superbes panoramas.
◗◗ Pratique. Visites de juin à octobre de 9h à 18h. De novembre à mai de 

9h à 15h. Ouvert tous les jours sauf le lundi. Entrée : 30 kn (adulte), 10 kn 
(enfant de moins de 14 ans).
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À voir – À faire
Bol est la capitale de la planche à 
voile en Croatie. La meilleure période 
pour ce sport se situe en été de fin 
mai à début août, quand le Maestral 
souffle fort. Ce vent d’ouest se lève 
en général en début d’après-midi 
pour s’affaiblir en soirée. Le long de 
la fameuse plage ventée Slatni Rat, 
vous trouverez de nombreux clubs 
nautiques pour la location et l’initiation 
de la planche à voile et de la plongée 
sous-marine. Après ou avant la plage, 
il y a d’autres lieux à visiter à Bol  ! 
L’église des Carmels et le monastère 
dominicain, par exemple.

�� ÉGLISE DE NOTRE-
DAME-DU-CARMEL 
(CRKVA GOSPE OD KARMELA)	 
Cette église paroissiale, construite 
en plusieurs tranches, présente 
un magnifique travail de la pierre, 
typique des maîtres bâtisseurs de l’île. 
Commencée en 1668 sur la volonté 
de commanditaires patriciens (les 

familles Vužic et Andreis), elle ne fut 
achevée qu’en 1788 grâce aux dons 
de riches habitants de Bol. Elle est 
sobre et élégante avec son clocher 
latéral, sa rose en façade et ses petites 
ouvertures.

�� MONASTÈRE DOMINICAIN 
(DOMINIKANSKI SAMOSTAN)	
Šetalište Anđelka Rabadana 4
& +385 21 778 000
Ouvert de 9h à 12h et de 17h à 19h ; 
entrée : 20 kn.
A l’ouest de la ville, à proximité du port, 
ce monastère du XVe siècle a été bâti 
sur les fondations des églises Saint-
Jean-Baptiste (XIe siècle) et Notre-
Dame-de-la-Pitié (XVe siècle). Il abrite 
la fameuse Madone du Tintoretto ainsi 
que des œuvres d’artistes croates de 
l’époque baroque, comme Tripo Kokolja. 
Dans le monastère, des salles d’exposi-
tion faisant office de musée municipal, 
et une bibliothèque conservent des 
objets et des documents ayant trait à 
l’histoire de l’île.

Monastère dominicain à Bol.
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�� PLAGE DE LA CORNE D’OR 
(ZLATNI RAT)	 
Put Zlatnog rata
Entrée libre mais parking payant  : 
70 kn.
A un quart d’heure à pied du centre de 
Bol, cette plage mythique s’aperçoit 
déjà du ferry qui arrive de Split ou de 
Makarska. On dirait qu’elle avance 
dans la mer telle une Corne d’Or. 
Sa forme en pointe arrondie avance 
dans la mer, tandis que la réverbération 
des fins galets gris clair tranche avec 
le bleu turquoise de la mer. Une très 
belle plage de morphologie originale, 
magnifique vue du ciel, avec un côté 
toujours plus venté que l’autre. Victime 
de son succès, cette plage est envahie 
de touristes l’été et tout le business 
autour (parking payant, bar de plage, 
location de bateaux, de parasols, de 
transats, vente de glace, etc.) et le 
paysage n’est plus le même. L’hiver 
est le parfait moment pour apprécier 
l’endroit !

Sports – Détente – Loisirs

�� BIG BLUE DIVING
Podan Glavice 2
& + 385 21 635 614
www.bigbluesport.com
info@bigbluesport.com
Ouvert tous les jours en été.
Un club-boutique où trouver tout le 
matériel de plongée, les informations 
nécessaires pour l’apprentissage et 
la pratique à des prix abordables. 
L’équipe s’occupe de l’activité pour 
tous niveaux. Accompagnements 
autour de l’île, voire plus loin avec 

sorties en bateau vers des sites 
sous-marins sélectionnés. Location 
également de planches à voile, de 
VTT et de kayaks.

�� NAUTIC CENTER BOL
Put Zlatnog Rata 9a
& +385 98 361 651
www.nautic-center-bol.com
ncb@mail.inet.hr
Location de bateaux, matériel nautique, 
chambres et appartements (compter de 
35 E à 105 E la nuit selon la saison 
et la superficie).
A côté de la plage et des grands hôtels, 
ce centre nautique propose différents 
types de bateaux, des planches (voile, 
windsurf, paddle ), des skis nautiques, 
des scooters de mer, des bouées en 
caoutchouc et du matériel de plongée. 
Il organise aussi des excursions autour 
des îles de Hvar et de Brač. Les gérants 
louent aussi des appartements dans 
une grande villa à étages qui se 
trouve à proximité (Apartments Sani). 
Des chambres et studios bien équipés 
avec balcons, kitchenette, télé, climati-
sation et lave-linge. Dans les prix sont 
inclus le parking, le gril barbecue et 
même les masques et tubas !

MURVICA
A 6 km à l’ouest de Bol. Au sud de l’île 
se trouvent des grottes creusées par le 
temps dans la roche karstique. C’est le 
plus vieux refuge d’ermites sur l’île. 
La plus connue s’appelle « la cave du 
dragon », qui se trouve au-dessus de 
Murvice. L’intérieur est sculpté, et l’un 
des motifs ressemble à un dragon.
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immanquable dans l'île
◗ ◗ Se promener dans la luxueuse ville de Hvar.
◗ ◗ Monter à la citadelle espagnole.
◗ ◗ Se restaurer chez Me and Mrs Jones (Napoleon) à Jelsa.
◗ ◗ Faire une randonnée pour découvrir les trésors de l’île.
◗ ◗ Déguster du vin chez Vina Tomić.



Île de Hvar

Au sud de Split, à quelques kilomètres 
de la côte, Hvar est la plus longue des 
îles de la Dalmatie centrale (68 km). 
Orientée sud, entre les îles de Brač 
et Korčula, c’est aussi l’une des plus 
ensoleillées (on y compte en moyenne 
quelques 2 700 heures de soleil par an). 
Avec une belle nature préservée, de 
multiples possibilités de baignade et 
de cabotage, sa végétation luxuriante, 
(la lavande et le romarin sauvage par-
fumant l’atmosphère), son patrimoine 
humain très ancien, les superbes cités 
historiques (Stari Grad, Hvar-ville, 
Vrboska), ses beach-clubs attractifs, 
Hvar reste l’une des destinations les 
plus touristiques du pays et l’une des 
plus belles îles de la Méditerranée, 
inscrite depuis 2008 au patrimoine 
mondial de l’UNESCO. Son côté sud 
linéaire est presque désertique, tandis 
qu’au nord, la côte est découpée et 
irrégulière. Les deux âmes de Hvar 
sont représentées par ces deux centres 
principaux : Hvar-ville, mondaine et 
luxueuse, et Stari Grad, qui demeure, 
notamment hors saison, un petit centre 
de pêcheurs aux ruelles figées dans le 
temps. Hvar-ville, avec ses dalles de 
calcaire lustré, reste le bijou de cette 
île. Avec sa loggia et sa tour de l’Hor-
loge, son vieil arsenal et sa place entou-
rée de nobles palaces, elle demeure 
le centre de la vie estivale. Les murs 
vénitiens tout comme le fort Napoléon 
et la forteresse autrichienne racontent 
l’histoire de cette cité, aujourd’hui pri-

sée par les VIP du monde entier. On y 
croise Beyoncé et Jay Z, mais aussi 
Caroline de Monaco, Tom Cruise, Bill 
Gates ou Gwyneth Paltrow…
Le bourg Stari Grad se dresse dans la 
seule pleine de l’île, dont la beauté et le 
parfait état de conservation ont valu à 
Hvar son inscription à l’Unesco. Entourée 
de terres fertiles, Stari Grad a été fondée 
par des marins et des marchands grecs.  
Puis vinrent les Romains, Byzance…
Si l’île vit aujourd’hui essentiellement 
du secteur touristique, l’intérieur de l’île 
garde encore une trace de l’importance 
de l’agriculture et les habitants ont pris 
soin de ne pas dégrader l’environne-
ment naturel. Vous pourrez donc faire 
de nombreuses randonnées dans des 
sites encore préservés, rencontrer des 
producteurs locaux de miel, d’huile 
d’olive, des vignerons ancrés dans leur 
terre depuis des décennies. Aller à Hvar, 
c’est aussi l’occasion de déguster du 
poisson frais, notamment le fameux 
brodet (une sorte de bouillabaisse). 
Il faudra accompagner votre dessert 
du vin appelé Prošek (un vin très sucré 
que les Français auraient tendance à 
boire à l’apéritif, mais que les Croates 
servent en fin de repas). Hvar rime défi-
nitivement avec luxe, calme et volupté.
◗◗ Histoire. Les Illyriens peuplent 

cette île montagneuse au IVe siècle 
av. J.-C. Puis, c’est au tour des Grecs 
de fonder successivement Stari Grad 
(alors appelée Pharos) et Hvar (Dimos). 
Dès le IIIe siècle av. J.-C., les Romains 
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s’installent durablement sur l’île. Apartir 
du IVe siècle apr. J.-C., comme dans la 
région dalmate, Hvar passa successive-
ment sous la domination byzantine, sous 
la gouvernance des rois croates et puis 
vénitienne. De tout temps, les richesses 
naturelles de l’île attirent. Très tôt, 
on y cultive la vigne, les oliviers, la 
lavande et le romarin. La distillation des 
plantes aromatiques est déjà pratiquée 
durant l’occupation vénitienne (du XVe 
au XVIIIe siècle), une longue période qui 
constitue une ère de prospérité pour 
l’île. Les invasions ottomanes mettent 
un terme à cet âge d’or. Les villes 
côtières sont rasées (puis admira-
blement reconstruites par la suite).  
Au XXe siècle, lors de la Seconde Guerre 
mondiale et pendant la dernière guerre 

de 1991, Hvar subit le même sort que le 
reste de la côte croate – pas de combats 
directs, mais une récession brutale.

STARI GRAD
Sur la côte nord, elle est le point d’accès 
à l’île. Pourtant, les touristes en débar-
quant du bateau se pressent pour la 
plupart à Hvar et rares sont ceux qui s’y 
arrêtent. Moins élégante que sa voisine, 
Stari Grad est plus âgée. C’est une des 
plus vieilles d’Europe. Baptisée Pharos 
à ses origines, elle est la première ville 
fondée sur l’île par les Grecs. Pour ceux 
qui souhaitent y rester, la ville offre les 
avantages d’être bien moins chère que 
Hvar et de se situer à proximité de la 
péninsule de Kabal.

Stari Grad
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�� HVAR TOURISTIK
Šiberija 31
& + 385 21 717 580
www.hvar-touristik.com
dalibor@hvar-touristik.com
Ouvert tous les jours en été de 10h30 à 
12h30 et 16h30 à 18h30-19h.
Dans ce petit bureau touristique juste à 
côté de la station de bus, vous pourrez 
vous procurer des informations sur 
l’hébergement local, la location de 
véhicules, les visites, les activités et 
les loisirs, etc.

�� OFFICE DE TOURISME 
DE MJESTA VRBOSKA 
(TURISTIČKA ZAJEDNICA)
Vrboska bb
& +385 21 774 137
www.vrboska.info
info@vrboska.info
Ouvert tous les jours en été de 8h à 
14h et de 15h à 21h.
Dans cette agence où vous pouvez 
demander des informations aussi bien 

en français qu’en anglais, vous serez 
renseignés aussi bien sur les activités 
culturelles que les activités sportives, 
la gastronomie, les horaires de bus et 
ferries, etc.

�� OFFICE DU TOURISME 
(TURISTIČKA ZAJEDNICA  
GRADA STAROGA GRADA)
Obala dr. Franje Tuđmana 1
& +385 21 765 763
www.stari-grad-faros.hr
tzg-stari-grad@st.t-com.hr
Sur le port.
Ouvert tous les jours en été.
Cette agence qui se situe sur le port 
donne des brochures thématiques sur 
le passé historique de la ville, vacances 
avec les enfants, en vélo, plongée, etc.

Se loger

�� B&B HERITAGE VILLA APOLON
Don Šime Ljubica 7
& +385 21 778 320
www.apolon.hr
info@apolon.hr

Vrboska, sur la côte nord de l'île de Hvar.
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Suites selon la saison et la superficie 
de 127 E à 257 E (petit déjeuner 
inclus). Déjeuner et dîner à partir de 
70 kn le plat.
Cette villa dont l’ancien propriétaire 
était un érudit local, l’archéologue Don 
Šime Ljubić, porte le nom d’Apollon, 
dieu de la Musique, du Soleil et des 
Arts. La mythologie grecque a donc 
inspiré la décoration et le design 
de cette résidence de luxe, conçue 
dans un esprit méditerranéen, entre 
tradition et modernité. En plus d’un 
restaurant gastronomique et un bar 
à vin, la villa comprend 6 suites et 
chambres, confortables, sont bien 
équipées (climatisation, télé par câble, 
téléphone et Internet sans fil, mini-bar, 
coffre-fort), et orientées vers la mer.

�� CAMPING JURJEVAC
Njiva b.b.
& +385 21 765843
www.heliosfaros.hr
helios-faros@st.t-com.hr
En centre-ville.
Selon la saison, la nuit de 29 E à 49 E.

Ce camping rural peut accueillir jusqu’à 
600 personnes. Emplacements pour 
les tentes et location de bungalows.

�� HELIOS FAROS HOTELI
Naselje Helios 3P
& 385 21 765 019 – heliosfaros.eu
helios-faros@st.t-com.hr
Ouvert d’avril à octobre. Pour les 
différents possibilités d’hébergements, 
tarifs à la nuit ou semaine, voir avec la 
réception principale de l’hôtel Arkada.
Après la promenade de la mer, la 
petite baie et la chapelle Jerolim, un 
regroupement d’hôtels et de bungalows 
balnéaires (environ 550 lits) propose 
des équipements assez simples avec 
terrains de sport et un centre de 
plongée, le Nautica Dive Center. Prix 
acceptables.
ww Autre adresse : HOTEL ARKADA, 

Helios 8. & 385 21 306 303.HOTEL 
LAVANDA Helios 6. & 385 21 306 330. 
APARTMANI TRIM et HELIOS, 
Helios 1. &  385  21  765  019. 
BUNGALOWS JURJEVAC, Njiva bb. 
& 385 21 765 843

B&B Heritage Villa Apolon.
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Se restaurer

�� ANTIKA
Donja Kola 24 & +385 21 765 479
Ouvert toute l’année, tous les jours en 
été, midi et soir. Plat à partir de 70 kn, 
poisson entier 130 kn.
Traditionnel dans l’assiette comme 
dans l’ambiance, le restaurant Antika 
est une adresse où la cuisine est de 
qualité, avec en plus un peu d’origina-
lité. Par exemple, en plus du classique 
risotto de la mer et du poisson frais 
grillé entier, il faut goûter le carpaccio 
de thon accompagné de polenta à 
l’encre de seiche et de pesto vert.

À voir – À faire

�� MONASTÈRE DOMINICAIN 
(DOMINIKANSKI SAMOSTAN SV. 
PETRA MUČENIKA)	 
Ul. kod Svetog Petra 1P
Ouvert de 10h à 13h toute l’année et 
de 18h à 21h de juin à septembre. 
Entrée : 15 kn.
Ce monastère fondé par la commu-
nauté chrétienne en 1482 a été fortifié, 
au XVIe siècle, avec ses deux tours 
massives, en prévision d’une attaque 
ottomane. A l’intérieur, possibilité de 
visiter l’église, la bibliothèque, le cloître 
et des salles d’exposition d’art sacré.

�� CHÂTEAU DE TVRDALJ 
(GRADINA TVRDALJ)	 
Priko bb
Ouvert de 10h à 13h toute l’année et 
de 18h à 21h de juin à septembre. 
Entrée : 15 kn.
Ce château fortifié du poète Petar 
Hektorović (1487-1572) date  du 
XVIe siècle. A l’intérieur, sur les murs, 
des notes personnelles rédigées en 
latin et croate ont été retrouvées.

�� GALERIJA MORIA	 
Vagonj 1
& +385 98 31 52 19
moriagallery.com
Ouverte tous les jours en été de 8h 
à 22h.
Cette boutique-galerie contient 
de belles mosaïques romaines au 
sol (une trouvaille archéologique). 
Des collections de jeunes créateurs 
sont exposées.

Sports – Détente – Loisirs

�� NAUTICA DIVE CENTER
ul. Toruńska 5
Stari Grad
& +385 21 743 038
www.nautica.pl
hvar@nautica.pl
Ouvert tous les jours en été. Plongée 
simple : 30 E, plongée tek : 50 E.

PRESQU’ÎLE DE KABAL
A pied, en vélo, par bateau, en canoë ou en barque – ces deux derniers 
moyens ayant notre préférence –, il faut découvrir ce superbe coin de l’île 
encore sauvage. Pour admirer le panorama de la côte déchiquetée, faire 
le tour de ce Finistère nord-ouest de Hvar. Les sentiers de randonnée à 
travers les collines de pins et de vignes vous mèneront aux criques désertes, 
alors qu’en bateau, il vous sera facile d’accoster aux rochers et de jouer aux 
Robinson… sans textile.
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Ce centre de plongée sous l’hôtel Helios 
propose tout le matériel à la location, 
des cours classiques et spécialisés en 
plongée Nitrox, des sorties en mer et 
immersions profondes.

Shopping

�� ZA POD ZUB
Srinjo Kola 11
& +385 95 819 7792
www.zapodzub.com
zapodzub@gmail.com
Ouvert tous les jours en été.
Une épicerie fine où Yvan et Chloé, un 
couple français, se feront un plaisir 
de vous faire découvrir leurs produits 
gourmands. Dans la petite boutique, on 
trouve de tout pour faire un excellent 
pique-nique : pain frais, fromages et 
charcuterie de pays, miel de lavande, 
gâteaux maison et une bonne bouteille 
de vin, pâtes au safran, de l’huile 
d’olive de Hvar, etc.

HVAR
Une élégante ville médiévale, qui 
pourrait être surnommée « le Saint-
Tropez de l’Adriatique ». La ville a été 
construite entre les eaux turquoise 
et transparentes de l’Adriatique et 
une pinède. Tout le front de mer est 
ponctué de criques rocheuses pour 
se baigner, alors que l’intérieur de 
la vieille ville, entièrement pavé, est 
réservé aux piétons.

Transports

�� JADROLINIJA
Riva bb
& +385 21 74 11 32
ag.split@jadrolinija.hr
Départs chaque jour de Split. 
Concernant les horaires il faut les 
vérifier car ils sont variables en fonction 
de la météo et de la saison.
La compagnie de ferries publique fait 
plusieurs trajets de Split à l’île de Hvar. 
Les horaires de départs et de retours 
changent selon les saisons.
ww Autre adresse : Gat Sv.Duje bb, Gat 

Sv.Duje bbSplit & +385 21 33 83 33 – 
+385 21 33 83 04 – +385 21 33 83 05

Za Pod Zub.
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Parce que vous êtes 

unique ... 
... vous rêviez d’un guide  
sur  mesure  

mon guide sur mesure
www.mypetitfute.com

a vous de jouer !
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�� ATLAS
A côté de l’hôtel Adriatic –  
Fabrika 27
& +385 21 741 911
www.atlas-croatia.com
info@atlas-hvar.com
Cette agence propose des locations 
d’appartements et de véhicules et 
offre un choix d’excursions dans les 
alentours sur une journée, des tours 
privés, des randonnées, etc.

�� HVAR ADVENTURE
Obala b.b.
& +385 21 717 813
www.hvar-adventure.com
booking@hvar-adventure.com

Ouvert tous les jours en été.
Une agence spécialisée dans les 
activités de plein air (randonnée, 
escalade, VTT), balnéaires (kayak 
de mer) et nautiques (navigation sur 
voilier, yacht, catamaran).

�� PELEGRINI TOURS
Riva 11 - 20
& +385 21 742 743
www.pelegrini-hvar.hr
pelegrini@inet.hr
Ouvert tous les jours en été de 7h30 à 
14h et de 16h à 22h.
Cette agence touristique vous aiguille 
dans la recherche d’hébergement, 
la location de bateaux, voitures ou 
scooters. Elle propose des excur-
sions dans les alentours (Split, Brač, 

Hvar-Ville
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Korčula, Mljet, Dubrovnik), l’achat 
de billets pour les ferries qui font 
la rotation avec Pescara ou Ancône 
(Italie).

Se loger
A Hvar, l’offre est large. Il existe des 
hôtels de charme, qui sont parfois des 
adresses familiales, en plein centre 

avec vue sur la mer. Sachez que l’of-
fice de tourisme peut vous renseigner 
sur les hébergements disponibles. 
En saison, les hôtels affichent souvent 
complet. Pensez à réserver à l’avance. 
De nombreuses chambres ou apparte-
ments sont mis en location directement 
chez le propriétaire (des pancartes sur 
la porte vous l’indiquent).

Cap Pelegrin

Cap Kabal

Îles Lukavci
Île Scedro

Canal Scrdovski Cap Sucuraj

Îles Pakleni Otoci

Presqu'île
de Kabal

Vlaka

Palmizana

Vira Brusje

Hvar
Stari Grad

Vrboska

Sucuraj

Zaglav
Gdinj

Pokrivenik
Bristova

Bogomolje

Bogomoljska
Selca

PoljicaHumac

V. Stiniva

Zastražisce

Jelsa

ZavalaIvan Dolac
Sv. Nedilja

Dol
Milna

Grablje

Rudine
Basina

Selca

0 10 km

L’île de Hvar

Vue de Hvar.
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�� APARTHOTEL PHARIA
Put Podstine 1
& +385 21 77 80 80
www.orvas-hotels.com
pharia@orvas.hr
La chambre de 70 E à 219 E selon la 
saison et la catégorie.
Cet hôtel simple et confortable se situe 
à 15 min du centre-ville, à l’ouest. 
Entièrement rénové en 2003, les 
chambres et appartements possèdent 
un balcon et vue sur le parc ou l’ar-
chipel des îles Pakleni. Le service 
est sympathique et la direction parle 
français.

�� HOSTEL MARINERO  
& RESTAURANT
Put Sveti Marka 7
& +385 91 410 2751
hostel.marinero@gmail.com
Lits en dortoir, 25 E la nuit (petit 
déjeuner inclus).
Cette auberge de jeunesse offre des 
dortoirs de 4 à 8 lits. Les chambres 
sont basiques, mais propres et les 

prix raisonnables. Pour les fêtards, 
des réductions pour les nombreux 
bars et restaurants de l’île ainsi que 
des entrées gratuites dans les clubs 
vous seront proposées. En tant que 
client, vous bénéficierez de 10 % 
de remise sur le restaurant situé en 
rez-de-chaussé (poissons frais et 
légumes bios provenant de la ferme 
familiale).

�� HÔTEL CROATIA
Vlade Avelinija 7
& +385 21 742 400
www.hotelcroatia.net
info@hotelcroatia.net
Les chambres selon la saison et la 
catégorie de 56 E à 338 E.
Cet hôtel se situe dans deux bâtiments 
anciens, l’un construit dans les années 
1930 et l’autre en 1955. Situé à une 
trentaine de mètres du bord de la 
mer et dehors du centre-ville, l’éta-
blissement est entouré d’un parc et 
compte 22 chambres standards avec 
climatisation et mini-bar, certaines 

Hôtel Croatia.
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avec balcons ainsi que 6 apparte-
ments pour une famille ou un groupe 
de  4  personnes, également avec 
terrasse et vue sur la mer. Une navette 
fait le transfert hôtel-port (service 
payant).

�� HÔTEL VILLA DALMACIJA
Šetalište Put Križa 7
& +385 21 750 600
www.suncanihvar.com
reservations@suncanihvar.com
Ouvert toute l’année. Chambres de 
71 E à 119 E selon la saison et la 
catégorie.
Dans une résidence balnéaire typique 
du tourisme dalmate du XIXe siècle, 
à côté du monastère franciscain, cet 
immeuble historique, qui gardé le 
charme de l’ancien, a l’avantage aussi 
d’être situé dans une partie calme 
de Hvar. Il possède une cinquantaine 
de chambres propres. Accès direct à la 
mer grâce à un ponton à proximité.

�� HOTEL VILLA NORA  
& RESTAURANT LUCULLUS
Ulica Frane Primija 2
& +385 21 742 498
Hôtel ouvert de mai à octobre. 
Chambres et suites selon la saison 
et la catégorie de 69 E à 453 E. 
Le restaurant ouvert toute l’année. 
À partir de 150 kn le repas.
Cet hôtel indépendant situé au cœur 
de Hvar historique est logé dans 
un ancien palais du du XIVe siècle. 
Les chambres en hauteur ont une 
belle vue et toutes sont spacieuses 
et confortables. Seul  inconvénient  : 
le bruit. Le restaurant de l’hôtel, le 
Lucullus, est agréable également, 
spécialement dans la cour aux 
éléments de décor vénitien. Plats de 
poissons notamment.

�� PALACE ELISABETH –  
HVAR HERITAGE HOTEL
Trg Sv. Stjepana 5
& +385 21 741 966
www.suncanihvar.com
reservations@suncanihvar.com
Ouvert toute l’année. De 68  E à 
194 E, la chambre selon la saison et 
la catégorie.
Construit au cœur du port juste 
au-dessus de la fameuse loggia, ce 
splendide palais vénitien, l’un des 
premiers palaces de la côte dalmate, 
fut bâti en 1898. L’extérieur, avec 
sa façade d’époque, les marches 
royales et sa terrasse en pierre de 
taille, est beaucoup plus élégant que 
l’intérieur de style moderne. L’hôtel 
possède une piscine extérieure, un 
sauna et 76 chambres confortables.  
Il paraît que l’impératrice Sissi y 
séjourna.

Champs d’oliviers et vignes.
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�� HÔTEL ADRIANA
Obala Fabrika 28
& +38 521 750 555
www.suncanihvar.com
reservations@suncanihvar.com
Ouvert toute l’année. La chambre 
double ou suites, de 90 E à 623 E 
selon la saison et la catégorie. Services 
location bateaux (marina aux pieds 
de l’hôtel).
L’hôtel Adriana, de plain-pied sur la mer 
dans le centre de Hvar, donne sur la 
vieille ville, la place principale, l’arsenal 
et la forteresse. En résumé, il bénéficie 
d’une des vues les plus spectaculaires 
sur la ville, le port de plaisance et 
les îles avoisinantes. L’hôtel Adriana 
est une oasis idéale pour un séjour 
relaxant et revitalisant (avec spa, soins 
thérapeutiques ainsi que des soins de 
beauté, massages yoga et pilates). 
Il comprend 50 chambres et 9 suites 
au design moderne et épuré, parmi 
les plus luxueuses de l’île, une piscine 
d’eau de mer chauffée ouverte toute 

l’année, le restaurant Butchery&Wine 
à la cuisine locale, le spectaculaire Top 
Bar, salon et jardins-terrasses avec une 
vue imprenable sur la marina.

�� HÔTEL PODSTINE
Put Podstina 11
& +385 21 740 400
www.podstine.com
hotel.podstine@gmail.com
La chambre selon la saison et la 
catégorie, la nuit de 128 E à 348 E.
De taille moyenne, avec une quaran-
taine de chambres, 5 appartements, 
des équipements de spa, cet hôtel 
familial a beaucoup de charme. 
Si possible, réservez une chambre 
avec vue sur la mer. Même si on ne 
réside pas à l’hôtel, on peut prendre 
un verre au bar de la plage ou s’atta-
bler au restaurant de l’hôtel. Sur la 
promenade maritime, à 15 minutes 
à pied du centre-ville, vous serez 
au calme entouré d’une végétation 
luxuriante.

Ville de Hvar.
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Se restaurer

�� FARIA
Dr. Mate Miličića 12
& +385 21 361 543
fariahvar@gmail.com
Ouvert tous les jours de 12h à minuit. 
A partir de 70 kn le plat.
Dans un joli jardin à la végétation luxu-
riante, un restaurant où l’on s’installe 
à de grandes tables en bois proches 
de la mer. Bel emplacement et bonne 
cuisine dalmate.

�� KONOBA LUVIJI
Jurja Novaka 6
& + 385 21 741 646
Ouvert tous les jours de 18h à 2h. 
Comptez 150 à 190 kn le plat.
Cette konoba en hauteur était à 
l’origine une cave à vins. La famille 
vigneronne depuis des générations a 
voulu faire connaître sa production. 
Elle a aménagé les lieux en taverne 
à tapas et restaurant à l’étage. Un 
décor intérieur en pierres apparentes 
à l’extérieur, tables et tonneaux en 
terrasse pour l’ambiance bar à vins. 
Elle se situe à droite de la cathédrale, 
en haut des escaliers en partant de 
Jurja Novaka. Idéal pour être en 
retrait de l’animation permanente de 
la grande piazza.

�� LUCULLUS
Hôtel Villa Nora,  
Petra Hektorovića 3
& +385 21 742 498
restaurantlucullus.business.site
info@villanora.eu
Ouvert tous les jours. A partir de 150 kn 
le repas.
Ici, le chef parle français. Dans un 
décor de taverne tout en bois et pierres, 
ce restaurant a une excellente réputa-

tion. La cuisine de poissons et fruits 
de mer est traditionnelle et soignée. 
La salade de pieuvre, les coquil-
lages, calamars et poissons grillés se 
savourent dans une ambiance chaleu-
reuse et conviviale.

�� RESTAURANT KAMANJO
Uvala Torac
Milna
& +385 21 745 010
Ouvert tous les jours en saison de midi 
à minuit. Plat à partir de 45 kn. Repas 
de poisson autour de 200 kn.
Ici, la spécialité de la maison est 
surprenante : des herbes aromatiques 
choisies avec soin par la femme du 
cuisinier, ancienne psychologue et 
experte en homéopathie. Elle prépare 
elle-même ses eaux-de-vie. Le menu 
change en fonction de la pêche : salade 
de poulpe, risotto aux fruits de mer, 
poissons grillés, mais aussi assiette 
de fromage/charcuterie locale, 
pâtes  fraîches maison. En saison, 
mieux vaut réserver. La terrasse donne 
sur la mer.

�� RESTAURANT PALAČA 
PALADINIS
Petra Hektorovića 4
& +385 21 742 104
www.paladinihvar.com
Ouvert tous les jours de 12h à minuit. 
Plats autour de 150 kn.
Dans une rue derrière la place princi-
pale, ce restaurant aussi appelé Garden 
of the Wild Oranges est installé dans 
une ancienne orangeraie, qui donne 
encore des fruits. Le cadre extérieur de 
ce palais du XVe siècle est romantique 
alors que la cuisine reste classique, 
avec à la carte, poissons frais, plateau 
de fruits de mer, viandes, risotto, 
légumes grillés.
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�� GARIFUL
Riva 21
& +385 21 742 999
hvar-gariful.hr
Ouvert de mars à novembre, midi et soir, 
plats à partir de 95 kn, menu grillade et 
bouteille de vin environ 340 kn.
Au bout du port, là où sont amarrés les 
yachts, l’un des meilleurs restaurants 
de la ville propose un grand choix 
de poissons frais mais aussi des 
viandes et légumes grillés sur le brasier 
extérieur. Si vous êtes en groupe, vous 
pouvez partager des poissons frais 
de plusieurs kilogrammes ou encore 
des homards entiers  ! Le serveur 
vous conseillera sur la pêche du jour. 
La terrasse et l’intérieur du restaurant 
sont particulièrement soignés.

�� RESTAURANT PALMIZANA-
MENEGHELLO
Île de Sveti Klement
& + 385 21 717 270
www.palmizana.hr
info@palmizana.com
Ouvert du 1er avril au 1er novembre 
de 11h à 23h. Environ 200 kn le plat 
de poisson.
La qualité de la cuisine chez la 
grande famille attire autant que la 
vue superbe depuis la grande terrasse, 
qui surplombe la baie de Vinogradišće, 
au sud-ouest de Sveti-Kelment. A l’in-
térieur, la décoration de la maison 
méditerranéenne allie le traditionnel 

au style contemporain. Le poisson 
est proposé grillé, pané ou cuit au 
court-bouillon d’herbes. On y sert aussi 
nombre de crustacés et coquillages 
marinés, en sauce ou juste blanchis. 
Ne partez pas sans goûter le brandy 
aromatisé fait maison. Une annexe du 
restaurant, tenue par le fils de Dagmar, 
la propriétaire, a été installée sur la 
plage. Vous pourrez y commander 
des kebabs de seiches et pieuvres, 
mais aussi des pizzas et différentes 
espèces de poissons frits.

Sortir

�� CARPE DIEM BEACH
Stipanska
Obala Riva 32
& +385 99 496 8534
www.carpe-diem-hvar.com
info@carpe-diem-beach.com
Ouvert de fin juin à début septembre, 
tous les jours de 9h à 3h. Départ en 
bateau gratuit du centre-ville.
Un bar à cocktails, beach restaurant 
et discothèque sur un îlot au large du 
port de Hvar. L’endroit est très cher et 
souvent plein en été. Ambiance assurée. 
Dans la nuit, le lieu devient beach club 
jusqu’au petit matin. Avant d’y aller, 
vérifiez sur la page Facebook du club 
le dress code de la soirée et adoptez-le, 
sinon les vigiles peuvent ne pas vous 
laisser entrer. Un lieu de paraître mais 
un classique de cette destination !

CITY TRIP
La petite collection qui monte

www.petitfute.com
plus d’informations sur

Week-End et 
courts séjours

Version 
numérique

 OFFERTE*

Plus de 30 destinations

*version offerte sous réserve de l’achat 
de la version papier Suivez-nous sur
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À voir – À faire

�� ARSENAL (ARSENALA)	 
Trg Svetog Stjepana
Ouvert tous les jours en été.
Entre la grande place et le port, le 
bâtiment fut édifié au XIIIe siècle pour 
réparer à sec les navires de guerre. 
Détruit en 1571 par une attaque des 
armées ottomanes, il a été recons-
truit au XVIIe siècle. Derrière la façade 
aux portes voûtées, l’ancien entrepôt 
servait de réserves pour les stocks de 
blé et de sel. Il abrite aujourd’hui une 
galerie d’art municipale.

�� CATHÉDRALE SAINT-ÉTIENNE 
(KATEDRALA  
SVETOG STJEPANA)	 
Trg Svetog Stjepana
Entrée gratuite, visite de la salle du 
Trésor : 10 kn.
L’édifice, fondé sur les ruines d’une 
ancienne église gothique du XVe siècle, 
s’est élevé par étapes successives, 
du XVIe au XVIIIe siècle. La façade, de 

style Renaissance et baroque avec 
son campanile roman, témoigne de 
cette longue période de travaux par 
son éclectisme stylistique. A  l’inté-
rieur, le trésor de la cathédrale 
conserve des icônes de la Croatie 
orthodoxe, des peintures de maîtres 
vénitiens ainsi que les reliques de 
saint Prosperous.

�� CITADELLE ESPAGNOLE 
(TVRDAVA SPANJOLA)	 
Ouvert tous les jours en été de 9 h à 
22 h. Entrée : 50 kn.
Perchée sur une colline et surplom-
bant la ville, la forteresse dite 
citadelle espagnole vit ses travaux 
de construction sous la domination 
vénitienne (et non pas hispanique !), 
à la fin du XIIIe siècle pour s’achever 
au XVIe siècle. Elle comprenait quatre 
tours rondes, des bâtiments pour le 
stockage de la poudre à canon, une 
prison, une citerne, une chapelle. Tout 
pour tenir le siège des Ottomans lors 
de la grande attaque de 1571.

Cathédrale Saint-Etienne.
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�� MONASTÈRE BÉNÉDICTIN	 
Kroz Grodu
Ouvert de juin à septembre tous les 
jours sauf le week-end, de 10h à 12 h 
et de 17h à 19 h. Tarif : 10 kn
Proche du palais Hektorovič, ce 
couvent du XVIe siècle est toujours 
habité et se visite. Des salles 
d’exposition ont été aménagées 
pour les collections de peintures 
et d’icônes provenant du trésor du 
monastère. Plus récentes, la présen-
tation et la vente d’ouvrages en  
dentelle réalisés par les nonnes elles-
mêmes.

�� MONASTÈRE FRANCISCAIN 
(SAMOSTAN FRANJEVAČKI)	 
Šetalište put križa
& +385 21 741 193
Ouvert tous les jours en été de 9h à 13h 
et de 17h à 19h. Entrée 25 kn.
À l’extrémité du cap Sridnji, au sud 
de la ville, le monastère et son église 
furent construits entre 1461 et 1471 
puis augmentés d'un haut campanile 

au XVIe siècles. Puis le lieu perdit sa 
vocation monastique et devint une 
maison de retraite pour les marins. 
Le réfectoire et une salle adjacente 
ont été transformés en musée. A voir, 
une collection de livres, des peintures 
religieuses dont une représentation 
de la Cène, signé Mateo Ponzonni, un 
maître vénitien du XVIe siècle. Vous ne 
manquerez pas le vieux cyprès dans 
le jardin. On dit qu'il serait vieux d'au 
moins 300 ans.

�� PLACE SAINT-ÉTIENNE  
(TRG SVETOG STJEPANA)	 
Trg Svetog Stjepana
La place Saint-Etienne est la place 
principale de Hvar et s’étend du front 
de mer jusqu’à l’église Saint-Etienne. 
Elle est un lieu de rassemblement, 
aussi bien pour les habitants que pour 
les touristes, c’est pour cela qu’on 
l’appelle communément « pjaca », 
de l’italien piazza. Tout autour, vous 
trouverez des terrasses au soleil de 
bars et cafés.

Théâtre public de Hvar.
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�� THÉÂTRE PUBLIC  
DE HVAR (HRVATSKO  
PUČKO KAZALIŠTE)	 
Trg Sv. Stjepana
& + 385 21 742 935
tzg-hvar@st.t-com.hr
Comptant parmi les plus anciens 
d’Europe, le théâtre à l’italienne a 
été construit dans le quartier de 
l’Arsenal en 1612, grâce à la contribu-
tion de l’ensemble de la communauté 
locale mais aussi celle des visiteurs 
étrangers. De nombreuses pièces clas-
siques y furent jouées toute l’année. 
Restauration du monument historique 
en cours. Se renseigner à l’office de 
tourisme pour les horaires de visites 
organisées.

Sports – Détente – Loisirs

�� DIVING CENTER VIKING
Podstine bb
& +385 91 6205847
www.viking-diving.com
zsanett@hvardiving.com
Ouvert tous les jours en été.
Dans un cadre arboré, la base 
nautique est située dans une jolie 
baie, proche de Punta Kovač, avec 
un accès immédiat à la mer et aux 
îles Pakleni juste en face. L’idéal 
pour faire du snorkeling ou de la 
plongée bouteille avec du matériel de 
professionnel. Dans tous les cas, des 
guides diplômés vous conseillent ou 
vous accompagnent. L’équipe mixte, 
jeune et sympathique, s’est offert les 
services du chien Bepo, courageux 
sauveteur en mer.

MILNA
La baie de Milna est particulièrement 
bien protégée des vents. Ici s’étendent 

deux plages de sables séparées entre 
elles par une forêt de pins. Le village 
se trouve à 4 km de Hvar. Créé en 
1956, c’est le village le plus récent 
de l’île.

�� VILLA TUDOR
Milna 10 (Hvar)
& +385 21 745 000
www.hvar-tudor.com
hvar-tudor@st.htnet.hr
Chambre de 51 E à 122 E la nuit selon 
la saison et la catégorie.
Cette villa située à 200 m de la mer 
a été construite sur 3  étages et 
comprend 11 appartements isolés, 
avec des chambres claires et une 
décoration minimaliste. Les petits 
déjeuners et repas sont servis dans 
le restaurant. Soirées grillades régu-
lières. Bon rapport qualité-prix. A la 
sortie de Hvar, au sud de la ville, sur 
la route de Milna.

Église Notre-Dame  
de l’Annonciation à Milna.
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VRBOSKA
À l’ouest de Jelsa, sur la côte nord, le 
bourg de Vrboska a tout d’un petit coin 
de paradis. C’est la plus petite ville de 
l’île. Située au fond d’un fjord, elle est 
presque cachée. Pour y accéder et cir-
culer, plusieurs petits ponts de pierre qui 
enjambent une rivière se jetant dans la 
mer ont été construits au fil des années. 
C’est ainsi que Vrboska fut surnommée 
la « petite Venise croate ». Comme  
dans la plupart des villages côtiers 
croates, on y retrouve une architecture 
méditerranéenne, et de vieilles mai-
sons mélangeant les styles gothique, 
Renaissance et baroque. À voir : l’église 
fortifiée, avec sa tour arrondie et cré-
nelée. Prévoir aussi une randonnée 
dans l’ancienne vallée fertile (l’Ager).

JELSA
Un joli village de la côte nord, construit 
au XIVe siècle puis fortifié au XVIe, qui 
regroupe des vieilles maisons véni-
tiennes autour de son port bien abrité. 

Jelsa s’est développé au XIXe siècle 
grâce à la construction navale, puis 
la production de vin. Aujourd’hui, le 
tourisme occupe une place croissante 
dans l’économie du village. Ses pinèdes 
parfaites pour un peu d’ombre, ses 
superbes plages de sable, ses criques 
intimes et ses sources d’eau douce ont 
de quoi séduire. L’ambiance y parti-
culièrement joviale et les habitants 
charmants vous feront découvrir avec 
plaisir leur ville natale.

Pratique

�� GLOBUS TOURS
Jelsa 227 & +385 91 355 55 53
www.hvarcarrental.com
Ouvert tous les jours en saison.
Cette agence familiale située sur la riva 
propose plusieurs prestations, de l’hé-
bergement aux excursions, en passant 
par la location de voitures, scooters, 
vélos… Gianni et sa femme Ana, 
passionnés par leur terre d’origine, 
travaillent dans le tourisme depuis 
plus de 30 ans. Ici on parle plusieurs 

Port de Jelsa.
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langues dont le français, on loue des 
voitures de tourisme mais on organise 
aussi des dégustations de vin dans la 
région, des transferts aéroports.

�� OFFICE DE TOURISME 
(TURISTIČKA ZAJEDNICA  
OPĆINE JELSA)
Riva bb & +385 21 761 017
www.tzjelsa.hr – info@tzjelsa.hr
Ouvert en été de 8h à 21h, 22h en juillet 
et août, l’hiver de 8h à 14h.
Sur le site Internet, de multiples pages 
sont traduites en français. Vous aurez 
des informations concernant les héber-
gements, des idées de visites (patri-
moine et excursions) et des adresses 
de bonnes tables dans la région.

Se loger

�� CAMPING GREBIŠĆE
& +385 21 761 191
www.grebisce.hr
camp@grebisce.hr
Compter 5,10 E/personne + à partir 
de 10,50 E l’emplacement.

Sur la route qui relie Jelsa à Sućuraj, 
sur un terrain confortable, l’environne-
ment est agréable. Une petite capacité 
d’emplacements et la possibilité de 
louer des bungalows et des apparte-
ments. Pensez à réserver.

�� CAMPING MINA
& +385 21 761 210
www.camping-hvar.com
camp-mina@jelkom.org
80 kn par jour et par personne (tente 
+ emplacement).
A 500 m du port de Jelsa, bien tranquille 
sur une presqu’île, un camping pas cher 
qui compte environ 200 emplacements 
pour tentes et camping-cars.

�� HÔTEL SKALINADA
Zavala 162
& +385 21 767 019
www.skalinada-apartmani-hvar.hr
skalinada@inet.hr
Selon la saison, chambre de 410 kn 
à 465 kn, appartement de 440 kn à 
517 kn, bungalow pour 4 personnes 
de 750 kn à 900 kn.

Camping Mina.
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Cet hôtel familial se situe dans le 
village Zavala, en face de Jelsa sur la 
côte sud, route de Pitve. Chambres, 
bungalows et un appartement, à la 
décoration simple et de bon goût, 
sont proposés ici face à une plage de 
galets. La demi-pension est possible, 
repas pris au restaurant de l’établis-
sement. Bonne cuisine traditionnelle 
dalmate.

Se restaurer

�� KONOBA « NONO »
Braće Batoš, 21465
& +385 21 761 933
Ouvert tous les jours en été. À partir 
de 70 kn le plat.
La taverne se trouve au bout d’une 
ruelle en lacets, sur les hauteurs de 
la vieille ville. Dans un cadre rustique 
chaleureux, à l’intérieur ou à l’exté-
rieur, le jeune couple Drinković, Ivo 
et Margita, apporte une bonne dose 
d’imagination dans leurs recettes tradi-
tionnelles. Steak tartare, omelette 

aux langoustines, viandes et poissons 
grillés, mais aussi ses spécialités, les 
gnocchi à l’encre de seiche, la pieuvre 
braisée, les gâteaux noix-chocolat 
faits maison.

�� ME AND MRS JONES 
(NAPOLEON)
Mala banda bb
& +385 21 761 882
Ouvert tous les jours de midi à minuit. 
Environ de 70 kn à 100 kn le plat.
Dans un ancien entrepôt de vin, ce 
restaurant aux murs et sol en pierres, 
à la décoration traditionnelle, propose 
des spécialités italiennes, pâtes, pizza, 
poissons, fruits de mer.

�� RESTORAN ARSENAL
Mala Banda
& +385 21 761 818
Ouvert tous les jours en été de 11h à 
minuit. Plat à partir de 70 kn.
A l’extrémité de la promenade du 
port, avec une vue imprenable sur 
les bateaux à quai et la baie de 
Pribinja, la taverne jouit d’un bel 

Randonnée avec Natural Hvar Tours.
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emplacement historique. Ici, vous 
pourrez commander les traditionnels 
plats dalmates (cuisine de la mer, 
pâtes fraîches, grillades) ou réserver 
la spécialité maison : le poulpe cuit 
à l’étouffée (sous peka ) avec ses 
légumes moelleux et accompagné 
du pain fait maison. Bonne carte de 
vins locaux.

Sports – Détente – Loisirs

�� NATURAL HVAR TOURS
Vrbanj 156
& +385 91 376 80 50
www.naturalhvartours.com
info@naturalhvartours.com
Tours à partir de 50 E et jusqu’à 
100 E.
Grgo et sa famille sont des passionnés 
de nature et tous fiers de leur culture 
et de leur terre natale. De cette envie 
de rester sur l’île de Hvar est née cette 
agence familiale qui propose quatre 
types de tours d’une durée de 3 à 
4 heures. Vous pourrez au choix opter 
pour le « green tour », c’est-à-dire une 
randonnée sur l’île, le « yellow tour », 
une balade à vélo, « the blue tour » pour 
découvrir l’île en voiture et parcourir 
des chemins insolites. Enfin pour les 
amateurs de vin, il faudra choisir le 
« red tour ». A la fin, Grgo vous réserve 
une petite surprise ! Possibilité de 
personnaliser toutes les promenades 
proposées. Se renseigner au préalable 
via le site Internet.

Visites guidées

�� NOSELFIE
Jelsa
& +385 99 259 33 97
www.noselfietravel.com
noselfietravel@gmail.com

Stjepan est aussi bien un amoureux de 
l’île de Hvar d’où il est originaire que 
de la langue française (et notamment 
des chansons françaises…). Les deux 
combinés vous offrent un guide sur 
mesure. Des tours sur les îles de 
Hvar, Brač, Vis, à Split et à Trogir, 
jusqu’aux parcours en voile au large 
de la côte dalmate, Stjepan, qui a créé 
sa compagnie NoSelfie, se plie à vos 
exigences. Il propose aussi la location 
d’une maison en pierre à Jelsa, sur l’île 
de Hvar et pourra vous faire participer 
à la cueillette des olives ou du raisin, 
si vous aimez les vacances actives.

Shopping

�� VINA TOMIĆ – BASTIJANA
Bastijana d.o.o.
& +385 21 768 160
www.bastijana.hr
bastijana@gmail.com
Pour la dégustation-vente, réservation 
par téléphone ou sur le site Internet. 
Domaine ouvert du lundi au vendredi : 
de mi-avril à fin octobre de 9h à 20h, 
et de début novembre à mi-avril de 7h 
à 15h. Fermé le week-end.
Natif de l’île, Andro Tomić a dédié sa 
vie au vin et a passé de nombreuses 
années en France pour se perfectionner 
dans l’œnologie. Son exploitation 
produit 130 000 à 150 000 bouteilles 
par an, en rouge, blanc et rosé. En été, 
dans une jolie salle sous voûte, le 
vigneron propose des dégusta-
tions (en anglais ou en allemand). 
Vous pourrez découvrir les cépages 
de la région, notamment le plavac mali, 
le cabernet sauvignon, le pošip ou le 
prošek, ce vin doux traditionnel produit 
en Dalmatie, que les Croates servent 
avec un dessert.
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ÎLE DE SVETI KLEMENT
C’est la plus importante des îles Pakleni. 
Elle possède une végétation luxuriante 
d’arbres et de plantes aromatiques : 
romarin, laurier, menthe sauvage... 
Dans la baie de Vinogradisce la famille 
du botaniste Eugen Meneghello a trans-
formé petit à petit le lieu en arboretum 
pour touristes à force de planter des 
arbres et des plantes.

Transports
Pour accéder à Sveti Klement, prendre 
la navette au départ de Hvar-port 
(30 minutes de traversée). Pour les 
autres îles, vous devrez demander les 
services d’un taxi-bateau ou encore 
louer votre propre embarcation.

Se restaurer

�� KONOBA DIONIS
Vlaka
& +385 98 167 1016
Ouvert de mai à fin septembre, de midi 
à 23h. Réservation obligatoire. Plats à 
partir de 60 kn.

A la pointe ouest de l’île, en pure nature, 
une jolie maison en pierres que vous 
trouverez en suivant le sentier sur 
400 m depuis le mouillage de Vlaka. 
Autrement dit un endroit un peu à l’écart, 
un secret bien gardé, où il vaut mieux 
prévenir avant de venir. Sous la terrasse, 
protégée du soleil par un auvent en 
paille, la vue  sur les champs qui 
s’étendent jusqu’à la mer est superbe. 
En plus des plats traditionnels dalmates 
(viande et poisson grillés, fruits de mer), 
on peut trouver ici une grande variété 
de plats à base de légumes, tourte à 
l’aubergine et à la tomate aux herbes, 
artichauts et pois chiches ou encore des 
brochettes de légumes accompagnées 
d’un vin blanc naturel.

ÎLE DE MARINKOVAC
Sur l’île de Marinkovac, des baies et 
des criques rocheuses sont devenues 
le terrain idéal pour les naturistes qui, 
comme on le sait, connaissent les purs 
coins de nature sauvage, à Štipanska 
par exemple. Le mouillage y est bien 
apprécié également !

LES ÎLES PAKLENI
Face de Hvar-ville, l’archipel des Pakleni s’étire tranquillement. On peut 
repérer Sveti Klement (est), la plus grande des îles, puis Vodnjak Veli 
(extrême ouest), Vodnjak Mali (nord), Dobri et Stanbedar (sud).
Sur Sveti Klement, la baie de Palmižana est la plus proche de Hvar, la plus 
fréquentée. Une petite marina y a même été construite. Il fait bon s’y retirer 
quand le tumulte du port augmente. Sur cette île également, l’une des plus 
belles de Croatie, listée dans le top 10 mondial, poussent des centaines de 
plantes méridionales et exotiques. Sur place, un jardin botanique, des petites 
criques, quelques restaurants, une galerie d’art moderne. Une destination 
de vacances haut de gamme pour les amateurs de nature, calme et de 
sports aquatiques.
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immanquable dans LES ÎLES
◗ ◗ Se baigner loin de la foule sur l’île de Solta.
◗ ◗ Profiter du calme de Komiza à Vis.
◗ ◗ Visiter la grotte verte sur l’île de Vis.
◗ ◗ Explorer la grotte bleue sur l’île de Bisevo.
◗ ◗ Faire de l’escalade avec une vue imprenable sur la mer.



Autres îles

Au port de Split, on observe une valse 
de ferries et catamarans qui relient 
régulièrement la terre-ferme aux îles 
de l’archipel. Si Brač et Hvar sont les 
plus connues, Šolta et, plus loin, Vis, 
ne vous décevront certainement pas. 
Toutes les deux ont en commun le fait 
d’avoir été épargnées par le tourisme 
de masse et d’avoir donc préservé 
toute leur beauté.
Bien qu’elle soit proche de Split, Šolta 
vous offrira une atmosphère calme 
et détendue. Ses côtes sont souvent 
constituées par des falaises et les 
points d’accostage se concentrent 
surtout dans la partie septentrionale 
(notamment à Rogać, où arrivent les 
bateaux provenant de Split). Le charme 
de l’île vient de sa tranquillité, de ses 
villages de pêcheurs Stomorska et 
Maslinica, qui s’ouvrent sur deux 
petites baies aux côtés opposés de 
l’île. C’est ici que les habitants de 
Salona trouvèrent un refuge quand 
leur ville fut attaquée par les avaro-
slaves en 615. De la même façon, 
Šolta a accueilli quelques centaines 
de Splitois suite à la défaite contre 
les Turcs en 1537.Après avoir partagé 
le même sort que celui du littoral en 
passant du contrôle de Rome à celui 
Byzante, Budapest, Vienne et Venise, 
Vis, beaucoup plus éloignée en mer 
Adriatique, présente une histoire tout 
de même différente. Avec la création 
de la Yougoslavie socialiste en 1945, 
Vis s’isole du reste du pays en devenant 

la base de la marine militaire fédérale. 
L’installation de cette base entraîne 
alors un exode de la population vers 
d’autres régions du pays. Elle est par 
ailleurs interdite aux touristes jusqu’en 
1989, quand elle devient à nouveau 
accessible, avec son paysage inchangé 
et bien préservé. Avec l’indépendance 
de la Croatie, d’aucuns qui étaient 
partis reviennent sur leur terre d’ori-
gine. Beaucoup cultivent des vignes, 
des oliviers et vivent des produits 
locaux qu’ils proposent en formule 
« agroturizm », qui mêle l’agriculture 
au tourisme.
Les deux villes principales de l’île 
sont Vis-ville, où les ferries arrivent 
depuis Split, et Komiža, du côté ouest. 
Ces deux centres principaux sont reliés 
par deux routes, une plus rapide, qui 
traverse l’île au milieu, et une plus 
lente, mais qui offre une magnifique 
vue sur les petites baies qui parsèment 
la côte. Toujours épargnée par un afflux 
massif de touristes par son histoire et 
par sa distance avec la terre ferme, 
Vis offre surtout des plages et des 
criques incomparables. Stiniva, Sbrena 
et Milna sont les plus célèbres, mais 
vous en découvrirez sûrement d’autres 
si vous prenez le temps de vous pro-
mener sur l’île. Faites attention en 
revanche, certaines baies, protégées 
par les falaises, ne sont accessibles 
que par la mer. Il est déconseillé de 
descendre les falaises trop abruptes 
ou bien il faudra vous munir de très 
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bonnes chaussures et demander 
conseil aux habitants du coin. A Vis-
ville, il reste en outre un fort autrichien, 
où une petite exposition archéologique 
est installée. On y trouve des repères 
grecs et romains. À quelque 3 milles 
marins de la pointe sud-occidentale de 
Vis, l’île de Biševo est connue surtout 
pour sa grotte bleue (Modra Špilja), une 
cave marine où la lumière du soleil, 
réfléchie par l’eau, crée des magni-
fiques effets chromatiques sur les 
murs de pierre. On y arrive seulement 
en bateau au départ de Vis-ville ou 
de Komiža. Il est possible de prendre 
l’un d’entre eux lors des excursions 
organisées. A l’arrivée dans la grotte 
bleue, c’est un spectacle psychédélique 
qui s’offrira à vous. Cela devrait vous 
laisser silencieux !

ÎLE DE ŠOLTA
A l’ouest de Brač, Šolta ne mesure 
que 20 km de long sur environ 4 km 
de large. Sous Dioclétien, autour de 
295 ap. J.-C, la petite île fut utilisée 
pour ses sources thermales et la pisci-
culture. Aujourd’hui, Šolta, qui regorge 
de criques bien protégées du vent, est 
une destination idéale pour la plaisance 
ou la baignade. En effet, il fait bon 
s’extraire de la chaleur étouffante de 
la ville, du tumulte des rues piétonnes 
pour s’embarquer pour l’île.
La traversée en bateau dure 
35 minutes. C’est donc le lieu de 
résidence secondaire pour de nom-
breux Splitois. Si l’île se tourne vers le 
tourisme, les activités principales des 
insulaires restent l’élevage, la culture 
des olives, l’apiculture. L’excellent miel 
de Šolta est élaboré dans les meilleures 
conditions d’ensoleillement au cœur 
d’une végétation méditerranéenne 

préservée. La production de matériel 
de construction occupe aussi nombre 
d’artisans du bâtiment.

Transports
◗◗ Ferries. Des ferries, qui embarquent 

passagers et véhicules, font des rota-
tions quotidiennes Split – Rogač (Šolta) 
– Stomorska (Šolta) – Milna (Brač).
◗◗ Catamarans rapides. Depuis Split, 

des catamarans rapides assurent le 
même service pour les passagers seu-
lement. Vérifier les horaires, variables 
en fonction de la météo et de la saison.

�� JADROLINIJA AGENCIJA ROGAČ
ROGAČ
& +385 21 65 46 64
www.jadrolinija.hr
ag.split@jadrolinija.hr
Toute l’année, des ferries transportent 
des passagers à pied, embarqués à 
bord des deux-roues ou des véhicules 
de tourisme. Traversées quotidiennes 
Split-Rogač (port de Šolta). Il existe 
aussi des vedettes rapides, pour les 
piétons uniquement. Les villages de 
Grohote et Maslinica sont à quelques 
kilomètres de l’embarcadère.

ww Autre adresse  : Gat Sv.Duje 
bb Split ✆  +385  21  33  83  33  – 
+385 21 33 83 04 – +385 21 33 83 05

Pratique

�� OFFICE DU TOURISME 
(TURISTIČKA ZAJEDNICA 
OPĆINE ŠOLTA)
Podkuća 8
GROHOTE
& +385 21 654 657
www.visitsolta.com
solta@solta.hr
Ouvert tous les jours en été.
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Cette agence municipale vous finira 
des renseignements sur l’île et à 
laquelle s’ajoutent les services des 
petits turist biro de Maslinica et de 
Stomorska, les deux autres villages 
typiques de l’île.

À voir – À faire
◗◗ Grohote. Ce gros village de l’inté-

rieur des terres, pittoresque avec ses 
ruelles tortueuses et ses maisons 
en pierre, dont certaines abandon-
nées, fut le berceau de nombreux 
peintres naïfs. Un style très populaire 
en Croatie.
◗◗ Stomorska. C’est le plus ancien 

village de la côte de Šolta, avec ses 
premières maisons construites au 
XVIIe siècle au pied du sanctuaire de 
Marie-des-Pins. Le petit port est relié 
à Split par catamaran.

ÎLE DE DRVENIK VELI
Au nord-ouest de Šolta, les îles de 
Drvenik Veli et Mali représentent une 
vraie pause quand on arrive de Split, 
pourtant à quelques encablures de 
cette dernière. Ces îles à la nature 
sauvage, paradis des plaisanciers, sont 
déjà répertoriées sous l’Empire romain 
(Tariona) alors qu’au XIIIe siècle, l’ar-
chipel fut mentionné sous des noms 
successifs, Giruna, Gerona, Zerona 
ou Ziruna.
A l’extérieur du village, l’église Saint-
George fut construite en 1715. Toujours 
au XVIIIe siècle, la famille Macanović 
entreprend l’élévation d’une gigan-
tesque église, bâtit la façade, mais 
finalement la laisse inachevée.
Les insulaires, qui y vivent à l’année, 
tirent leurs ressources principalement 

UN MUR D’ESCALADE SUR LA MER
La majesté du site Penjalište Križice ne pouvait échapper aux amateurs de 
sensations fortes. Sur le côté sud de l’île, imaginez une paroi de calcaire de 
20 mètres de haut, à la verticale ou légèrement en surplomb de l’Adriatique. 
En 2012, les autorités locales ont aménagé le mur d’escalade pour la 
pratique de ce sport extrême en toute sécurité. On peut donc se lancer sur 
ce « chemin de croix » en sécurité avec son harnais. Les plus expérimentés 
le font en ascension libre. Mais prudence tout de même, mieux vaut être en 
groupe et sûr de sa bonne condition physique pour l’entreprendre. Avant 
toute escalade, il faut vérifier son matériel, la météo et se signaler auprès 
du bureau touristique le plus proche.
◗◗ Trouver les rochers. A 3,5 km de Grohote, le site est accessible par la 

route ou en bateau. Pour escalader la roche large de 40 mètres sur 20 de 
hauteur environ, plusieurs voies se présentent. La récompense une fois en 
haut ? En plus d’être un champion, la vue imprenable sur la mer et les îles 
de Brač, Hvar et Vis. Les marques rouges peintes sur la roche indiquent les 
ancrages pour la descente en rappel avec corde.
◗◗ Plus d’infos. Turistčka Zajednica – Podkuća 8, Grohote & +385 21 654 657 – 

info@visitsolta.com – www.visitsolta.com
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de l’agriculture, de la viticulture, de 
l’oléiculture ou de la pêche. Le tou-
risme s’y développe aussi de manière 
raisonnée.
Vous trouverez sur Drvenik Veli de nom-
breuses criques sablonneuses, la plus 
grande, celle de Solinska et Mala Luka 
abrite le petit port. Des ferries font la 
liaison entre Drvenik Veli, Trogir et Split.

ÎLE DE VIS
Une des îles les plus jolies et des 
mieux préservées de la Croatie. 
Géographiquement un peu à l’écart, Vis 
est depuis peu considérée comme une 
destination touristique. Mais en aucun 
cas cette île ne peut concurrencer ses 
voisines, car elle est trop petite et trop 
fragile pour devenir un lieu de tourisme 
de masse. On peut la traverser à pied 
en longeant un chemin sur le littoral 
bordé de tamaris, de palmiers et de 
maison magnifiques. Vis fut jusqu’en 
1992 une base de l’armée yougos-
lave. Depuis le départ des soldats, elle 
est restée isolée de ses congénères. 

Elle est aujourd’hui une île agricole où 
les habitants vivent principalement de 
la culture des oliviers, des vignobles et 
de la pêche. L’île ne possède aucune 
source d’eau douce, en dehors de 
celles à côté de Komiža. En haute sai-
son, Vis doit se ravitailler par bateau. 
L’île fut d’abord occupée par les Grecs 
au IVe siècle, qui y fondèrent la colonie 
d’Issa. Elle devint rapidement une 
cité importante et fut développée par 
les Romains qui y construisirent un 
théâtre, un temple, des thermes, et 
l’île étendit ses colonies sur Korčula 
et Trogir. Malheureusement, elle perdit 
de son prestige à cause des guerres 
entre César et Pompée. Vis fut mise 
alors sous la tutelle de Hvar. Après 
les Vénitiens et les Français, ce sont 
les Autrichiens qui rétablirent un peu 
la vie sur l’île.
◗◗ Plusieurs ferries relient Split 

à Komiža, avec pour certains, une 
escale à Hvar.
◗◗ Possibilité d’excursion dans la 

journée avec une agence touristique 
depuis Hvar.

Île de Drvenik Veli.
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Transports
◗◗ Bateau. Des ferries et catamarans 

de l’agence Jadrolinija relient Split à 
Komiža, avec pour certains, une escale 
à Hvar. Le voyage dure 2h30. A ne pas 
manquer : l’excursion à partir du port 
de Vis ou de Komiža vers l’île de Biševo.
◗◗ Hydravion. Le petit bateau flot-

tant relie Split à l’île en moins d’une 
demi-heure. Attention, car la compa-
gnie interrompt parfois ses activités. 
Se renseigner auprès de la compagnie 
European Coastal Airlines. Réservation 
par téléphone ou Internet.
◗◗ Voiture. A Vis, il n’y a que deux 

routes, l’une, superbe, qui longe la 
côte, l’autre, pour les plus pressés, 
qui traverse l’île et permet de rejoindre 
les deux ports sur une dizaine de kilo-
mètres environ.

�� JADROLINIJA
VIS
& +385 21 71 10 32
www.jadrolinija.hr
passdept_e@jadrolinija.hr

La compagnie Jadrolinija fait la liaison 
entre le port de Vis-ville et Split deux 
à trois fois par jour selon la saison. 
Les catamarans font escale à Hvar 
selon également la saison et le jour. 
Se renseigner auprès du bureau à 
Vis-ville ou bien réserver directement 
sur le site Internet de la compagnie.

Pratique
Le port de Vis est divisé en deux quar-
tiers : Luka à l’ouest et Kuta à l’est. 
Ce dernier est un véritable havre de 
paix. On trouve des chambres chez 
l’habitant, quelques cafés, une taverne.

�� OFFICE DU TOURISME DE VIS 
(TURISTIČKA ZAJEDNICA)
Šetalište Stare Isse 5
VIS
& +385 21 717 017
www.tz-vis.hr
tzg-visa@st.t-com.hr
Ouvert en été du lundi au samedi de 
8h à 15h et de 17h à 20h, dimanche 
de 10h à 14h, hiver en semaine de 8h  
à 16h.

Jadrolinija.
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Cette agence, située à côté de l’embar-
cadère des ferries, vous aidera dans 
vos recherches d’hébergements (des 
locations privées principalement), vous 
donnera les horaires des bateaux, 
de l’hydravion, les excursions sur 
l’île. Fait aussi office de location de 
véhicules (voitures, scooters, vélos), 
change de devises et vend des cartes 
pour l’accès wifi à la journée.

�� OFFICE DU TOURISME 
(TURISTIČKA ZAJEDNICA 
GRADA KOMIŽE)
Riva Sv. Mikula 2
KOMIŽA
& +385 21 713 455
www.tz-komiza.hr
tzg-komize@st.t-com.hr
Ouvert tous les jours en été.
Cette agence permet de vous aider 
dans la location d’hébergement sur 
place, elle vous communiquera  les 
horaires des ferries et donnera des 
informations sur les excursions 
à partir de Hvar, le calendrier des 

événements culturels et musicaux du 
Komiža summer, etc.

Se loger

�� HOTEL ISSA
Šetalište Apolonija Zanelle 5
VIS
& +385 21 711 164
hotelsvis.com
hotel-issa@vis-hoteli.hr
Chambres, 61 E à 139 E, la nuit 
(par personne) selon la catégorie et 
la saison
Hôtel de plage, bâti sur la riva à 500 m 
du centre de Vis. L’établissement est 
d’une capacité de 125  chambres. 
L’ambiance et le design semblent ne 
pas avoir changé depuis les années 
1970 si ce n’est la présence des clients 
avec leur tablette qui viennent dans le 
grand hall d’accueil réception pour le 
wifi gratuit ! Plusieurs autres services 
(bureau de change, bar, restaurant, 
location de vélos). Bien adapté aux 
séjours en famille.

Petite plage de Srebrena à Vis.
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�� HOTEL SAN GIORGIO
Petra Hektorovića 2
VIS & +385 98 186 8086
www.hotelsangiorgiovis.com
info@hotelsangiorgiovis.com
Selon la catégorie et la saison, la 
chambre double de 101 E à 248 E 
(petit déjeuner inclus).
Dans le centre historique du bourg, 
voici une maison de famille reconvertie 
en hôtel, qui mélange élégance et 
confort moderne. Sur les 10 chambres, 
à la décoration soignée, l’une d’elles 
bénéficie d’une terrasse et d’une 
baignoire à remous. C’est l’une des 
meilleures adresses du port.

Se restaurer

�� RESTAURANT POJODA
Don Cvjetka Marasovića 8
VIS
& +385 21 711 575
Ouvert du 1er avril au 1er novembre de 
midi à 15h et 17h à 2h, uniquement le 
soir hors saison. Plat à partir de 70 kn, 
poisson grillé entier à partir de 270 kn.

Dans ce restaurant qui sert une 
cuisine traditionnelle, vous mangerez 
du poisson frais cuisiné au feu de bois, 
agrémenté d’ail et d’épices ou encore 
du pâté de pieuvre, une soupe de fèves 
et de pâtes (manistra na brudet ) à base 
d’orge, pois et crevettes (orbiko )... 
Bonne carte de desserts et le petit 
plus : le chef ajoute sa touche person-
nelle de Slavonie, une région située 
dans l’est de la Croatie dont il est 
originaire.

�� RESTAURANT VATRICA
Obala P Krešimira
VIS
& +385 21 711 574
Ouvert tous les jours en été. Compter 
au moins 300 kn le plat de poisson 
grillé entier.
Cette taverne, qui donne sur le port, 
sert les produits de la mer : salade 
de pieuvre, maquereaux marinés puis 
grillés (širun ), soupe de poissons à 
l’anguille, risotto à l’encre de seiche, 
homard, pâtes fraîches aux crustacés. 
Les prix sont toutefois élevés.

Front de mer de l’île de Vis.
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La crique Stiniva et l’îlot de Ravnik Zelena Špilja (grotte verte) sont abordables 
par la mer ou par la route en empruntant un chemin escarpé et glissant à 
travers les rochers. Comptez environ 30 minutes de marche jusqu’à la crique 
et l’entrée de la grotte. L’eau de mer turquoise, qui se découvre au milieu 
de falaises, vaut la rando  ! On peut faire du snorkeling. Venir le matin de 
préférence pour une meilleure luminosité et la chance de voir un maximum de 
poissons et… aussi d’échapper à la foule.

�� CRIQUE DE STINIVA 
Plaža Stiniva
Au sud de l’île de Vis, l’étroite crique de Stiniva a été élue en 2016 « meilleure 
plage d’Europe » par les lecteurs d’un portail touristique bruxellois (European 
Best Destinations). Cette petite plage, site naturel protégé depuis 1967, est 
encerclée par deux falaises massives qui la referment sur elle-même pour ne 
laisser qu’un petit passage de quatre mètres ouvert sur la mer. Cela lui donne 
une allure paradisiaque. Cependant, y parvenir n’est pas facile. La voie la plus 
empruntée est par bateau depuis la mer (par excursion organisée le plus souvent, 
donc). Si vous voulez vous y rendre depuis l’île de Vis, il faudra rejoindre le 
village de Plisko Polje, puis prendre à gauche vers Marinje Zemlje en suivant 
la route jusqu’au bout. Vous descendrez ensuite à pied pendant 20 minutes 
jusqu’à la crique. Munissez-vous de bonnes chaussures pour cette descente 
un peu sportive, ça vaut le détour !

�� GROTTE VERTE (ZELENA ŠPILJA) 
21480, Griže (Ravnik)
Au sud-est de l’île de Vis, un îlot connu sous le nom de Ravnik cache une 
magnifique surprise naturelle : la grotte verte. Cette dernière s’ouvre sur la 
mer Adriatique et comprend deux entrées à travers lesquelles passe la lumière 
du soleil, projetant sur les murs en pierre une lumière verte. Le phénomène 
est semblable à celui de la grotte bleu de Biševo et comme pour visiter 
l’île voisine, pour vous rendre à Ravnik, vous pourrez aussi compter sur de 
nombreux skippers.

VIS, SES CRIQUES  
ET SA GROTTE CHROMATIQUE
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À voir – À faire
On peut visiter l’île à pied en longeant 
le chemin du littoral bordé de tamaris, 
de palmiers et de résidences d’été 
magnifiques. Au fond de la baie se 
trouvent d’agréables plages de sable 
et de galets. La jolie crique nommée 
Stončica, notamment, est facilement 
accessible à pied.
◗◗ Komiža. Au pied du mont Hum 

(587 m au-dessus du niveau de la 
mer), Komiža, plus populaire que le 
port de Vis, se situe sur la côte est 
de l’île. Les baies y sont plus larges, 
facilement accessibles en bateau, 
et l’on y connaît de vaillants marins 
pêcheurs. Au-dessus du port se trouve 
un monastère fortifié, le couvent fran-
ciscain de Gradina et aux alentours 
d’agréables criques.

Sports – Détente – Loisirs
Les amateurs de sensations fortes 
seront dans leur élément à Vis. On peut 

faire de la randonnée ou du cheval 
pour découvrir les terres des villages 
abandonnés, descendre en parapente 
des parois vertigineuses, naviguer 
en gajeta falkušane, une embarca-
tion traditionnelle des pêcheurs de 
l’Adriatique, faire du kayak de mer  
autour de l’île, de la plongée et/ou 
s’installer tranquillement sur une 
crique déserte.

ÎLE DE BIŠEVO
A seulement 5 km de Komiža, l’île 
de Biševo est particulièrement petite 
et calme. Sa principale attraction 
réside dans la grotte bleue « Modra 
Špilja ». Lorsque le soleil est au zénith, 
les rayons s’introduisent dans la grotte 
par une ouverture sous-marine pour 
projeter une lumière bleue mauve 
sur  les parois de la grotte. Un phé-
nomène particulièrement impres-
sionnant.

�� GROTTE BLEUE  
(MODRA ŠPILJA)	 
Traversée en bateau et visite de la 
grotte payante : de 150 à 280 kn selon 
les différents forfaits.
Il y a une explication aux effets de 
la grotte bleue : sa couleur vient du 
soleil qui passe sous la roche. Il faut 
se plier pour pénétrer dans la cavité 
et le mieux est de s’y rendre entre 
11h et midi pour l’effet psychédé-
lique. Tous ces sites sont protégés, 
donc il est interdit de se baigner dans 
la grotte bleue. Assurez-vous avant 
de partir que votre loueur de bateau 
vous accompagnera aussi quelques 
heures sur une crique de Biševo. 
Entrée payante.

Komiža sur l’île de Vis.
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Pense futé

Argent
Autrefois, la kuna qui signifie 
« martre » en croate servait de mon-
naie. La fourrure de ce petit mam-
mifère était en effet une monnaie 
d’échange et une unité de mesure 
des prix. C’est pour cela que la 
monnaie croate s’appelle encore 
aujourd’hui la kuna. Les centimes 
portent eux le nom de lipas, qui signifie  
« tilleul ».
Pensez à changer dans les banques 
plutôt que dans les bureaux de 
change (vous aurez un meilleur taux 
de change). Attention, car il n’est pas 
rare que les cartes de crédit ne soient 
pas acceptées dans les restaurants. 
Les euros peuvent l’être parfois, mais 
rarement.
◗◗ En février 2019 : 1 E = 7,43 kn ; 

10 kn = 1,35 E

Climat
Le climat est méditerranéen, avec 
un été chaud et ensoleillé, le prin-
temps, parfois pluvieux mais climat 
doux. En hiver, le vent (notamment la 
bura) souffle parfois sur la côte, ce qui 
rafraîchit l’air, même lors de journées 
ensoleillées.

Décalage horaire
Même fuseau horaire que la France, 
la Belgique ou la Suisse (GMT+1 en 
hiver, GMT+2 en été) et passage à 
l’heure d’hiver / d’été.

Formalité
La Croatie fait partie de l’UE mais pas 
encore de l’espace Schengen, ce qui 
signifie qu’en tant que ressortissants 
de l’UE, vous n’aurez besoin que d’un 
passeport ou d’une carte d’identité 
pour un séjour de moins de trois mois.

Internet
Le wifi est disponible dans tous les 
endroits de sortie (restaurants, cafés, 
etc.) et dans les lieux d’hébergement 
(que ça soit en hôtel ou chez les par-
ticuliers). La Croatie est un pays très 
connecté.

Langues parlées
La langue officielle du pays est le 
croate, une langue slave, mais les 
habitants et notamment les acteurs du 
secteur du tourisme parlent anglais, 
souvent italien et allemand ou parfois 
français.

Sécurité
La Croatie est un des pays les plus sûrs 
d’Europe. Pour plus d’informations, 
consultez le site du gouvernement : 
www.hr.ambafrance.org

�� CLINIQUE SERVICE URGENCES 
(KLINIČKI BOLNIČKI CENTAR 
SPLIT – FIRULE)
Put iza nove bolnice 4
& +385 21 556 111
www.kbsplit.hr
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Ouvert 24h/24. Appel d’urgence : 94. 
Pompiers : 93.

�� POLICE  
(2. POLICIJSKA POSTAJA)
Pojišanska ul. 2
& +385 21 309 355
www.splitsko-dalmatinska.policija.hr
splitsko-dalmatinska@policija.hr

ww Autre adresse  : Split Traffic 
police station –  Split Bračka 
bb ✆  +385  21  307  036  - 
+385 21 307 217.

Téléphone
◗◗ Code pays 385. Indicatif de Split : 

21.
◗◗ De France vers la Croatie : 00 385 + 

XXX XXX.
◗◗ De la Croatie vers la France : 00 + 

33 + X XX XX XX XX
◗◗ Depuis Split vers un numéro d’une 

autre région croate : indicatif régional 
de la région (Zagreb : 01• Dubrovnik : 
020...) + reste du numéro.
◗◗ De portable à portable croates : 

091/ 092/ 095 / 097 / 098 / 099 (selon 
l’opérateur) + 6 ou 7 chiffres.
◗◗ D’un portable croate à un fixe 

croate : indicatif régional + le reste 
du numéro.
◗◗ D’un portable étranger à un portable 

croate : 00 385 + les deux chiffres 
de l’opérateur sans le zéro + 6 ou 
7 chiffres. Ex : 00385 98 000 000.
◗◗ Carte SIM croate (plusieurs opé-

rateurs dont Tele2) et recharges en 
vente en kiosques. Offres spéciales 
l’été comprenant plusieurs giga-octets 
de données (8 E env.). Cartes télé-

phoniques (telefonska kartica ) aussi 
sur le marché.
◗◗ Depuis le 15 juin 2017, adieu les sur 

coûts lors de vos voyages en Europe. 
En effet, les frais d’itinérances n’ont 
plus cours dans les 28 pays membres 
de l’Union européenne. Renseignez-
vous auprès de votre opérateur.

Tourisme

�� OFFICE DE TOURISME 
(TURISTIČKE ZAJEDNICE  
GRADA SPLITA)
Hrvatskog narodnog preporoda 9
& +385 21 348600
www.visitsplit.com
info@visitsplit.com
Ouvert en été du lundi au samedi de 
8h à 20h30, dimanche de 8h à 13h. 
En hiver, en semaine de 8h à 20h, 
samedi de 8h à 13h.
Sur la promenade de la mer (Riva), 
vous pourrez trouver dans cet office de 
tourisme un plan de la ville gratuit, des 
informations sur les hébergements, la 
location de véhicules et de bateaux, 
des brochures sur les restaurants et 
les activités sportives et balnéaires à 
faire. Des documents sur les événe-
ments culturels et les festivités locales 
du moment sont aussi à disposition. 
Possibilité de demander des renseigne-
ments sur les excursions des environs. 
Vous trouverez un autre petit bureau 
touristique près du Péristyle qui vous 
renseignera sur les lieux à visiter à 
l’intérieur du palais.
ww Autres adresses : TIC Peristil bb. 

& +385 21 345 606, +385 21 339 899 - 
Fax : +385 21 339 898. • TIC Riva – 
Obala HNP 9 - & +385 21 360 066.



Y aller

En avion

�� AIR FRANCE
& 36 54
www.airfrance.fr

�� CROATIA AIRLINES
Roissypôle Le Dôme 1, 3e étage, 
1 rue de la Haye,  
Tremblay-en-France
Roissy-en-France (France)
& 01 48 16 40 00
www.croatiaairlines.com
parto@croatiaairlines.hr
Agence Roissy CDG ouverte du lundi 
au vendredi de 9h à 18h.
Au départ de Paris (aéroport Roissy 
Charles de Gaulle), la compagnie 
croate dessert quotidiennement 

Zagreb et assure toute l’année un 
vol aller-retour hebdomadaires direct 
pour Split. Vols quotidiens pour Brač 
et Split via Zagreb. L’été, la rotation 
s’augmente de vols hebdomadaires 
directs Lyon-Split et Nice-Dubrovnik. 
En réservant vos billets à l’avance, vous 
pourrez obtenir des tarifs économiques 
entre 130 et 150 euros. Et toujours à 
chaque voyage, le plaisir de feuilleter le 
magazine trimestriel de la compagnie, 
qui se lit comme une élégante revue 
touristique.

ww Autre adresse  : Siège Croatia 
Airlines d.d. Bani 75b, 10 010 ZAGREB. 
& +385  1  667  6555. Fax  : 
+385  1  626  5192  - contact@
croatiaairlines.hr

Le port de Split.
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�� EASYJET
& 08 20 42 03 15
Une des premières compagnies low 
cost en Europe. Billets bon marché si 
réservés plus de deux mois à l’avance. 
Dessert directement Split depuis Orly, 
Bâle/Mulhouse, Lyon et Genève de 
juillet à septembre. Vols A/R à partir de 
100 E. Si vous prévoyez d’enregistrer 
un bagage en soute, le supplément, 
lors de l’achat du billet, augmente s’il 
est payé à l’aéroport le jour du départ. 
Le plus simple : faire l’enregistrement 
en ligne, l’impression papier du billet 
ou sur l’application mobile.

�� TRANSAVIA
& 08 92 05 88 88
www.transavia.com
Filiale low cost de la compagnie 
Air France/KLM, Transavia assure, 
au départ de Paris Orly-Sud, des 
liaisons à bas prix vers Split en saison. 
D’avril à juin, 3 A/R hebdomadaires 
les mardis, jeudis et dimanches. 
En  juillet-août, A/R quotidien (sauf 
le samedi). En septembre-octobre, 
3 A/R hebdomadaires les mardis, 
jeudis et dimanches. Attention à 
l’enregistrement des bagages, qui 
ne doivent pas excéder 20  kg en 
portage (supplément pour les sacs en 
soute). En vol, aucune boisson offerte, 
mais possibilité de petit déjeuner ou 
collation payants.

En train

�� GARE FERROVIAIRE 
(ŽELJEZNIČKI KOLODVOR SPLIT)
Domagojeva Obala 9
Croatie
& +385 21 338 525
www.hzpp.hr
informacije@hzpp.hr

En face du port, à côté de la gare 
routière. Consignes à bagages ouvertes 
de 6h à 22h.

En bateau

�� EUROMER & CIEL VOYAGES
5 - 7, quai de Sauvages
Montpellier (France)
& 04 67 65 95 12
www.euromer.com
Ouvert du lundi au samedi de 9h à 
18h45 et le samedi de 9h à 17h45.
Centrale de réservations en France pour 
les traversées maritimes en Europe.

ww Autre adresse  : Agence à 
Béziers (& 04 67 48 15 15), Sète 
(& 04  67  65  95  11) et Avignon 
(& 04 32 74 64 30)

Agences de voyage

�� ALMA VOYAGES
573, route de Toulouse
Villenave-d’Ornon (France)
& 05 56 87 58 46
www.alma-voyages.com
resa.net@almavoyages.com
Ouvert du lundi au vendredi de 8h à 
19h et le samedi de 9h à 18h.
Chez Alma Voyages, les conseillers 
connaissent parfaitement les desti-
nations. Ils ont la chance d’aller sur 
place plusieurs fois par an pour mettre 
à jour et bien conseiller. Chaque client 
est suivi par un agent attitré qui n’est 
pas payé en fonction de ses ventes... 
mais pour son métier de conseiller. Une 
large offre de voyages (séjour, circuit, 
croisière ou circuit individuel) avec 
l’émission de devis pour les voyages 
de noces ou sur mesure.

ww Autre adresse : 20, rue des Dames, 
17000 La Rochelle & 05 46 07 04 80
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�� AMSLAV
60, rue de Richelieu (2e)
Paris (France)
& 01 44 88 20 40
www.amslav.com
info@amslav.com
Ouvert du lundi au vendredi de 9h à 
12h et de 14h à 18h. Le samedi de 10h 
à 13h et de 14h à 18h (uniquement sur 
rendez-vous).
Spécialiste de la Russie et des pays 
de l’Est, l’agence Amslav propose des 
forfaits vols + hébergement (hôtel, 
location d’appartement) et des séjours 
balnéaires en direction de plusieurs 

pays, dont la Croatie. Une croisière 
en goélette au départ de Split, la côte 
dalmate jusqu’à Dubrovnik, un circuit 
autotours de huit jours avec dates 
de départ garanties incluant les lacs 
de Plitvice, Zagreb et un passage 
en Bosnie (Sarajevo et Mostar), un 
combiné avec les pays limitrophes 
(Monténégro, Slovénie). Des formules 
à la carte possibles également et des 
séjours courts en hiver à Dubrovnik. 
Rendez-vous au sein de l’agence 
afin de concevoir, avec l’aide de 
l’équipe d’experts, votre séjour sur 
mesure.

SITES COMPARATEURS
�� JETCOST

www.jetcost.com
contact@jetcost.com
Jetcost compare les prix des billets d’avion et trouve le vol le moins cher 
parmi les offres et les promotions des compagnies aériennes régulières et 
low cost. Le site est également un comparateur d’hébergements, de loueurs 
d’automobiles et de séjours, circuits et croisières.

�� PROCHAINE ESCALE
www.prochaine-escale.com
contact@prochaine-escale.com
Pas toujours facile d’organiser un voyage, même sur internet ! Avec Prochaine 
Escale, rencontrez les meilleurs spécialistes de votre destination et partez 
encore plus loin. En plus de transmettre leurs connaissances et leur passion 
des territoires, des cultures et des aventures, tous les spécialistes du réseau 
planifieront chaque séjour de A à Z. Idéal pour vivre une expérience unique, 
atypique et personnalisée dont vous reviendrez changés !

�� QUOTATRIP
www.quotatrip.com
QuotaTrip est une nouvelle plateforme de réservation de voyage en ligne mettant 
en relation voyageurs et agences de voyage locales sélectionnées dans près 
de 200 destinations pour leurs compétences. Le but de ce rapprochement 
est simple : proposer un séjour entièrement personnalisé aux utilisateurs. 
QuotaTrip promet l’assurance d’un voyage serein, sans frais supplémentaires.



S’y déplacer

Le palais de Dioclétien est entière-
ment piéton. Il est donc naturellement 
conseillé de s’y déplacer à pied et le 
centre est relativement petit. Depuis la 
vieille ville, il faut comptez 15 minutes 
de marche pour atteindre la colline 
Marjan et vous êtes à 10 minutes à pied 
de la plage principale située à l’est et 
qui se nomme Bačvice. Si vous résidez 
en dehors du palais, des bus font la 
navette avec les quartiers excentrés. 
Cependant, avoir une voiture vous 
permettra de parcourir le littoral et de 
faire plus d’escapades dans la région.

Transports en commun

�� RADIO TAXI SPLIT 1777
Vukovarska ulica 107c
& +385 21 1777
www.radio-taxi-split.hr
Service 7j/7, 24h/24. Location de 
voiture avec chauffeur et transfert 
aéroport également.

Location de voiture

�� ALAMO
& 08 05 54 25 10 – www.alamo.fr
Avec plus de 40 ans d’expérience, 
Alamo possède actuellement plus 
d’un million de véhicules au service 
de 15 millions de voyageurs chaque 
année, répartis dans 1 248 agences 
implantées dans 43 pays. Alamo met 
tout en œuvre pour une location de 
voiture sans souci.

�� BSP AUTO
& 01 43 46 20 74
www.bsp-auto.com
Site comparatif acccessible 24h/24. 
Ligne téléphonique ouverte du lundi au 
vendredi de 9h à 21h30 et le week-end 
de 9h à 20h.
Il s’agit là d’un prestataire qui vous 
assure les meilleurs tarifs de location 
de véhicules auprès des grands loueurs 
dans les gares, aéroports et les 
centres-villes. Le kilométrage illimité 
et les assurances sont souvent compris 
dans le prix. Les bonus BSP : réservez 
dès maintenant et payez seulement 
5 jours avant la prise de votre véhicule, 
pas de frais de dossier ni d’annulation 
(jusqu’à la veille), la moins chère des 
options zéro franchise.

Ruelle derrière une ancienne porte  
de la ville, Trogir.

©
 T

OR
ST

EN
 B

EC
KE

R



146 ❚ S’y déplacer

�� NOVA RENTAL CAR
Aéroport de Split, Zračna luka Split
nova@rentacarsplit.net
Croatie & +385 21 203 380
www.rentacarsplit.net
nova@rentacarsplit.net
Bureau ouvert de 7h à 21h tous les jours. 
Véhicules à partir de 20 E par jour.
Un loueur croate qui a su s’imposer 
face aux grandes marques internatio-
nales. Présent dans tous les aéroports 
du pays, il reste le plus compétitif 
du marché croate. Large choix de 
modèles de toutes marques. Ce que 
l’on apprécie : le plein d’essence à la 
prise du véhicule et le fait de pouvoir 
récupérer la voiture dans une ville et 
la rendre dans une autre.

Bateau

�� ACI MARINA SPLIT
Uvala Baluni 8
& +385 21 398 599
www.aci-club.hr
m.split@aci-club.hr

Dans le prolongement de l’avenue 
Kneza Branimira, côté mont Marjan, 
cette grosse structure est ouverte 
toute l’année. Toutes facilités pour 
les plaisanciers qui possèdent leur 
propre bateau ou souhaitent en louer 
un pour la saison.

�� BURA LINE
Put Porta 19, SLATINE
& +385 95 837 4320
www.buraline.com
mario.andrijolic@gmail.com
Sur l’île de Čiovo, dans le port de 
Slatine, des liaisons quotidiennes et 
économiques par bateau pour Trogir 
et Split juste en face.

�� GARE MARITIME
Ul Gat Sv. Duje 1
& +385 21 340 930
www.trajektnalukasplit.hr
trajektna.luka.split@st.htnet.hr
Split est le premier port de voyageurs 
en Croatie. Le trafic maritime y 
est donc dense et bien organisé. 
La  compagnie nationale croate 

©
 N

OV
A 

CA
R 

RE
NT

AL



S’y déplacer ❚ 147

OR
G

ANISER



 SON




 SÉJOUR





Jadrolinija et des compagnies 
italiennes assurent l’essentiel des 
transports de passagers. L’office 
de l’agence Jadrolinija (renseigne-
ments et achat des tickets de ferry) 
se trouve dans la gare maritime. 
Des  ferries en provenance ou à 
destination d’Ancône et Pescara en 
Italie et pour les cités voisines de la 
côte adriatique, Dubrovnik, Šibenik, 
Zadar et Rijeka (en traversée de nuit), 
circulent toute l’année. D’autres points 
de vente sur les quais pour les desti-
nations régionales. Depuis Split, des 
liaisons quotidiennes pour les îles 
de Brač (Supetar, Milna, Bol), Hvar  
(Stari Grad) Šolta (Rogač, Nečujam 
et Stomorska), Drvenik mais aussi 
Trogir, Korčula (Vela Luka), Lastovo 
(Ubli) et Vis.

�� JADROLINIJA
Gat Sv. Duje b.b.
& +385 21 338 333
www.jadrolinija.hr
passenger-dept@jadrolinija.hr

La compagnie croate Jadrolinija relient 
les îles voisines à Split et propose 
des trajets plusieurs fois par jour en 
fonction de la saison par ferries et 
catamarans.

Bus

�� GARE ROUTIÈRE
Ulica kneza Domagoja 12
& +385 21 329 180
www.ak-split.hr
info@ak-split.hr
Voir les sites Internet pour les horaires. 
Consignes à bagages de 6h à 22h. 
Transfert aéroport : 33 kn.
Réseau de bus important, de jour 
comme de nuit, toute l’année, pour 
à peu près toutes les directions 
dans le pays. Des liaisons régulières 
avec Dubrovnik, Makarska, Šibenik, 
Zadar, Rijeka, Pula et Zagreb (qui 
permettent de voir la côte adriatique) 
et des lignes directes avec la Bosnie-
Herzégovine, la Slovénie ou encore 
Trieste ou Munich.

Promenade sur le front de mer à Split.
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Se loger

L’été, la vieille ville peut parfois être 
très bruyante, car la foule déambule 
sans cesse dans les rues piétonnes et 
la musique bat son plein le soir jusqu’à 
tard. Séjourner intra muros, même 
si cela peut sembler romantique, a 
donc ses inconvénients. En saison, 
les prix sont en plus assez, voire très 
élevés.Cependant, vous trouverez des 
hôtels toutes catégories, des apparte-
ments, des chambres chez l’habitant… 
L’alternative est de quitter le centre 
pour séjourner dans des auberges de 
jeunesse (hostels) notamment vers 
l’est de Split, ou bien sur les îles voi-
sines (Solta ou Dvernik), ou encore 
de s’installer sur les sites balnéaires 
des environs, Trogir et l’île de Ciovo 
reliées par un pont. Enfin, on peut aussi 
descendre vers le sud et choisir des 
localités de proximité, comme Brela, 
Seget Vranjika, Omiš. Là aussi, de 
nombreuses offres de locations chez 
l’habitant, une pratique très dévelop-
pée en Dalmatie centrale.

Locations 
tous quartiers

�� APARTMANI DENIS SPLIT
Obrov 10
& +385 98 969 7129
deniskulaa@gmail.com
Tarif chambre double la nuit pour 
2 personnes : 300 kn.

Cet immeuble avec, au 3e  étage, 
4 chambres doubles, simples et propres 
avec salle de bains et cuisine indé-
pendantes, se situe en plein-centre à 
proximité de la place de la République, 
mais l’endroit reste tout de même 
calme. Vue sur les toits et connexion 
wifi gratuite. Accueil sympathique.

�� SPLIT HOME :  
PRÈS DE LA VIEILLE VILLE  
ET DE LA COLLINE MARJAN
Matoseva 22
& +385 915767007
majana.apt.split@gmail.com
Ouvert toute l’année. A partir de 50 E/
nuit.
À 10  minutes à pied de la vieille 
ville et à deux pas de la colline 
Marjan, l’appartement de Majana 
fraîchement rénové peut accueillir 
jusqu’à 4 personnes. Spacieux, tout 
équipé (même d’une machine à laver), 
cet endroit à la décoration moderne 
dispose de tout le confort nécessaire 
et reste très pratique si l’on ne dispose 
pas de véhicules. Deux bicyclettes 
sont nouvellement mises à disposition.

�� STUDIO WITH BALCONY  
& VIEW IN SPLIT
Teutina 13
& +385 91 4444 219
ljubicic.tamara@gmail.com
Tarif à partir de 50 E/nuit (octobre-
avril) 500 E par mois (octobre- février) 
600 E par semaine juillet et août.



Un bel appartement à deux pas de la colline Marjan

+385 914444219 - ljubicic.tamara@gmail.com
https://hr.airbnb.com/rooms/1023333?guests=1&adults=1

Une vue magique sur les toits de Split

+385 915767007 - majana.apt.split@gmail.com
https://hr.airbnb.com/rooms/25651411?s=51&guests=1&adults=1Majana

Tamara

107482X_1.indd   1 15/01/2019   14:00
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Si vous aimez les petits déjeuners en 
terrasse avec vue sur la vieille ville et 
les mansardes, le studio de Tamara 
Ljubičić comblera tous vos désirs. 
À deux pas du théâtre, en plein centre-
ville, cet appartement très bien situé, 
tout équipé, refait à neuf tout en ayant 
gardé la structure de l’époque avec 
poutres apparentes, offre un séjour 
très confortable. Une fois monté les 
quatre étages (sans ascenseur), vous 
serez au calme et aurez tout le loisir 
d’admirer le clocher de l’église qui 
s’élance dans le ciel. La propriétaire, 
Tamara, parle couramment le français 
et habite juste à côté, n’hésitez pas à lui 
demander des renseignements sur la 
ville. Elle regorge de bonnes adresses !

�� VILLA MARINA
& +385 98 881 240
agluic82@gmail.com
De 390 E à 590 E par jour, selon la 
saison (accueil jusqu’à 10 personnes).
D’une superficie de 247 m2, cette villa 
paraît plonger dans l’Adriatique avec sa 
piscine construite au bord de la mer. 
5 chambres doubles, avec salon et 

cuisine, équipées de la climatisation, 
de la télé satellite, d’Internet et d’un 
balcon. Dans la cuisine extérieure, vous 
pourrez faire des grillades et manger 
sur la terrasse. Trois places de parking 
et une belle situation à deux pas des 
restaurants et cafés. Même si l’envie 
vous gagne de ne pas quitter les lieux, 
il faut visiter Trogir, la cité historique 
inscrite depuis 1997 sur la liste du 
patrimoine mondial de l’Unesco.

�� VILLA SOLIN
213a, Ul. Ante Starčevića
SOLIN
& +385 98 88 12 40
agluic82@gmail.com
Villa entière, de 190 E à 340 E par 
jour, selon la saison et le nombre de 
personnes.
Située sur les hauteurs de l’aggloméra-
tion, à 3 km de Split, la villa jouit d’une 
vue panoramique sur toute la ville, les 
montagnes et la mer. Avec 6 chambres 
sur trois étages, la propriété peut 
accueillir jusqu’à 13  personnes. 
À chaque étage, appartement compre-
nant un salon et grande cuisine 

Studio With Balcony & View in Split.
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baignés de lumière, confortables et 
tout équipés (TV satellite, Internet, 
lecteur de DVD) et 2 chambres. Dans 
les communs, salle de jeux, équipe-
ments sportifs, piscine et transats sans 
vis-à-vis, terrasses. Recommandée 
pour les familles nombreuses ou les 
groupes d’amis. Avec, en plus, un 
accueil chaleureux des propriétaires. 
Parking gratuit. Il est préférable d’avoir 
une voiture pour ne pas être tributaire 
du passage du bus, le soir notamment.

Centre-ville
�� ANTIQUE SPLIT

Poljana Grgura Ninskog 1
& +385 21 785 208
www.antique-split.com
info@antique-split.com
Compter de 140 E à 441 E la chambre 
selon la catégorie et la saison (petit 
déjeuner inclus).
Cette maison d’hôtes a tout d’abord 
le luxe d’être située au cœur du palais 
de Dioclétien, centre historique classé 
au patrimoine mondial de l’Unesco. 

Les chambres, au style Art nouveau 
dans des tons beiges, sont dotées 
d’un coin salon avec mini-bar et d’une 
salle de bains privative. Tout est digne 
d’un boutique hôtel de 4 ou 5-étoiles. 
Certaines chambres offrent une vue 
sur la place centrale du palais et sur 
la cathédrale.

Villa Marina.
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�� CORNARO HOTEL
Sinjska 6 & +385 21 644 200
www.cornarohotel.com
reservations@cornarohotel.com
Chambre double selon la saison et la 
catégorie de 127 E à 346 E
Ce bel hôtel 4-étoiles comporte tout le 
standing et le confort de cette catégorie. 
Pratique des prix élevés, mais au regard 
des services proposés et comparé à 
un grand nombre d’établissements 
similaires, on se rend vite compte que 
le Cornaro n’est pas si cher que cela !

�� DESIGN HOSTEL GOLI BOSI
Morpurgova poljana 2
& +385 21 510 999
www.gollybossy.com
Ouvert toute l’année. Lit en dortoir et 
chambre double de 38 E à 156 E, 
selon saison et catégorie
Au cœur du Palais de Dioclétien, 
cet ancien entrepôt du XIXe siècle, 
transformé en magasin au XXe siècle, 
est devenu aujourd’hui l’adresse de 
référence pour les jeunes backpac-
kers mais aussi des couples cherchant 

de chambres doubles ou des dortoirs 
de 4, 6  ou 8  lits, autant de cosy 
superposés dans la maçonnerie. On y 
trouve tout le confort souhaité dans 
un style design contemporain, une 
salle de projection, la connexion wifi 
gratuite. Le concept a ses adeptes (un 
autre hostel s’est ouvert à Dubrovnik). 
Il n’est pas rare de voir des groupes 
arriver et d’entendre du bruit venant 
du café bar, proche de la réception. 
Le restaurant en terrasse est agréable.

�� DIOCLETIAN’S PALACE 
EXPERIENCE HOTEL
ul Julija Nepota 4
& +385 99 56 47 111
www.diocletianpalace.com
desk@diocletianpalace.com
Chambres de 109 E à 199 E, la nuit, 
selon la saison et la catégorie (petit 
déjeuner inclus).
Cet hôtel à l’esprit écolo – avec récupé-
ration du vieux mobilier pour meubler 
des chambres basiques – offre un bon 
rapport qualité/prix avec un emplace-
ment unique.

Cornaro Hotel.
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�� HÔTEL ADRIANA
Obala hrvatskog narodnog  
preporoda 8
& +385 21 340 000
www.hotel-adriana.hr
info@hotel-adriana.hr
De 98 E – 187 E la chambre selon la 
saison et la catégorie.
Sur la balade incontournable de Split 
sur le front de mer (Riva), l’hôtel est 
bien placé si l’on aime l’animation, 
sinon l’endroit est assez bruyant (les 
cafés et restaurants longent toute la 
Riva). Les chambres sont modernes, 
agréables et bien équipées (mini-bar, 
TV, wifi, climatisation) notamment 
avec l’air conditionné avec vue sur la 
vieille ville ou la mer. L’hôtel possède 
également un bar et un restaurant.

�� HÔTEL ATRIUM
Domovinskog rata 49a
& +385 21 200 000
www.hotel-atrium.hr
info@hotel-atrium.hr
A partir de 225 E la chambre double 
en saison. En hiver, 160 E pour la 
chambre double.
Un bloc de marbre et de verre ultra 
moderne implanté au cœur de Split 
et de ses vestiges antiques pour 
cet hôtel 5-étoiles qui offre à la 
fois une ambiance très luxurieuse 
et très stylée. L’hôtel dispose de 
124 chambres toutes équipées, d’un 
restaurant à la cuisine fusion, d’un bar 
et d’un centre spa wellness. Il propose 
aussi des formules détente sur une 
durée deux jours à découvrir sur le 
site Internet.

�� HÔTEL BELLEVUE
Bana Josipa Jelačića 2
& +385 21 345 644
www.hotel-bellevue-split.hr
rezervacije@hotel-bellevue-split.hr

Ouvert toute l’année. De 80  E à 
152 E la chambre selon la saison et 
la catégorie.
Ce bâtiment construit sous la domi-
nation austro-hongroise a gardé le 
style à l’intérieur. Les chambres sont 
équipées de télévision, climatisation, 
téléphone. L’un des établissements 
les plus anciens et élégants de la ville, 
situé en plein centre.

�� HÔTEL GLOBO
Lovretska 18
& +385 21 481 111
hotelglobo.com
info@hotelglobo.com
Compter 124 E en chambre double 
avec petit déjeuner.
Cet hôtel 4-étoiles dispense le confort 
et la qualité en concordance. Meublé 
dans un style baroque moderne, les 
chambres sont tout en épaisseur et 
en confort.
Le bâtiment lui-même est esthétique-
ment peu avenant mais l’intérieur est 
une belle réussite et reste très pratique 
lorsqu’on veut visiter la ville, sans être 
tributaire de la voiture. Vous êtes en 
effet à 10 minutes à pied du centre-
ville et à quelques pas de la colline 
Marjan.

�� HÔTEL MARMONT
Zadarska 13
& +385 21 308 060
www.marmonthotel.com
booking@marmonthotel.com
Les chambres ou suites de 86 E à 
504 E selon la saison et la catégorie.
Ce 4-étoiles doit son nom au maréchal 
français Auguste Marmont, qui s’il-
lustra sous l’époque napoléonienne. 
Hôtel de luxe avec chambres doubles 
et suites de bonne superficie, décorées 
dans un style baroque et minimaliste, 
disposant du confort moderne.
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�� HÔTEL SLAVIJA
Buvinina 2
& +385 21 323 840
www.hotelslavija.hr
info@hotelslavija.com
La chambre de 67 E à 232 E la nuit 
selon la saison et la catégorie.
Dans l’enceinte historique, à deux pas 
de la cathédrale et du sanctuaire de 
Jupiter, ce petit hôtel 3-étoiles vient 
d’être rénové. 25 chambres soignées 
et lumineuses disposant pour la plupart 
d’un balcon privé avec une vue pano-
ramique sur les tours d’une église, les 
étroites rues du palais, la colline de 
Marjan. A savoir, pendant la période 
estivale, les week-ends, les bruits 
de la ville ou de la discothèque en 
dessous sont très présents, jusque 
dans les chambres.

�� PALACE TARTAGLIA
Ul. Pavla Šubićeva 2
& +385 99 817 20 87
www.palacetartaglia.com
grivicic.marko@gmail.com
Selon la saison et la catégorie, 
chambres doubles de 69 E à 243 E.
A 100 mètres du palais de Dioclétien, 
ce palace baroque du XVIIIe siècle de 
style vénitien est composé de cinq 
belles chambres, aux murs en pierres 
apparentes. Au troisième étage sans 
ascenseur, elle sont rénovées en style 
contemporain, avec beaucoup de 
cachet. Parmi les services proposés, 
transferts à l’aéroport, réservation 
d’excursions sur les îles ou dans les 
parcs nationaux...

�� VESTIBUL PALACE
Iza Vestibula 4
& +385 21 329329
www.vestibulpalace.com
info@vestibulpalace.com

Chambres doubles de 1 600 kn à 
1 900 kn, avec petit déjeuner.
Si vous souhaitez résider comme 
l’empereur Dioclétien autrefois, 
c’est-à-dire dans le palais même, 
c’est le lieu idéal. Les sept chambres 
possèdent des formes épurées, une 
décoration moderne avec des couleurs 
naturelles et des matériaux nobles. 
Seul inconvénient : le bruit incessant 
des touristes qui visitent le palais. 
Alors, que faire pour retrouver la paix ? 
Fermer la fenêtre et faire fonctionner 
la climatisation !

Marjan et l’ouest

�� HÔTEL JADRAN
Sustipanski put 23
& +385 21 398 622
reception@hoteljadran.eu
La chambre double est au prix de 50 E 
avec le petit déjeuner en saison.
Ce complexe hôtelier situé du côté de 
Marjan fait dans le syle « bungalow » ; 
les chambres sont relativement 
petites, les meubles rappellent le 
style IKEA.
La situation est idéale, près de la 
mer, le service efficace et aimable. 
Avantages : deux piscines, un restau-
rant et un bar, un département physio-
thérapie, 20 chambres.

BaČvice et l’est

�� BOBAN LUXURY SUITES
Ul. Petra Hektorovića 49
& +385 98 293 446
www.luxurysuitesboban.com
info@bobanluxurysuites.com
Chambres doubles de 60 à 150 E selon 
le standard et la saison.
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Ces petites suites à la décoration à 
la fois classique et contemporaine 
sont proposées par l’équipe du 
renommé restaurant Boban. Une bonne  
adresse à quelques pas de la vieille 
ville !

�� HOSTEL SPLIT  
BACKPACKERS
Ulica kralja Zvonimira 17
& + 385 21 782 483
www.splitbackpackers.com
neno@splitbackpackers.com
Nuit en dortoir selon le nombre de lits 
et la saison, de 15 E à 57 E, chambre 
double de 23 E à 79 E.
A 5  minutes à pied du palais de 
Dioclétien, cette auberge de jeunesse 
bénéficie du confort contemporain avec 
des dortoirs colorés et spacieux pour 
2 ou 8 personnes et des chambres 
privées pour 2, avec salle de bains, 
TV et serviettes gratuites. Autre lieu 
récemment ouvert par la direction, le 
Backpackers 2, un peu plus près de 

la plage Bačvice et des embarcadères 
pour les ferries (wifi, kitchenette avec 
café et thé gratuits et informations 
touristiques).

ww Autre adresse  : Pojišanska 18  
&   + 3 8 5  21  78 5  0 4 8  / 
+385 98 9639192

�� HOTEL PARK SPLIT
Hatzeov perivoj, 3
& +385 21 406 400
www.hotelpark-split.hr
sales@hotelpark-split.hr
La chambre de 119 E à 708 E, la nuit, 
selon la saison et la catégorie (petit 
déjeuner inclus).
En bord de mer sur la baie de Bačvice à 
l’est de la ville, cet hôtel aux chambres 
confortables se situe tout proche de la 
plage et des bars restaurants animés 
du front de mer. Un restaurant réputé 
(Le Bruna), une salle de fitness, spa 
et piscine extérieure à disposition de 
la clientèle. Qualité du service irré-
prochable.

Hotel Park Split.
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�� LUXE BOUTIQUE HOTEL
Kralja Zvonimira 6
& +385 21 314 444
www.hotelluxesplit.com
reservations@hotelluxesplit.com
Chambres, suites de 80 E à 1 021 E, 
selon la saison et la catégorie.
Proche du port et de la plage de 
Bacvice, à moins de 10 minute à pied 
de la vieille ville, cet hôtel élégant 
propose des chambres très colorées. 
Des équipements de bien-être et de 
remise en forme sont utilisables gratui-
tement. Parking gratuit.

�� RADISSON BLU RESORT
19 Put Trstenika & +385 21 303 030
www.radissonblu.com/resort-split
Chambre double de 90 E à 176 E 
selon la saison (petit déjeuner inclus).
Ce complexe hôtelier de luxe comprend 
246  chambres avec  des  couleurs 
acidulées ou du blanc dominant, ce 
qui leur donne un côté impersonnel. 
Certaines sont dotées de terrasses 
avec vue sur la mer. L’hôtel dispose 
également d’un centre de remise en 
forme et un spa avec accès direct aux 
terrasse et piscines.

Luxe Boutique Hotel.
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Les immanquables

Idées de séjour

Festivités
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Centre-ville
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57

BaČvice et l’est

64

Littoral

Organiser  
son séjour
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›› Les 12 immanquables à ne pas 
louper et le meilleur des restos,  
plans shopping et sorties.

›› Un plan de la ville, une carte 
détaillée de chaque quartier et un 
plan des transports.

›› Un ton incisif et synthétique 
pour saisir l’esprit de la ville en un 
clin d’œil.

››  Des adresses authentiques ou 
« tendance » sélectionnées et tes-
tées par un auteur du cru : hôtel 

design ou location d’appartement, 
boutique de créateur ou friperie, 
resto gastro ou bistro sans chichis, 
bar classieux ou club alternatif…

›› « Première fois » ou théma-
tiques, des idées de séjour détail-
lées pour profiter de la ville du 
matin au soir et jusque tard dans 
la nuit.

›› Les interviews de figures de 
la ville avec leurs tuyaux et leurs 
adresses préférées.

›› MUNICH
›› NAPLES
›› NEW YORK
›› PARIS
›› PÉKIN
›› PORTO
›› PRAGUE
›› REYKJAVIK
›› ROME
›› SÉVILLE
›› SHANGHAI
›› SPLIT
›› STOCKHOLM
›› ST-PÉTERSBOURG
›› VENISE
›› VIENNE

WWW.PETITFUTE.COM

JUSTE POUR UN WEEK-END  
OU UN SÉJOUR DE QUELQUES JOURS. 

LE GUIDE QUI VOUS FAIT VOIR  
L’ESSENTIEL ET VOUS FAIT VIVRE  
COMME UN LOCAL.
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